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% —1% Di-yi ke

Lesson 1
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Ming ba zhéng z¢ yan bu shun, yan ba shun z¢€ shi bu chéng.

‘Name not proper then words not effective, words not effective then things won’t succeed.’

1.1.1 Size

1.1.2 Spacing

1.1.3 Punctu-
ation

1.1.4 Direct-
ion

On the ‘rectification of names’.
Confucius, Analects. Classical Chinese.

1.1 General features of Chinese texts

Regardless of complexity, characters are matched in overall size, fitting
into an imaginary rectangle along the lines indicated in the following
example (in simplified characters). For this reason, characters are also
called fangkuaizi ‘squared writing’.

= 16: X L:L, ’}(Eﬁ ,’ﬁ‘; o Shanghai tianqi hén re.

Characters are evenly spaced regardless of whether they represent whole
words or components of words. Compare the character version of the
sentence above and the pinyin version. Though the convention is not
always consistently followed, pinyin places spaces between words rather
than syllables. Characters are evenly spaced , regardless of word
boundaries.

Modern Chinese written material makes use of punctuation conventions
that are similar in form to those of English, though not always identical in
function:

Periods, full stops:  traditionally ‘ o °, but nowadays also .’

Commas: ‘> ”and © ~ ’, the latter for lists (enumeration)

Quotes: traditionally © - J or { ) , but nowadays also
“and“ 7

Proper names: usually unmarked, though in a few texts, indicated

by wavy underline. There is nothing comparable to
a capital letter in Chinese.
Other punctuation will be noted as encountered.

Traditionally, Chinese has been written downwards, from right column to

left. Major writing reforms instituted in the 1950s in the PRC not only
formalized a set of simplified characters (see next item), but required them
to be written horizontally, from left to right, like modern European
languages. As a result, Chinese texts now come in two basic formats.
Material originating in Taiwan and traditional overseas communities, or
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on the Mainland prior to the reforms, is written with traditional characters
that are — with a few exceptions such as in headlines and on forms —
arranged vertically (top to bottom and right to left). Material originating in
the Mainland, in Singapore (again, with some exceptions for religious or
special genres) and in some overseas communities, after the reforms of
the 1950s, is written with simplified characters arranged horizontally, left
to right.

(Chinese has provided the model for most of the scripts that write
vertically — at least in East Asia. Vertical writing is still the norm in Japan,
coexisting with horizontal writing. Other scripts of the region, such as
Mongolian, whose writing system derives ultimately from an Indian
prototype, have also followed the traditional Chinese format.)

1.2 The form of characters
Characters are the primary unit for writing Chinese. Just as English letters may have
several forms (eg g /g, a/a) and styles (eg italic), so Chinese characters also have various
realizations. Some styles that developed in early historical periods survive to this day in
special functions. Seals, for example, are still often inscribed in the ‘seal script’, first
developed during the Qin dynasty (3" C. BCE). Other impressionistic, running scripts,
developed by calligraphers, are still used in handwriting and art. Advertisements and
shop signs may stretch or contort graphs for their own design purposes. Manga style
comics animate onomatopoeic characters — characters that represent sound — in
idiosyncratic ways. Putting such variants aside, it is estimated that the number of
characters appearing in modern texts is about 6-7000 (cf. Hannas 1997, pp 130-33, and
particularly table 3). Though it is far fewer than the number cited in the largest historical
dictionaries, which include characters from all historical periods, it is still a disturbingly
large number.

1.2.1 Radicals and phonetics

There are ameliorating factors that make the Chinese writing system more learnable than
it might otherwise be. One of the most significant is the fact that characters have elements
in common; not just a selection of strokes, but also larger constituents. Between 2/3 and
%, of common characters (cf. DeFrancis 1984, p. 110 and passim) consist of two
elements, both of which can also stand alone as characters in their own right. Historically,
these elements are either roots, in which case they are called ‘phonetics’, or classifiers, in
which case they are called (paradoxically) ‘radicals’. Thus, & wang ‘forget’ contains <=
as phonetic and -3 as classifier; % yu ‘language’ has & and = . The significance of the
terms phonetic and classifier will be discussed in a later unit. For now, it is enough to
know that the basic graphs are components of a large number of compound graphs: t=
appears in = and &, for example; ‘& in & and %&; F in # and 3%,; & in 1% and B5.
Even this set of component graphs numbers in the high hundreds, but familiarity with
them allows many characters to be learned as a pairing of higher order constituents rather
than a composite of strokes.
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1.2.2 Simplified characters

Chinese policy makers have also tried to make the writing system more learnable by
introducing the Chinese equivalent of spelling reform, which takes the form of reducing
the number of strokes in complicated characters: Bl becomes & ; ¥ becomes iZ. The
two sets are usually called ‘traditional’ and ‘simplified’ in English, fantizi (‘complicated-
body-characters’) and jidntizi (‘simple-body-characters’) in Chinese.

For almost 2000 years in China, serious genres of writing were written in the
kaishii script (‘model writing’) that first appeared in the early centuries of the first
millennium. In the 1950s, the Mainland government, seeking to increase literacy,
formalized a set of simplified characters to replace many of the more complicated of the
traditional forms. Many of these simplified characters were based on calligraphic and
other styles in earlier use; but others were novel graphs that followed traditional patterns
of character creation.

For the learner, this simplification is a mixed blessing — and possibly no blessing
at all. For while it ostensibly makes writing characters simpler, it also made them less
redundant for reading: %% and £ (used to write the words for ‘music’ and ‘east’,
respectively) are quite distinct in the traditional set; but their simplified versions, & and
A, are easy to confuse. Moreover, Chinese communities did not all agree on the new
reforms. The simplified set, along with horizontal writing, was officially adopted by the
PRC in the late 1950s and (for most purposes) by Singapore in the 1960s. But Taiwan,
most overseas Chinese communities and, until its return to the PRC, Hong Kong, retained
the traditional set of characters as their standard, along with vertical writing.

Jiantizi and fantizi should not be thought of as two writing systems, for not only
are there many characters with only one form (4. y¢&, f/& hén, 47 hao, etc), but of those
that have two forms, the vast majority exhibit only minor, regular differences, eg: #t./3%,,
1k /#% . What remain are perhaps 3 dozen relatively common characters with distinctively
divergent forms, such as: :1X/iz, 3%/ ¥ . Careful inspection reveals that even they often
have elements in common. For native Chinese readers, the two systems represent only a
minor inconvenience, rather like the difference between capital and small letters in the
Roman alphabet, though on a larger scale. Learners generally focus on one system for
writing, but soon get used to reading in both.

1.3 Function
As noted earlier, characters represent not just syllables, but syllables of particular words
(whole words or parts of words). In other words, characters generally function as
logograms — signs for words. Though they can be adapted to the task of representing
syllables (irrespective of meaning), as when they are used to transliterate foreign personal
and place names, when they serve this function they are seen as characters with their
meanings suppressed (or at least, dimmed), eg: & X #| Yidali ‘Italy’, with the meanings
‘intention-big-gain’ suppressed.
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In practice, different words with identical sound (homophones) will usually be
written with different characters.

sound / Jjin \

meaning today metal

character A~ £~

Such homophony is common in Chinese at the syllable level (as the shi-story, described
in the preliminary chapter, illustrated). Here, for example, are some common words or
word parts all pronounced shi (on falling tone):

sh1

N T

iEl!Z ‘be’ $ thlng i room’ ‘test’

But except for high-frequency words (such as % shi ‘be’), words in Mandarin are usually
compound, consisting of several syllables: 3 ¥ shiging ‘things’; # & jidoshi
‘classroom’; %X kdoshi ‘examination’. At the level of the word, homophony is far rarer.
In Chinese language word-processing where the input is in pinyin, typing shiging and
kaoshi (most input systems do not require tones) will elicit at most only two or three
options, and since most word processors organize options by frequency, in practice, this
means that the characters for shiging and kaoshi will often be produced on the first try.

shi
shiging / \ \ kaoshi
‘thing’ jiaoshi ‘test’
$ ‘]%' ‘classroom’ ‘L;Jc\

HE

1.4 Writing
1.4.1 Writing in the age of word processors
Just as in English it is possible to read well without being able to spell every word from
memory, so in Chinese it is possible to read without being able to write every character
from memory. And in fact, with the advent of Chinese word processing, it is even
possible to write without being able to produce every character from memory, too; for in
a typical word processing program, the two steps in composing a character text are, first,
to input pinyin and, second, to confirm — by reading — the output character, or if
necessary, to select a correct one from a set of homonyms (ordered by frequency).
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There is, nevertheless, still a strong case to be made for the beginning student
learning to write characters by hand. First of all, there is the aesthetic experience. In the
Chinese world, calligraphy — beautiful writing, writing beautifully — is valued not only as
art, but also as moral training. Even if your handwriting never reaches gallery quality, the
tactile experience and discipline of using a writing implement on paper (or even on a
tablet computer) is valuable. Writing also serves a pedagogical function: it forces you to
pay attention to details. Characters are often distinguished by no more than a single
stroke:

4 strokes X /i\ k k /Ji

tian yao fu quan tai
sky  goblin person dog  grand

5 strokes \é ‘4[7 E2) ¥ 53]
bai  shén tian  jia you
white explain field ‘A’ from

Learning to write characters does not mean learning to write all characters
encountered from memory, for the immense amount of time it takes to internalize the
graphs inevitably takes away from the learning of vocabulary, usage and grammatical
structure. This course adopts the practice of introducing material in pinyin rather
exuberantly, then dosing out a subset to be read in characters. The balance of writing to
reading is something to be decided by a teacher. In my view, at least in the early lessons,
students should not only be able to read character material with confidence, but they
should be able to write most of it if not from memory, then with no more than an
occasional glance at a model. The goal is to learn the principles of writing so that any
character can be reproduced by copying; and to internalize a smaller set that can be
written from memory (though not necessarily in the context of an examination). These
will provide a core of representative graphs and frequently encountered characters for
future calligraphic endeavors.

1.4.2 Principles of drawing characters

Strokes are called bihua(r) in Chinese. Stroke order (bishun) is important for aesthetic
reasons — characters often do not look right if the stroke order is not followed. Following
correct stroke order also helps learning, for in addition to visual memory for characters,
people develop a useful tactile memory for them by following a consistent stroke order.

a) Form
There are usually said to be eight basic strokes plus a number of composites. They are
shown below, with names for each stroke and examples of characters that contain them.

héng ‘horizontal’ h— shu ‘vertical’ "‘
pi¢ ‘cast aside’ ie A na ‘pressing down’  \
leftwards slanting ie rightwards slanting
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tido ‘poking up’ie &> & dian ‘dot’ AN
rightward rising
gou “hook’ N X K zhe bend’ o &0

[four variants, shown] [many variants]

Composite strokes can be analyzed in terms of these eight, eg ‘horizontal plus leftwards
slant’.

b) Direction
In most cases, strokes are falling (or horizontal); only one of the eight primary strokes
rises — the one called tido.

¢) Order

The general rules for the ordering of strokes are given below. These rules are not detailed
enough to generate word order for you, but they will help you to make sense of the order,
and to recall it more easily once you have encountered it. Begin here by drawing the
characters shown below as you contemplate each of the rules, and recite the names of the
strokes:

1) Horizontal (héng) before vertical (shu):  shi 10 "‘

i) Except a closing héng is often post- wang king; surname £

poned till last: ti soil +

iii) Left stroke before right: ba 8 2\

(eg pi€ before na) rén  person A

mu  wood 7}‘\

iv) Top before bottom: san 3 =

yan  speech —é—

v) Left constituent before right: di place A,
(eg * before 1)

vi) Boxes are drawn in 3 strokes:
the left vertical, then top and right,

ending with bottom (left to right): kéu  mouth 4



Learning Chinese: A Foundation Course in Mandarin Julian K. Wheatley, 4/07

vii) Frame before innards: yu¢  moon; month );]
gudé  country
viii) Frames are closed last, after innards:  si 4

v
ri sun; day 3|
H

tian  field

ix) For symmetrical parts, dominant

precedes minor: xido  small AN

d) Two illustrative characters

Because of the symmetry of its form as well as the gravity of its meaning, the character
that represents the root yong, whose basic meaning is ‘everlasting’, is often used as an
illustration of the 8 basic strokes. Actually, yong is composed of only 5 strokes, but some
of the 5 can illustrate several stokes simultaneously. Also cited, on the right, is the more
common character for shui, ‘water’, which is similar in form.

-
yong shui
eternal water

Find out the way these characters are written from a teacher (or from your flashCube
links), then see if you can follow the analysis of yOng into the 8 basic strokes by
overlaying each stroke in the following set in red ink:

dian  héng zhé gou tido pié  pié na
K 7K K sk sk gk K K
dot  horiz’l bend hook rise fall left fall right
top mid top left  bottom left, bottom right
top right
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1.5 Presentation of characters
a) Each character is introduced in large format, with number of strokes, pronunciation
and a general meaning indicated below it. Since most words are compound in Mandarin,
characters generally represent parts of compounds rather than words as such. Sometimes
combinational or historical information can suggest a general meaning for a particular
character/syllable: 7 X ‘bright + day’ for mingtian ‘tomorrow’. But in cases where a
particular character/syllable has no independent form, it may not be possible to give a
reliable meaning: #F X ‘? + day’ for zuétian ‘yesterday’ (cf. ‘yester+day’ in English). In
such cases, if a general meaning can be inferred from other combinations, it is given in
parentheses.

b) For characters with two forms, a simplified and a traditional, both forms are given,
with the traditional form above and the simplified form below.

¢) Because of the difficulty of indicating the order of strokes without providing hand-
drawn characters, students are asked to seek information on stroke-order from teachers or
from internet links.

Some indication of the constituency of characters, as well as the number of strokes
needed to draw them, is provided by the two numbers underneath each large format
character. The first number is the number of strokes of the radical assigned to the
character. The second number gives the strokes that remain in addition to the radical. The
sum of the two numbers is the total number of strokes. Where the second number is 0 (eg
K 4+0/ & 8+0), the character is itself a radical. In some cases, characters that have only
one form have been assigned a different radical in the simplified set from that of the
traditional; % di ‘younger brother’, for example, is assigned the radical 5 in the
traditional set (ie 3+4), but /\ (the first two strokes) in the simplified (ie 2+5). In such
cases, both numbers are given, with the traditional radical assignment first.

d) Separate reading materials are provided for both traditional and simplified characters.
The former would normally be written vertically, but for reasons of practicality, they too
are presented in horizontal format.

e) Occasionally, new characters which have not been formally introduced in the character
lessons are included in texts on the assumption that they can be identified from the
context. Such material is underlined.

f) Writing exercises may be done by hand, or on a word-processor. Teachers may differ
on policy about whether to write simplified, traditional or both. One position is to allow
learners to choose one or the other, but to require consistency — no switching within a text
just to avoid complicated characters! Regardless of writing choice, learners should learn
to read both types.

g) Because written language serves different functions from spoken, it is not surprising to
find some material specialized for written functions. In Chinese, this includes particular
words, grammatical patterns, and most frequently, the use of truncated compounds (eg @
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alone, rather than the full compound, & £ yijing ‘already’). Such forms will be noted as
encountered.

Approach
In studying the characters, the following approach is recommended:

Notes

Scan the large format characters and the analysis and notes that follow them to
prime yourself for the type of material that will follow;

then remind yourself of the words and phrases that contain the new characters by
trying to read the section entitled phrases, checking your pronunciation against
the pinyin that is shown below;

making use of context, do the readings until fluent;

finally, do the exercises, and practice writing the characters until familiar.

1.6 Numbers

— -—

— —
1+0 2+0 1+2 3+2 1+3
y1 er san si wi

~

—E

7\ ’lf \ 7’1;
242 1+1 2+0 1+1 2+0
liu qt ba jia shi

The graphs for 1 —3 are obviously representational. The near left-right symmetry
of the graphs for 4, 6, 8, and 10 is not entirely coincident. ¥ seems to have
represented a whole easily divided into two parts; ><’s earlier form looked very
like that of v9 (with 7<’s two legs matching the two inner strokes of ¥9 ). A\ (to
be distinguished from A rén ‘person’ and X\ ru ‘enter’) is also said to have
represented the notion of division (into two fours), and + represented a unity of
the four directions and the center. Lower multiples of 10 are sometimes
represented as unit characters: 1 ‘20’ and tlf ‘30°. However, they are still read
as if written —+ and =+.
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Exercise 1.

a) 7UIUFR & & jitjit chéngfibido <9 [x] 9 multiplication-table’

Read the following multiplications tables aloud. [When the product is only a single digit,
the rhythm is preserved by adding 45 dé ‘gets’; for similar reasons, the teens are recited
as yishi’ér, etc. rather than just shi’¢er.]

—=f= — 535 — A3
—=1F< — 55+ =/—+
Z=HFN Zi—+T4& Zh=++x
g=—+= s I i W=+
=—+x FE—+% AhE+E
~=—+A SE2=+ SR+
t=—+— tr=+4 thst+=
A= —+mw AR+ A+ =
L==++ HNEW+ R AT —

b) Telephone numbers:

Although on business cards, telephone numbers are often written out in Arabic numerals,
in other contexts they appear as characters, with the exception of ling ‘zero’, which is
more often written ‘0’. Practice reading the following until you can do so fluently, with a
good rhythm. Recall that in the Mainland, ‘one’ in telephone numbers (as well as other
kinds of listings) is usually pronounced yao rather than yi.

w15/ F 3% dianhua ‘telephone’ FAL ) F#

shoujT ‘mobile’

1. NS ZIL—AN —=2 00—tz —wWm=
2 WL L — 4 —=ZJ/U =L SN
3 AW _—_t LW—4 —ZJL 0=\ ZANZ
4 AZ—73/N\ LZ—JL —=0 Wk JLIUNZL
5 ANZZ0 kW =5% —Z & —WWHZ SNWAN
6 — =Nk ZLxZD 0=JL =Z>">"= Ww—07L

10
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1.7 Dates

In unit 1, you learned the components of dates: nidn ‘year’, yu¢ ‘month’ and hao ‘day’. It
was also noted that dates, though spoken with hao, are usually written with ri ‘sun; day’.

F A B oy

0 3+2
nian yue ri hao
year month day date

Notes
The characters used for yu¢ and ri are representational, being squared off versions
of what were originally drawings of the moon and sun. Nian, on the other hand, is
not obviously representational, so you might need to construct a nonsense
etymology, such as: ‘A year contains four seasons; the first stroke (pi¢) stands for
the winter, the three horizontal strokes (héng) are the growing and harvesting
seasons (spring, summer and autumn); the short fourth stroke (nd) marks the
harvest, and the vertical (shu) representing the continuity of the year — beginning
with spring.” However, note that the short na stroke on the 3" horizontal is drawn
before the lowest horizontal, presumably following the stroke order principle of
closing stroke last.

Dates are frequently written using Arabic numerals, as in these examples, which
could be taken from the banners of Mainland newspapers:

1999 5F 7 F] 26 H
2002 F2 A 11 B
1998 5 f 7 H

Interestingly, it is often the traditional, ‘lunar calendar’ dates that are written out
in full, with the numbers also represented in Chinese characters. The Chinese lunar
calendar consists of 12 months of 29 to 30 days, plus intercalary months inserted every
few years to make up the difference. The lunar new year begins some weeks after the
solar one. Lunar years are counted in cycles of 60, which exhausts all combinations of a
set of 10 ‘stems’ and 12 ‘branches’ (ie 1-1, 1-2 ... 1-11, 1-12, 2-1 ... 10-12, for a total of
60). Though the first lunar month has a special name, the rest are all written with yu¢; ri
is usually left out of lunar dates. The correspondence is as follows:

International dating: 1999 ‘% 7 }E] 26 H

Traditional Chinese: D 9]7 ‘%‘ X ﬂ - + I~

ji-mdo

11
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Most newspaper banners give dates in both forms. But even in traditional dates, zero ling
is usually written as O rather than with its complicated character, 7K.

Exercise 2.
a) The following are all significant dates in Chinese history. Practice reading them aloud,
and see if you can find out (or recall) the event that took place on each date.

—LFE +HA —H —L=——% XH —H
—L—L% ZH wWH —IUNILFE A wH
— LW afF ANA + 2z ———% +HA +H

b) Now, in the spaces provided, write the following dates in Chinese:

November 23, 1949

April 18,2003

February 15, 1994

October 19, 2001

Notes

1.8 Days
SRR OBAX
2+2 3+1 4+5 4+4
jintian zudtian mingtian
today yesterday tomorrow

a) It is useful to distinguish simplex characters from compound. The latter
contain parts that can themselves be simplex characters: for example, 8] ming

‘bright” is composed of the two graphs H ri ‘sun’ (or ‘day’) and f] yué ‘moon’
(or ‘month’). While more common characters are often simplex, the vast majority

12
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are compound. The form of simplex graphs can often be said to be
representational and thereby rationalized by non-linguistic reference (eg H
originated as a representation of the sun, F] yue, of the moon). Graphic elements
are compounded, however, not to form new representations, but typically, to
combine linguistic elements of sound and meaning (cf. Units 2 and 3).

b) X tian has the root meaning of ‘sky; day’, and it is said to be based on a
drawing that represented the sky above the earth. 8§ ming, [apparently] composed
of the characters for ‘sun’ and ‘moon’, appears in compounds with the meaning
‘bright’, so think of ‘a bright tomorrow’. 4> jin- and Bf zud- are both compound,
the latter combining the semantic B ri ‘sun’ with the phonetic “F zha.

Exercise 3.

The list of days and dates below [which could be from diary entries] is out of order. Read
the entries in numerical order, beginning with the numbers on the left. Though you would
normally read the day out as ri, once you have read it, you can pass it on as information
with hao: “Di-y1, mingtian wuiyue shi ri (ie shi hao).”

X AR vJ A =—+8
=: X LA + A\ H
>N Bl R = A V9 H

= MR +=A ++t8
e AR ;| —H
—: LIPS A + 8

'l B R LA —+4H
& P +—A =+8
N\ BE X 75 +wA
+: SR =A /.8

1.9 Surnames and pronouns

T F £ A & K

4+0 4+3 4+0 2+6 5+0 4+4
Wang Li Mao Zhou Bai Lin
king plum fine hair circle white woods

The characters used for these six surnames also represent words whose meanings (written
in italics above) are only very tangentially related to their surname functions.

13
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o

3+5 2+3 1+2
xing ta ta yé
surname<d> she; her he; him also; too
Notes

4+ xing ‘surname<d> and & ta ‘she; her’ both have 4 (which is used to write nii
‘female’) as ‘radical’. (Early forms of 4 are said to depict a woman crouching or
kneeling.) In 4, 4 is combined with %4 shéng ‘be born’, suggesting a notion
such as ‘children are born of woman and given a surname’. 4 was created in
relatively recent times as a counterpart to 4& (a contrast not represented in the
spoken language). The right element of 4 and #& was originally distinct from the
graph, 42, used to write the word y€ ‘too; also’; the modern identity is fortuitous,

probably a result of scribal confusion. Now it causes confusion for modern
students of the language.

1.9.1 Read aloud, beginning with 1 (and citing the number):

= Lo X AR o
i fekE o = WHFEo
— g o + Mg o
N REALEAR o i B 1822 NI
A lid o N AR o

Exercise 4.

a) The following list is out of numerical order. Read it in order, and following the
information given, read out the surname and the birthday (shéngri), along the following
lines:

“Di-y1 ge: <Ta> xing Wang; <shéngri ne:> yTjiiiba’er nian, yiyue si ri”

2 ¥ ;1946 F 8 A 23 H
A % ;1981 F 6 A8 H
= %1979 10 A 29 H

14
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o J& ;1966 5F 2 A 30 H
+ g ;191 10 A2H
+—: My 19425F 8 A 17 H

S £, ,1983F 4 f 14 8
— ¥ ;1982F 1 A 4H

+=": ;1976 11 A 21 H
s G, 1959F 9 F 21 H
+ M, 1967 F 3 A 16 8
Eia Z ;1951 % 11 A 78

b) The table can also provide data for a conversation along the following lines:

Cue: Di-y1 ge ne?
Response: Di-yt ge: Xing Wang, shéngri: yi-jiti-ba-er nian, yiyue si hao.

1.10 More pronouns and function words

: ’fu\ 1 1 K %

4+3 ~ 1+6 2+8 1+3 3+9~10
A v
A g1
wo ni men bu ma ne
I; me you COLLECTIVE NEG Q NE
Notes

a) 4% , 1%, and 117/, like the other graphs used for pronouns (4 and %) are
compound, though only one of the parts of £, can still be represented
independently in the modern language; #%,’s right hand element is the graph %, g&
‘spear’ (looking more like a harpoon with its barbed tip down). Both 14 and 17/1F4
have a left hand element that is a vertical version of the graph A ‘person’, known

as rénzipang ‘person at the side’ (or ‘the person radical’). Their right hand
elements, /% and I']/F9, also appear independently (cf. next item).

15
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b) I"1/F9, originally a representation of a door with two leaves, is a radical in some
characters (eg traditional B ‘start; open’) and a phonetic in others, including 17/
1P men and ¥]/F] weén ‘ask’ (cf. gingwén ‘excuse me”).

c) The graph 7 is said to derive from a drawing of a bird that originally served to
represent another word. It was borrowed to write bu not because of its form, but
because of similarity of sound (just as ‘4’ could be used for its sound to write
‘4get’ in ‘rebus’ writing).

d) Set §1.9 is the first to include graphs that have both a simplified and traditional
forms: 111/4/1 and "5 /%%. The simplified graphs are both based on traditional
calligraphic forms, and they retain an holistic resemblance to the traditional form
even though the two share only a few strokes in common.

¢) "4/*% underwent a similar process to 7~. The graph /% m4 ‘horse’, was
‘borrowed’ for its sound to represent the toneless question particle (ma), but
(unlike the case of 7~) the new function was explicitly signaled by the addition of
the graph @ (kou ‘mouth; entrance’, but here suggesting ‘colloquial’) to form the
compound character %/%%. Cf. 45/%% ma, the informal word for ‘mother’, also
making use of /%, marked for its new meaning by the addition of the graph 4
‘woman; female’. % is written with 9 strokes by some, 10 by others.

1.10.1 Reading

1. 44t E o RALIEE - 2 AREAE LD 7 /T RAEE -

w

@)

~J

Nej

ALAEZTD 2 /TS 0 KAk o 4. RAEE o KAk o ARR T
CBRAER o Al AEAR > AREE o 6. RALE > dudbg o AR 7
CRAER] o dediAR o REEGD 2 8. T AR AEM IR YD ?

AR 2 AR 7/ R AL 0 AR ¢ Ak G o RS o Ak o

1.11 SVs and associated function words

R s AR

343 6+5 2+5 3+6
hao lei mang léng hén
be good tired busy cold very

16



Learning Chinese: A Foundation Course in Mandarin Julian K. Wheatley, 4/07

Mo T X

3+13 4+11 1+1 3+1
~ })
178
I\\\
3+4
hai é ré le tai
still hungry hot LE too; very
(grand)
Notes

a) SVs: %7 is composed of the female-radical, 4, and -F zi ‘child’ (the latter
without phonetic function); often explained as the paradigm of a ‘good
relationship’. & shows & ‘field’ above and the radical derived from the graph
used for ‘silk’ below: ‘a heavy and tiring burden for such as slender base’. ‘|,
with heart radical (a compressed and truncated version of &) and = wang as a
phonetic element, can be compared to % wang ‘forget’ with the same elements
configured vertically. 1% /£ is composed of the food radical and the element 3%,
wo, chosen for its sound value. 4, has two strokes (dian and tido) on the left
forming the so-called ‘ice radical’, found in a few graphs such as 7k bing ‘ice’.
The right hand element of 4 is 4~ ling, a ‘phonetic element’ also found in & ling
‘zero’. The four strokes at the base of #%&/#k ré are a form of the ‘fire-radical’
which, in its independent form, is written X_.

b) ADVs: The graph f& hén ‘very’ is composed of 4 as radical and & gén as
phonetic (cf. Tk hén, J& hén, & gé€n). K tai ‘great’ is kX da ‘big’ with the extra
dot. The graph i%/3% is also used for the word huan ‘to give back’, which is
probably the meaning that inspired the traditional graph. The simplified version
substitutes 7~ not for its sound or meaning, but for its general shape which serves
to represent the complicated right-hand element. (Cf. 3%/3% huéan ‘a ring;
surround’.)

c) T should be distinguished from -F zi. In the traditional set, the radical
assigned to 7 is the second stroke, the vertical hook; but in the simplified set, it is
the first stroke, whose uncontorted form is &, a radical also assigned to ..

17
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1.11.1 Covering the pinyin, check your pronunciation of the following phrases:

a) Jidntizi ‘simplified set’

= PN AT W E iE R A1
sanyué jmtian y& hito xing Wéng zuétian women
& A1k T HF DiP 4T SeE3
hén e bue bu hio mingtian hai hao xing Méo

ARAN o —+8 e 7 9 A7

nimen jiiiyue érshi ri xing Lin mingnidn tamen
1R AT AN A = K EZ svTl
i ne Gmen bayue hén mang bu tai 1éi léng ma
A7 TR L+ T A AT %7
bu léng hén ré jitishi b é le héio bu hio léng le

b) Fantizi (including graphs that have only one form)

AP R B 457 Ak B F 1M
tamen hén ré bu Iéng le hén & mingnidn wdmen
RHT T RS AR N K4F
b ré le ¢bue xing Zhou nimen léng ma ti hio
1.11.2 Reading
¥ Z
Lo ARMBIELRE - i K% 7

i RTAF 0 Al RK R

18
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2o ARTRTAR 2
R+ AN -

3o AR

4o HEAT -

IE R KA 0 T4

50 KRAVRM o
Ng, %{Aﬂ‘]’&bf&%ﬁ: °

6 At
TR T
T4 T -

3+3

chi
eat

L

142
shang

on; upper;
go up

Julian K. Wheatley, 4/07

TAK > AT | ARR 7

RE K AfR AR !

IE ROR?

KA SRS E )

Tk Ak o RIRE o AR 2
PR 7
RALT A o

1.12 Action verbs and associated function words

. L&

ui

3+4

fan

rice; food;
meals

"F

1+2

Xia

under; lower;
go down

3+5
yijing
already

= I
R

2+8

ke ban
class; lesson (a shift; class)

iR/ X

3+4
méi
[not]

19

1+5
you
have
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Julian K. Wheatley, 4/07

a) vz, is a compound of @ kdu ‘mouth’ and the element Z,, pronounced gi on its
own. It suggests ‘mouth, teeth and tongue’. tk/4% is a compound of the food
radical (whose independent form is ) and phonetic & fin. Hint: ‘customer on
the left with a cap on, with FOOD on the right behind a sneeze shield’. R/3%
contains the speech radical (Z in its independent form) and &k gud (meaning
“fruit’) as an imperfect phonetic element. Hint: ‘board on an easel in a classroom’.

b) Contrast & yi with &, ji, & si, and Z yi.

c¢) The right hand side of the traditional graph, & , is said to derive from the
drawing of a loom used to represent the root meaning of jing, ie ‘warp [of a
loom]’. From the movements and result of weaving, the word derives meanings
such as ‘pass through’ or ‘regulate’ as well as ‘classic texts’ [cf. English ‘text’
and ‘textile’]. The etymological meaning of the compound & % is harder to see,
but probably derives from a notion of ‘completing the task’.

d) & (whose traditional form, 7%, is only slightly different) has a version of the
water radical on the left (three strokes in contrast to the two of 74-) and an
element pronounce shii on the right (with 4 strokes). The graph is also used for the
word mo ‘submerge’, which probably explains the presence of the water radical.

1.12.1 Phrases

a) Jidntizi ‘simplified set’

chifan
FaR
shangke
KA T
méiyou le

b=

shangban

7

chi le

2%
yijing

g
shangke

TR LR

hai méi chi ne

AL
X

5

hai méi
AT
zou le
HIR
méi ke

e2&v

yijing chi le

20

B
méiyou
T3
xiaban
UiP
mingtian
A TEA

z6u le méiyou

1R
TRARAT
fan hén hdo
&

hén lei
%'

hai méi
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b) Fantizi ‘traditional set’:

T L3R

rele shangke
BARIZR TR

mingtian méi keé bu tai ¢

1.12.2 Reading
a) Jidntizi

1 o

40

5o

W
v T G?
T KT

ot T RA
EH o RTAEK -

AReC AR T 7
KTz T o

A RAFTAF 2
"EAR T 7
R TBET -

ATAETRA ?
ko EIRT o

frt T A 2
AR 7

fAle g LR T v5?

o R ¢
EAEA R ?

— 57

(i
e

hai hio
R4

nimen

21

Julian K. Wheatley, 4/07

"z AR LExT
chifan yijing zou le
TR T THRT

b éle xiake le

[
%7 o AR ?

TR AR, o
RAATAR » SR KT o
T o AR 7

&AF -
LR T e AR 7

ez&AT 0 ERT -
KA RIET -

T > T4 -

% AT R A LARR o
R o

KA HR+H—% - —%
IR o

—TH =5l A o
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b) Fantizi

¥ RERMRE !
RIER > KT o
Bk o AR ?
2% L@ ERTH?

R ?

MERARAL » S RAARE.

Exercise 5. Fill in the blanks:

o/

Julian K. Wheatley, 4/07

. eRTH?
R ?
KR TRLT o
o R AR > R LR o

1?2 R ERARA
HARAFT o

SREH > T

/o A&7 e

i RARIT » TAA KM -
AT TARNTEAR 7 KA Ak
MR__?

o

1o K LR ARE ?

20 ARRIF A WTA e/ RARIF -
30 BERT__ A iTAF e/

4o A ke /

50 KIFRANT » S REM_

6° L__ JxRAT /v

Notes

v & késhi ‘but’

s shi ‘be the case’

22



Learning Chinese: A Foundation Course in Mandarin Julian K. Wheatley, 4/07

1.13 On the streets
This section appears regularly in the lessons to introduces you to words and phrases
commonly seen on signs, notices, shop fronts and billboards across China (as well as in
Chinese communities across the world). Though notes and annotations are still provided
for them, the focus is on recognizing the combinations rather than writing them.

Aa 0 /7K

rukou chiikou yushui
enter opening exit opening rainwater
entrance exit [on manhole covers]

7l NG RAT
AT

youxian gongsi yinhang
have-limit company silver-shop
CO.LTD. bank
Notes

a) Left leaning X\ has, in earlier notes been contrasted with right leaning A rén,
as well as with balanced /\ ba

b) 'R and 4&/4% are part of a phonetic set based on R that includes f& hén ‘very’

¢) 4T writes two (historically related) words: hang, with a number of meanings
including ‘shop; firm’ and ‘row’; and xing ‘to go; do; be okay’ (as in & 4T).

Don't! [jxw 2002]
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% — 3% Dierke

Lesson 2

th—%7A > o+ KT
Ta y1 wo bdi, ta shi wo qian.
Others 1 me 100, others 10 me 1000.
Characterizing one’s determination to outdo others to succeed.

(¢]

2.0 Review
Fantizi ‘traditional characters’

il z

SRARE Mk | ARvg e T 5?7
RIE o BT SRRET o FALARANE o RE A ?
SRFT > 2RERRER © NECLELEITH?
TEEPRT o o> LIET.
ARAFRG? BA o ARR?

R =+3E5? ... 88 ; K% ZHRAR > —KbL
=R iEA o —%A o AR

RRMET ! FAPIARAR A !

a) Compound characters

As noted in Unit 1, the majority of characters can be resolved into two immediate
constituents which, allowing for minor modifications, can stand alone as characters in
their own right. The configuration of constituents can be horizontal (f/&), vertical (%), or
superimposed (E/B gud ‘country’). The most recurrent of these constituents are the
radicals. They serve as tags for classifying characters into groups for purposes of retrieval
(in dictionaries or filing systems, for example). Thus, compound characters with the
radical @ kou ‘mouth; entrance’ can be grouped together: vz, * % » v§ » %E; or those
with £/1 yan ‘speech’: 3t/3t * 3&/4& » 35/1% » #/1f - The radicals have names,
based on either their position in the character, or their meaning: thus @ koéu ‘mouth;
entrance’ on the left is called kduzipang (‘mouth-character-beside’) in Chinese, or ‘the
mouth radical’ in English; @ (yu ‘rain’) when it appears on the top of a graph (&) is
called yuzitéu ‘rain-character-on top’ in Chinese, or the ‘rain radical’ in English. Here,
for review, are some of the Unit 1 compound characters organized by radical:
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Note: Where the combining form of the radical cannot be printed on it own, the
equivalent free form, if one still exists, is given in parentheses, if no free form is current,
the parentheses enclose a blank.

radical general Chinese name examples
character meaning
A wood; tree muzipang AR

muzitou %
=) mouth; opening kouzipang wg/vL s OR, vy,
H sun rizipang BE > BH
=/ speech yanzipang /IR
% woman nlizipAng SRS ¢
(AN) man; person rénzipang o AR AP
(ZK) water sandianshui IR

3 dots water

() tongzikuang J& » ()

‘tong’-character-frame

(Z) movement zOuzhipang FZ/T
/% food shizipang BRI 0 AR/ IR
() heart shuxinpang e

vertical-heart-beside

A silk jisosIpang &/ %
twisted-silk-beside

(K) fire sidianshui B/ A
four-dots-water
shuanglirén iR FF (do)

double-stand-person

S
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A

2+5
shi nan
be male
NS ’ F
9~10+0 3+8
— Ix/ N
3+0 2+5
ma Chén
surname surname
horse

2.1 First set

by 4 &

543
de

‘SNS,

7R

3+8

K

3+4
Zhang
surname

3+0
ni
female

»

-
v &

7+8

N -«

7

248
shéi ~ shui

who; whom

Julian K. Wheatley, 4/07

6+5
di

ordinal

1
s
3+7
3+4
zhé ~ zhéi

this

1J\

3+0
xido
small; young

AR

8+3

8+2
dou

all; none

Hong Kong: 37 ya ‘pledge’, the sign for pawn shops. [JKw 2004]
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Notes

a) & ‘be the case’, like B and Bf, assigns H ‘sun’ as radical (in this case
combined vertically with ) . One [nonsense] account of the graph goes: ‘the sun,
over the horizon (the horizontal stroke) feeding sustenance (‘being’) through the
vertical pipe — with a valve — to mankind (A)’.

b) The graph 4, said to originate as a drawing of a woman, appears as ‘radical’ in
4 xing ‘surname<d>’ , 4 ta ‘she; her’, and 4F hdo ‘good’. ¥ ‘man; male’ is a
compound graph, with the elements & tian ‘field’ and # 1i ‘strength’ arranged
vertically (lookmg vaguely like a “‘man working in the fields’). In colloquial
speech, nan and nii appear in compounds such as nande and niide, with de
representing the possessive and attributive marker (ie, ‘the male one’ and ‘the
female one’).

¢) % di introduces the ‘bamboo’ radical, which when appearing on top is called
zhuzitéu ‘bamboo-character-on top’. The radical appears in graphs associated
with bamboo (eg # - kuaizi ‘chopsticks”) or with properties of bamboo such as
segmentation (#3/¥ jié ‘segment; program’) or splitting (% xido ‘laugh’). The
‘body’ of % contains § gong ‘a bow’, which appears as the assigned radical of
5k /7K zhang

d) /1> xido ‘small’ is to be distinguished from *}> shdo ‘few’. The stroke order is
dominant (the gou-stroke), followed by left and right di&n — as in the body of 1}
ni.

¢) The surnames: % ‘horse’, originating as a drawing of the animal, is used for its
sound value in "% and 4%, but is assigned as radical in graphs used for words
connected with horses, such as & chi ‘to speed; gallop’ or & gi ‘to straddle; ride’
(cf §2.5.5 below). The graph B/, also a surname, contains /4 dong ‘east’
(use for its sound value) and a radical called ‘left ear’ in Chinese: zu6’érdud. Its
right hand counterpart, seen in 4F dou, is called you’érdud ‘right ear’ and is
considered a different radical (and in fact, has a different source character
historically). 5k /7K, the last of the three surnames introduced in this set, contains
5 gong ‘abow’ (seen in %), and &/ chang ‘long’, used for its sound value.

f) The right hand element of 3, 4£ (pronounced zhui on it own), which occurs in
a family of characters that includes #f tui ‘push’ (cf §2.7), should be noted as ‘8
strokes’ in order to distinguish it from another commonly occurring element in
compound characters, /% zhu ‘live’, with only 7.

g) The element on the left of 12 (sometimes printed with two dots instead of one)

is a left-side version of a more complex graph, &, whose core meaning is
‘stopping and starting’. As a radical, it goes under the name of zéuzhir, and
appears in graphs such as % ying ‘welcome’ and iZ jin ‘near’. &, which is given
radical status when it appears on the left of the graph (or at the bottom), forms the
core in this case. Notice that when it is a core element, = does not simplify to i
as it would if it were the radical; instead, the graph X wén ‘language’ (see §2.2
below) is used (iX ), presumably because its first two strokes match those of &
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h) # zhé is the root element of a set that includes #% dou, 4 zhl ‘to boil” and 3¥
du ‘to obstruct’. (Can you identify the radicals of each?) Though there is no
simplified version of #R, the element on the right (you’érdud) which is assigned as
its radical, is written with three strokes in the traditional set, but only two in the
simplified. A [nonsense] account of the graph, #f, goes: ‘£ ‘earth’ over H ‘sun’,
connected by a line () ) to suggest ‘all; everything’, with the ‘3’ at the right
indicating ‘all’ 3 states of matter.’

2.1.1 Phrases
ATAE W Y % — %= R
shi bu shi nande niide di-yT di-san hén xido
ARE= 5 K B %R i) XA
xido Li xing M xing Zhang xing Chén shéi de zhé shi...
AR 2 T AR = o'y ERE) 1RA49 WA~
dou shi bit dou shi nénnil wd de nimen de y& shi

Exericise 1
Refer to the table to answer the questions below:

Fxge h? /4 ? ?

ey A G = 8y AR TR AR o
st A~ HE A Jby T s LEYIRT o
H— A~ HE A Fcdy T & EIRR o

S0 A K 7 %8y AR T 2R TR b o
Y Al RIS RE

& A G A H g R T AR
= A~ IR A 8y IERRE - ARITFT -
o0 A g = H 4y AR EAIR
FAAS dEH = Hhy TR T HE o

Ft+ A~ HE A Fcdy AT AMRT -
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Questions
1o

i N

F AR IS 2

ENACL LT 9

oA 70 2

=R GG
F AT
A RARE G 2
vt R TR A T
Jb L 32 J L 7
oA RteTe 2
vt TRA 7
WTFIETHA ?
fore, TG 7

R LA LS

Julian K. Wheatley, 4/07

2.2 Second set

e

j —_
3+13 5+0
\)) z U ﬁ
3+5 3+3
xué shéng lao sh1
study; school pupil old teacher

29

,.\\é;fa
,éJL

4+5
dian ér>r
point; bit  diminutive
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4+5

zén
how

Notes:

3+11 4+11 3+11 8+11
2 FE :
F % XE
1+2 4+6 3+2 8+2
me yang dui nan zhong wén
interrogative kind; type correct; right difficult middle; script;

‘China’ Ig

(a) A nonsense account of # goes: ‘a child looking at a blackboard on a stand;
the backboard has two x’s, each registered on both sides’. For Z& ‘be born; pupil’:
‘three horizontals represent the three stages of life — youth, maturity, old age, with
the first marked (with a pi€ stroke) as the time of education’.

(b) & (‘old’) is itself a radical (as indicated by the numerical designation, 6+0),
though one occurring in very few characters. Distinguish % from the left-hand
side of #R. For the graph, think: ‘elderly person taking a rest under an awning’. £
/U, with 7 “cloth’ (3 strokes) designated the radical: ‘teacher wearing a mortar-
board, standing before a podium covered by a cloth.” (The right-hand element of
7/)F — the podium — has a clear top, unlike the graph 7 shi ‘market; city’,
which has an extra dot.)

¢)In 2k, & is phonetic (cf. & dian ‘shop’) and the radical is £ héi ‘black’ (with
the 4 dots, a combining form of the fire-radical); hence ‘specks [of soot]” and ‘a
little bit’. %2, originally a picture of a child with a large head, appears in
compounds such as % F érzi ‘son’ and 4 % nii’ér ‘daughter’ and has a root
meaning of ‘child’. X is one source of the noun suffix -7 (seen in words such as
yidianr).

d) & and BF are members of a phonetic set based on the element % zha. j% is
simplified by letting a part of the original stand for the whole: % > Z. In the
traditional form, the lower right element has two slightly different variants: J
and J%. A nonsense account: ‘a shed ()7), 2 trees (#4), and a nose (&) sniffing
them to find out WHAT they are’. 4k yang consists of /K as radical (muzipang),
3 yang (a phonetic element), and 7k ydng. #k may originally have referred to a
wooden mold or pattern, from which the meaning of ‘type; kind’ derived.

¢) In both #f > %} and #E > #, the complicated left hand elements are replaced

with the simple X (you). In # , £ (zhui) is assigned as radical; in 3, = is
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radical, 4 is phonetic (cf. zhui / shui ~ shei). The left-hand side of % shows %
inserted through a flattened @.

f) X wén originally meant decoration (and was probably a drawing of a design);
later it came to mean written language, and is now often used for language in
general. The earlier meaning of ‘decoration’ is now represented by 4L wén (with

the silk radical added).

2.2.1 Compounds

#i %%ﬁ "-,é\jb ’-Ié\lé\ ﬁ",é\gﬁ— Z:Xﬁ-
xuéshéng laosht yidianr yidiandian you yididn nan bl dui
T K RFED? ELH =4 H T
Zhongwén bu tai nan Shi xuéshéng ma?  zénmeyang san ge Riwén

EAFE RA ke ETOR NG )P % &g

san ge nande méiyou niide nan bu nan dui bu dui Chén laoshi nande

2.2.2 Set 1 in Fantizi

E—ARE? MR A DR REF? S AR
Di-y1 ge shi shéi? xing Chén dou shi zheéiyang Xido Zhang, ni hao? dou shi
REZAE? TR By K. NERE.
Shi di-ér ge ma? Bu shi. Shi shéi de? Wo de. Xido Li hén lei.

Hong Kong: #:/24 yao ‘medicine’ over a pharmacy. JKw 2004]
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Exercise 2

Ft -

Questions
1.

2

3.

8

9

WAr L REFA S RA—BILE -

ol % o & A s A — B JUKE o

TR > RRFOEIF 5 SRR F—R > IR -
ARG o RF GEIF s ERRE C TREARIFT o
JAYEAR R P F G9EIF 5 S REAHIR -

LR R FFAE s RIKREITFGF A -

fhkd o R FFA 3 A RABIUK » TR o
St E o oty s R EIF - iF R A g H o

AR - F 69 5 P LEIF - TR b

AEF » Johy o FP L P LK

T DAy Ay o MG 7

AR CE NP -

LB GG R A EIF o AT 2

CHETR GG RN EIT o P 7
AEG A RRE G 7
CREARG T2 EHET o 2T 2
LA RE 4K Y

AR AR I HIFEAR A 2
TR GG AR R LA 7

10, R FA © WL

11

o ARG F IR Kb 7

12 o HI)F R T RARAF Y 7
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4 F shéngzi ‘vocabulary (raw-characters)’

2+ 5, 4% xing M3 de [rén] ‘the one named Ma’ 5 ¥4k 49, etc.

N xidoxué ‘elementary school’
=S zhongxué ‘high school’

XF daxué ‘university’

4 H shéngri ‘birthday’

T2 haishi ‘or’ [with choice questions]

2.3 Third set

= éfz 4@1 iﬁuﬁ

10+0
uSL ,JUL/( /l\ } y’]
3+4 2+1
gao Jll’l zhang ge xian zai
tall tight spread individual manifest now
>/
- T —

AR FI VAR
7+3 2+6 5+4 4+8 243

1+6 3+4 2+2
qi lai kan bao yi qian
rise come look report [take] before; front
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{2 = A R

2+5 3+2 3+4/2+4 3+7/3+6 7+0
dan ke na; néi na; néi zou
but able that which walk; leave; go

a) & gao, used as a surname, but also a SV ‘tall’; think of the graph as
representing ‘a tall structure (with a flat roof and a chimney)’.

b) % 7k/ % 7K. Recall the radicals: & the silk radical (twisted); and 7,
representing a bow (under tension). Both suggest ‘tension or anxiety’.

¢) /4, the simplified version of 1@, is an old handwriting form elevated to formal
status in the new simplified set.

d) 3 (like £ and many other graphs) contains the element £ as radical. Though
the element is virtually identical with the surname £ Wang (‘king’), it actually
derives from the combining form of a different character: £ yu ‘jade’ (found
intact in the simplified & gud ‘country’). So traditionally, the radical is called
yuzipang ‘jade character at the side’; but on the Mainland at least, it is also called
wangzipang ‘king on the side’.

e) #2 contains # as radical and @ ji, as phonetic; cf. graphs such as #2 and A&
which are formed along the same lines. 2k, originally a drawing of a kind of
cereal grain, cf. ¢ mai ‘wheat’, which is now differentiated from & by the lower
radical element. The meaning of ‘come’ may represent a metaphorical extension
(grain > sprouting > coming out); or the graph may have been borrowed to
represent a near homophone.

f) & contains 5 ‘hand’ and B ‘eye’ (both of whose earlier forms suggest
drawings); hence ‘hand over the eyes, looking’. #k/4k bao ‘report; newspaper’,
with the right-hand component looking like ‘a comfortable armchair where you
might read the paper’. (Note the vertical symmetry of the left-hand side of the
traditional graph, =£.)

g) YA yi has A as its radical. In the modern language, the syllable is a common
‘bound form’, occurring in words such as = ¥4 kéyi ‘can’ and Ff ¥4 sudyi ‘so’;
but in the classical language, it appears as a verb with the meaning of ‘take’. So
VART ‘formerly’ is literally ‘take as before’. In the simplified set, v4 is written
with 4 strokes (2+2) rather than 5.

) A na ‘that’, with you’érdud ‘right-ear’ (or you’érpang) assigned as radical (cf.
#%). "k nd, the question word, has kduzipang as its radical.
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2.3.1 Compounds

N gEd)
bu gao xing Gao
VAR L 7
yigian xianzai

AT .

Tamen zou le.

LaA T

yijing zOu le
2.3.2 Set 2 in fantizi

£ b

laoshi

FA
xuéshéng

H—E 9 Z

you yidianr léi

T K3

bu tai nan

FH

nande

Exercise 3

HRETR
hén jinzhang

AL 2

zai nar?

N

Jin bu jinzhang?

£ hrFE
N> SR

zénmeyang

ALAR R

y& hén 1&i

u}]l‘i _%‘

néi nian

0%
danshi

=/

=71

san ge

AiZ )L

zai zhér

2 ~
F X
xué Zhongwén

7k 6T

Zhang laosht

H X

Riwén

Julian K. Wheatley, 4/07

T RK

bu jinzhang

Ak

kanbao

R )T

Chén laosht

AR

dou hén nan
sy
38 Ik

zheéi yang

4 H

shéngri

EE3

késhi

AR

qilai

A

jiu ge

ARk

néi yang

¥

bt dui

=X

lao Wang

Answer the questions at the end, taking your cue from the information given in the ‘chart’
below. Note that the chart takes the form of lists: ‘3 students: 1 male, 2 female’. The
questions (like your responses) have the form of sentences: ‘The students are all female,

right?’

>
g

>
g

|1

RATARTIR R » {22 B A4F T o

5
L

fn

HITTETIET -
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N

U9 — NP FAE KA LT
PR AARE -

% 5 VAN A s KRR 5
AR ZIFEF A o
5 BAFA  BAE)F 5
F AR ZIFARIE
%X —ANF Ay —Ahy
HagA KR TR CRR 3 dgLaAe T o
FA B s — A s AT
— AR MIT &g » =/ & o
%0 FgASGF A o — ik s =N o
JETR A9 R B TR o T R A F 69T -
%+ - FAF A o ARRIKREITGF A -
TRE TGP A R R R -
Questions

Lo A FA  HIFHRRERD ?

2. F A AR AR R D 7

3. BEA AARAERR T LEIFG O ANTTIET R ?
4. BN IRR o ERAT?

5. BwA s P RAEIT TR 2

6.  FHA- TEAGF A IMBIRE ?

7. BAA - AP wAF A LAY

8. A FA BRIy D ? ARGIRET c ERIEXR
49 LRA MY
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9.  HEARANANCEAT XD EIRT -
10, FHAUA BRI R F AR IR TR » 2 HIT > 2D 2

2.4 Fourth set

N
&

+#

5+4 3+11 4+4 6+0 4+12
1T 4 A~ y 316
2+2 1+2 1+4 4+2
shénme dong X1 shou J1
what east west hand machine
=@, F i‘_]_.ﬁ El
=7 = N
4+6 243 6+6 7+0 3+0 2+10 7+5
)
;:5 é%? - A ‘%%‘
— pu—
' l A
1+3 6+4 4+0 2+4 4+5
shii bao bi che VAl san gui
book pack; writing vehicle  (child) umbrella expensive;
bundle implement with nouns worthy
2 T AR
/f AN
7N\ ANSN
3+3 2+6 6+0 4+7
zi dian xing nin
character records walk; go; be okay  you [POL]
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a) Simplification is not a new process; it has been going on since the creation of
the writing system. It continues even in the traditional set. The first character of
11 i, for example, is an older simplification of # that substitutes the phonetically
close -+ for the more complicated original, then marks it with rénzipang. The &
of & 3t is another substitution that has gained currency in the traditional font as
an alternative for original £ . Both simplifications have a long history, and have
now gained acceptance in Taiwan and traditional communities. Both can now be
used in the traditional set.

b) East, in its traditional form () shows ‘dawn in the east, with the sun (B)
coming up through the trees (& )’. The characters, £ G/ ¥, suggest that the
compound is derived from ‘east-west’, ie the plane of existence, ‘where all things
are’. R was employed as a phonetic element in B, and the relationship remains

in the simplified forms: & /I%.

¢) F ‘hand’, itself a radical (with a pictographic origin), has a rather different
combining form, seen on the left of characters such as 4 * e ¢ 4% » 4¢. The
traditional version of the two graphs (#/#L), with its complicated right-hand
element, is more suggestive of the meaning ‘machine’. (Cf. #&#%/ KL feiji
‘airplane’.)

d) Z consists of & yu ‘a writing implement’ and &, the latter, distinct from H .
In %, # is determined by the element at the top, the bamboo radical (a
combining version of 4T zhu ‘bamboo’); early writing implements were made out
of bamboo. #, ,whose root meaning is ‘to wrap’ or ‘a bundle’, looks quite like a
bundle.

e) The rule of 5: characters like Z (or % bi ‘writing implement’ that also contains
#), which exhibit many horizontal layers are sometimes difficult to resolve.
Fortunately, for many such graphs, the RULE OF 5 applies. The rule of 5 states
that if the character seems to have a lot of horizontal levels, it has five! Boxes
count as one layer; boxes with an internal horizontal (H) count as 2, etc. & (as
well as #, %) is an example; so is the left-hand side of nan #E (the top counts for
2, the box 1 and the lower horizontals, another 2, for a total of 5).

f) The traditional form £ , originally a drawing from overhead of a cart, is itself a
radical (appearing in characters such as # > #5 > k). The graph T zi (distinct
from F zi ‘written character’) was originally a drawing of a child. If fully toned,
it generally means ‘young; child of; seed of”: £ - wangzi ‘prince (king’s son)’,
X T tianzi ‘emperor (son of heaven)’, A2-F songzi ‘pine nut (child of pine)’, #&
-F xiazi ‘shrimp roe (child of shrimp)’. However, in its untoned form, -f acts as a
noun suffix, appearing with nouns that refer to things from everyday life: 2 F
zhuozi ‘table’; # F yizi ‘chair’; % F bizi ‘nose’; #&-F banzi ‘spanner; wrench’.
g) 4/4> look like umbrellas.
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h) &/97 gui ‘expensive’ introduces the important element El/ I béi, a graph that
is said to originate as a drawing of a cowrie shell, used as currency along the
southwest coast of China in ancient times. El/)! appears as radical in characters

o

for many word involving transactions, such as & maii ‘buy’, ¥ mai ‘sell’ and &
bao ‘valuable’.

i) F zi ‘characters’ (‘a child, -F, under a roof, studying characters”). # is said to
be composed of At ‘classic books’ on a stand, suggesting ‘a repository of
information’.

j) 4T is its own radical (said to have originated as a picture of crossroads). It
generally combines with other elements placed internally, eg 7, #7. The core
meaning of xing is ‘street; walk’, or by extension, ‘to work (of machines)’, ‘be
okay’ etc. The same graph is also used for hang ‘row’, and by extension (via
things that are arranged in rows), ‘firm; business’, eg 4T yinhang ‘bank (silver-
business)’. The word has entered English historical writing, from Cantonese, as
hong, meaning ‘factory; warehouse’.

2.4.1 Compounds

R4 wdH REE FA Hé 2

wo de san ta de shi ni de bi shoujt shiibao shénme
N ¥ F GES ey L
dongxi chézi zididn xingli Nin héo. Xing ma?
wegFHe  RAE. LE Wk KT N
Shéi de shai? Me¢éiyou bi. shangché Guixing? bu tai gui dongxi
ff2 A8 R3] ¥ FeEs FHTa RE
shénme dongxi  hén gui chezi xing L1 shoujT b gui méi bi
RE & TR =18 R KT A7
hén jinzhang késhi san ge xianzai qilai le zou le
CEHAMRT = 2 bF RAMFT. BERER TH
yijing kanbao le Gao ldosht Xianzai hdo le. hai méi qilai bu dui
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2.4.2 Set 3 in fantizi

A VART R iR AR E RE

kanbao yiqian xianzai zai zhér zai bao shang  qilai

EE:3 T~ A=) Rk T VA =53

ké&shi b dui lao Gao de jinzhang hai kéyi danshi

@£ E Atk r&iESRL AT EROK T&

san ge xuéshéng nei ya ng zai wo zhér zoule zudtian de bao  bu gao
2.4.3 Readings

a) A Narrative (fantizi) with questions

IWARPXENF > AT MAEAE o HPIEEERT o PXRHE 21
Lk AT HAT o ARAA—H > LEE R o FHLARREK
B> WARE o ARLABE AL > By o SR T AR o b Z
FERREAE o S RIZ AL > REK o REK> L3R 7> HE?

Questions

1. TR ERsEeE? 2. EHEFA=—TMEEAL HBH?
3. feE3ETE? 4. PXEBK?

5. IR ALEBR? 6. FARKB?

7. WERRAGE F 8. NERAYE E R AR?

9. Gty 2 A 2 10.  Aeggr > L3R ATTAT?
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b) A Dialogue

py:

K s R
BF AR

K TR KTBET -
AT o 4F AP RAT -
T AR ER -

B X JL, o

Exercise 4.
Answer the questions below by checking the information in the following table:

P — FH =€ )T 49
B = £% 24 b4y
% = TEF KT
%9 HE 2N
% 5 LFE REITE
% o~ & F Y49
%t P R4
Questions
1. &H—fT LA RE? 2.
3. EENALAT? 4.
5. DEFARGT AR ? 6.
7. BRERATaKGTFHR? 8
9. A BT A2 10.
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R

NIy o ARAF o SR E LT

RARUH —BILE - &K%
PLAR o AR T ARG A 2

oD 9
FiRE (quigo)d ?
40 AP R L -

H—80
K

H— BT
Zy

ZS)

WA TART
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2.5 Form of characters

Traditionally, Chinese characters are subdivided into six categories according to the way
they are thought to have been formed. These categories are called the 5 £ liu shi ‘six
scripts’, and include graphs that are derived from drawings (like % ma ‘horse’ the
earliest versions of which look quite like a horse), those that are formed as indications
(like _E and F, which represent meaning diagrammatically), or those that are borrowed
(like the graph 4~ which was borrowed to represent a word of nearly identical sound, like
4 in the shorthand 4U).

Though the ‘six scripts’ are sometimes claimed to be descriptive, in fact it
requires considerable historical knowledge to decide to which type a graph belongs. For
the beginner, seeking a way to gain a foothold on the sheer face of the [written] language
by trying to rationalize the relationship between the sound/meaning of a word and the
form of its character, there are only two useful kinds of relationship. One is pictorial, or
representational: the shape of the character suggests its meaning; £ ‘on’, F ‘under’, ¥
‘middle’, & ‘heart’. The other is relational: the character resembles another of the same
or similar sound: %% ma ‘Q’, sounds like & m4 ‘horse’ and %% ma ‘mother’. These two
types can be labeled ‘representational’ and ‘phonosemantic’, respectively. The former are
often cited for their pictorial qualities; but it is the latter, the phonosemantic, that are the
most common. New characters are almost always created on the phonosemantic model.

2.5.1 Representational characters

As noted earlier, compound characters are those that can be decomposed into constituents
that are themselves characters (or combining versions of characters). Non-compound
characters, such as ¥, & or E (or the parts of compound characters such as %, 4, &
and H) can be called ‘simplex’. It is probably true that most simplex characters derive
ultimately from drawings or indications that relate to the original meaning of the graph.
The following characters all have forms that can be rationalized fairly easily in terms of
their meaning;:

- = = Lt T ¥ NI S
y1 er san  shang xia  zhong xin  bi huo yu
one two three on below middle heart must fire rain

X A A WL & X 3 #/& 5/& 4/

mi mu yu¢ shan tu cha gong yu nido san
rice  (tree) moon hill  convex fork bow fish bird umbrella
wood

A particular graph can be viewed as representational regardless of whether the
historical data supports the notion. Thus, if you agree that 4>/4¢ sin looks [vaguely] like
an umbrella, then you are regarding the graphs as representational, and that image can
help you to remember them. Similarly, once the graph for xin ‘heart’ is known, ie 3,
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then 44 bi ‘must; have to” can be viewed as representing the notion of obligation as ‘a

line crossing the heart’. Conversely, the pictorial origins of some graphs may have been
obscured by historical change. The graph % used for xiang ‘elephant” may not look like
an elephant until someone makes the case either by citing a more realistic earlier graph,
or by drawing attention to a trunk, head, body, tail, in the modern character.

Beginning students show great skill at creating nonsense etymologies (even for
compound characters). Thus the character X ki ‘to cry’ is seen as ‘two eyes and a tear’;
or & /w, dian ‘electricity’ is seen as ‘an appliance with an electrical cord running out the
bottom’. Or — to cite a more extreme case — € (A in simplified form) ‘to be able;
capable’ (among other meanings) is seen as Darth Vader, complete with helmet and
breathing equipment — a man of impressive capabilities. But while it is useful to find
representational elements in complex characters, it is often not possible even with a high
degree of creative license. There is not much to be said for, say, & pi ‘skin’, & yi
‘clothes’, or 8. dou ‘beans’. They are simplex (and may well derive directly from
representations) but their forms are difficult to account for without historical research —
or a very creative imagination.

2.5.2 Additive characters — or blends

A small set of compound graphs can be interpreted as semantic blends, in which the
meaning of the whole seems to be related to both its parts. Occasionally, as in the (b)
examples, both meaning and sound are involved.

a) Semantic blends
‘% jian ‘sharp’, made up of /I xido ‘small’ and X da ‘big’, ie ‘wedge shaped’;

k. zhong ‘loyal’, made up of F zhong ‘middle’ and +& xin ‘heart’;

>

> xin ‘believe; letter’, made up of 4 rén ‘person’ and Z yu ‘language’;

2 yun ‘be pregnant’, made up of 7% ndi ‘exist’ and ¥ zi ‘child’;

4% hio ‘be good; well’, made up of % nii ‘woman’ and -F zi ‘child’, ie ‘goodness’

F& nido ‘urine’ made up of F shi ‘body’ and 7k shui ‘water’;

/% shi ‘shit” made up of 7 shi ‘body’ and >K mi ‘rice [grain]’.

b) Blends of sound and meaning (rare)

7 béng ‘no need to’, made up of 7~ bl ‘not’ and /i yong ‘use’.

F- ¥ pingpang ‘pingpong’, whose graphs suggest a pingpong table, but which also take

their sound from the graph, J= bing ‘soldier’.

43



Learning Chinese: A Foundation Course in Mandarin Julian K. Wheatley, 4/07

Blends are one of the traditional character types (one of the liushi), but most
cases represent more of an apparent than a real historical process of character creation.
As with the simplex characters, students and teachers frequently ignore the historical
facts and enlarge the category of blends with their own etymologies: % ming ‘name’
from ¥ xI ‘evening’ and & kdu ‘mouth’, explained as ‘at dusk, you have to call out
names to identify people’; or £ dong ‘east’, made up of H ri ‘sun’ superimposed on K
mu ‘wood’ (originally ‘tree’) and explained as ‘sunrise through the eastern trees’; or 4
béi ‘cup’, made up of K mu ‘wood’ and 7~ bu ‘not’, because ‘cups aren’t make of
wood’.

2.5.3 Phonosemantic characters

Once the repertoire of characters begins to grow, it becomes more effective to relate
characters not to things (their referents), but to each other. Thus, as noted earlier, once %
mé ‘horse’ is learned, then it is easy to relate it to "% ma ‘Q’, or % ma ‘mother’ — or
eventually to #% ma ‘ant’ and 45 ma ‘number’. The historical process that gives rise to
such ‘phonetic sets’ is borrowing followed by specification: & is borrowed to write
words similar in sound (mother, ant, number, etc.); then to prevent confusion, the graph is
specified by the addition of a classifying character (@, 4, % or %, etc.)

Many phonetic sets are quite regular, like the % set, or the following set based on
4 qing (which, as a free form, means ‘green’ or ‘young’):

CRNE N I A

qing qing qing qing qing qing qing
invite feelings clear clean hydrogen dragonfly mackeral

In some cases, phonetic correspondences that were once regular have been
obscured by historical changes in the language; such is the case for 4% and 3%, or f& and
., where the pronunciation of members of the set (¢ and wo, in the first case, chén and
dong in the second) remains close but no longer identical. But even the ‘irregular’ sets
show patterns of correspondence, as illustrated by the set based on & below, which either
begins with zh or with d (initials that differ only slightly in their place of articulation).

T BoBE o FoHE > F

zhong zhong  zhong zhong  dong dong dong
heavy category heel  swell move understand to lead

The common sound elements, the phonetics, are called shéngpang in Chinese; the
specifying elements, the radicals are bushou. As shown at the beginning of this lesson,
radicals do have concrete meanings (& ‘speech’, «& ‘heart’, B ‘sun’, 7K ‘water’ etc.),
and initially the selection of a particular radical to form a compound character would
have been inspired by meaning. But in many cases, the original impetus has been
obscured by linguistic and cultural change. The presence of the water radical in % ‘sea’,
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AT ‘river” and & ‘wash’ reflects a connection with water; but its presence in ;% Han
‘Chinese’, /& weén ‘warm’ and 7& huo ‘to live’ is harder to explain. Ultimately, the
function of radicals in compound characters is one of differentiation (7 is not i& or 4%;
% is not £, "& or $); and classification (7% and /£ are found under the water radical).

2.5.4 Character retrieval

Alphabetic writing systems, regardless of the regularity of their spelling, make use of
relatively few symbols, so ordering titles in filing systems or words in dictionaries is a
matter of alphabetization — establishing an order for the symbols and remembering it. For
character writing systems, in which the number of symbols ranges in the thousands,
retrieval is much more problematical.

The most common method of ordering characters (and ultimately, retrieving
them) was suggested by the large number of compound characters that arose from
processes of borrowing and specification described above. Compound characters could
be grouped by radical, and then subgrouped by number of additional strokes (the second
of the figures written under each large-format characters introduced in the sets of
characters in each lesson). Thus 3 could be found under the speech-radical, ', amongst
those characters with 8 (additional) strokes; ¥5 would be under the insect-radical, 3, 8
strokes, etc. Simplex characters that were themselves radicals (such as 5, H, &, &.)
would be listed at the head of their own set. Other simplex characters were brought into
the same system by designating parts of their graphs — sometimes rather arbitrarily — to
be radicals. Thus ¥, 3k, F (all simplex) are assigned the radical | (the vertical stroke

called shu); 4, is assigned the radical Z (even though the character does not contain a
stroke of that shape); 5T is assigned JL, and so on.

Eventually, by Qing times, with the publication of the great Kangxi dictionary,
the number of radicals was settled at 214, ordered by numbers of strokes in each.
Students of the language, like literate Chinese, who had to be able to look up characters
efficiently or search through indexes ordered by radical, came to know the radical chart
virtually by heart. Because of their important classificatory role, and because they are
stable (each character having one radical assigned to it) and of fixed number, introductory
textbooks have tended to focus on radicals (noting general meanings where possible)
rather than phonetic sets. Yet both are useful, and in fact, the information on
pronunciation obtained from phonetic elements is probably more useful to the learner (in
allowing dictionary searches by pronunciation, for example) than the information on
meaning provided by radicals, which is often too general to be of much use.

The radical system of retrieval is not the only one in use, but it remains one of the
more popular systems for looking up characters in dictionaries or other reference works
in cases where the pronunciation is not known. Adoption of the simplified set of
characters was accompanied by some changes in the assignment of radicals, and altered
the arrangement and number of radicals in the chart. The new system has 189 rather than
the traditional 214.
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The main difficulty in using the radical system is identifying the radical —
particularly in simplex characters which are not themselves radicals and which were
assigned a radical to make them conform to the system. Nowadays, most dictionaries are
organized alphabetically by the pinyin pronunciation of the first character, but they also
contain lists organized by radicals that allow a user to look up characters when the
pronunciation is unknown. Only one dictionary, The ABC Chinese-English Dictionary
(cited in the bibliography) is organized by pinyin and word (rather than character), so that
words are ordered uniquely, irrespective of the particular character of the first syllable.

2.5.5 Anillustration

The couplet pictured on the next page was observed on a shop door in the city of
Zhenjiang, not far downstream from Nanjing. It provides some good examples of
phonosemantic characters. Despite being a product of the Mainland, the ‘scroll’ reads
vertically in the traditional fashion, right to left, ie Jun ji ao chi, etc. Each character
contains the now familiar element %, but this time, not as a phonetic, but as a radical, so
that the set of characters shows no particular commonality of sound. Rather, they all refer
to types of horses or to attributes of horses.

The word-for-word glosses below are only very rough indications of meaning.

Each set of 4 characters in a column forms a sentence consisting of an adjective and a
noun, followed by an adverb and a verb. The sense is one of aspiration and hope.

l l l

B Bk xiang Jun Adj galloping  Outstanding
5 B ju ji N  foal fleet+horse
B %  huan a0 Adv  joyously  proudly

s Bt téng. chi, Vv soars. races,

The saying is not a well known one; in fact, though they would get the gist of the
meaning, many Chinese would be hard pressed to say precisely what the difference was
between a ji and a ju, (the second characters of each [vertical] line).

Chinese encountering rare characters such as [some of] those in the couplet, are
quite likely to make use of radical and phonetic to remind them of meaning and
pronunciation, respectively. Students of the language need the hints even more. With
some allowance for 5 which needs to be referred to other compounds (¥, chi, 7 chi)

rather than just the right-hand element (4, y&), the pronunciation of the phonetic element
alone matches that of the compound (except in tone). Thus 52 and ¥ are both
pronounced ji; # is a0, % is 40, 58 and £ are both xiang, etc.
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Front door, Zhénjiang, near Nanjing. [JKW 1996]

2.6 Miscellany:

2.6.1 Tone sets

a)  Jidntizi
27 1RAF AL A = EN
LS T AF AR TR e 4
Fantizi
g1 B4 A4 Tk Bk 13
26 R4 AR T # MRt &
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b)

kil Z

N = TRAF
AR RE
TR ()=
T RK R
N FRAR

2.6.2 Set 4 characters in fantizi

&
méiyou san
t$
shangché
ARTAT

Na bu xing.

. s
BAE
méiyou bi
5

zidian

zidian hén gui

A

KR
AR AF
ZE 1=
TR &
KA

FIEALR
hai méi qilai
RERE

dongxi hén gui.

e

shiibao

ReGITHER ?

Ni de xingli ne?

Julian K. Wheatley, 4/07

T
=
L
e
ESRL
FeL)

Wby Z )%

ta de shil shénme
i
45 ) T ? F#
Nin héo! Guixing? shoujt

AE

kansha

Zai zher.

Lucky poster. [JKW 2006]
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Notes

2.7 On the street #2

JAEL > Je PR
/G U Y A

;‘) ~ N 2 k ~
Pl ] X NN
huanying guanglin gonghua
welcome bright-presence publictspeech
Welcome [to you our] guests. public phone

> o o

= g g
tut la kongche
push pull empty-vehicle
[written on doors] [on taxis]

a) The formal expression for welcoming customers huanying guanglin, or
thanking them xiéxie guanglin, is often written at the entrances of shops (eg on
entrance doors, on walls, on floors).

b) Pay phones in China (at least up until the current year of 2005) can be found on
the street or in other public places. While they do accept coins, most customers
make use of one of the many brands of phone cards that can be brought from
newspaper stands and small shops (at about 30 — 50% or more below face value).
However, many people prefer using the ordinary telephones that small shops
make available for public use. These are announced by small signs with 23
written on them. Normally, before making your call, you let the shopkeeper know
the type of call (shinei ‘within the city’, shiwai ‘out of the city’ or gudji
‘international’ — though the last are not always possible from shop phones). You
are charged afterwards; fees are usually very modest.

¢) 4 and 3% contain the ‘hand-radical’, a combining version of 5, called
tishdupang ‘raise-hand-beside’. It is associated with words having to do with
manipulation.
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5 %

5 %

% = 3% Di-san ke

Lesson 3

ZAAT LAREFE o

San rén xing, bi you wo shi yan.

[Among] three people walking, surely exist my teacher among+them.
[Even] a party of three will surely include one from whom I can learn.
Confucius, The Analects (Classical Chinese)

3.0 Review

4T KA H IR o

Ko B R RE I o
IR AT RAEEHR o

Z > ARAF o

B il > B o
B AT o ZMBMAT o MR
KRATKRAEHR ©

FRA B > ARSF o ARLF > ERIBARMPIRILF o
IRAPIFR F e o

TR EAFo
G2 LR T ?
Tok > AR ECT o
AR > AR AT E R ?

50

Julian K. Wheatley, 4/07



Learning Chinese: A Foundation Course in Mandarin Julian K. Wheatley, 4/07

5, % . HiER > ——ZWF o #RAER
T A% > & APEE > L EvE o
5 & ¥ 4F o

A SRA BB ARG ?
5. F ... T2 o BAF o
ER 1z mg > TeR?

B, % AR R,
k2 ¥ AREMAE o

b) Radicals and phonetics
Try to recall characters from Units 1 and 2 that have the following character-istics:
Two containing the phonetic element “F (zha):

Two containing the element 4£ (zhui):
Two containing zouzhipang, the movement radical (whose independent form is Z):

b=

Three containing kduzipang (), the mouth radical:
Two containing muzipang (), the tree radical:

One with zud’¢érdud (‘left ear”) as radical, and one with you’érdud:

One with jidosipang (‘twisted silk beside’), and two with silk on the bottom:

® NS w

One with sandidnshui (the water radical) and one with the ice radical:

¢) Add a character before or after (as indicated) to form a word or phrase:

I 5 %

2 ¥ 6 iR
3 H 7 2
4 A 8 VL
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3.1 First set

2z 0w My £

343 343 343 440 3+5 3+4
ming zi Jjiao di fang méi ba
name-character be named; place region beautiful BA
name be called; call [USA] consensus
EX| - N I% )= 7';E] %
4 o S ‘;h
X H W x| NN g
3+8 4+5 3+9 4+6 4+9 2+3 2+6
Eﬁ 2+ N /= ]79:]
N % N ’L
3+5 3+5 343 4+0 1+6
guo ying guo qi xidng qu liang
country hero pass air; spirit think; go 2 [+M]
[England; UK] ever feel like
Notes

a) & contains the elements 7 ‘evening’ (originally a drawing of the setting
moon?) and the ‘mouth radical’ (@ ); for mnemonic purposes, think ‘moon, low in
the sky at evening, so you need to call out your name to identify yourself’.

b) 5 zi ‘character’ contains - zi (‘child”) as phonetic; think ‘a pupil under a roof,
studying characters’. (Mingzi means ‘the characters which form the name’.)
Distinguish 5 from -F zi and T le.

¢) "4 mouth plus ‘4’, so: ‘calling out ‘4’ on the golf course’.

d) # is a third character to show 4, as right-side element; cf. & and 4. The
presence of 4, in these characters seems to have resulted from orthographic
confusion, and does not represent its use as a phonetic element. 3, exhibits the
radical form of + tu ‘earth, called tizipang.

e) % is a compound made up of 3 ‘sheep; goat’ (with its stem truncated) and X
‘big’, and the usual ordering of its strokes (with X beneath truncated ) reflects
that fact. % obeys the ‘rule of 5’ if the top two strokes are made to count as a

horizontal.
f) Like many of the other final particles ("3, "%, "), *& is phonosemantic, with &,

ba as phonetic, and @ as radical.
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g) The inner part of B, 2, is phonetic: huo. The simplified [ (a Japanese
innovation) has been formed with an entirely different inner constituent, £ yu
(jade), which has neither a semantic nor a phonetic connection to the word guo.

h) 3z contains ¥ yang as phonetic; the radical is cdozitou ‘grass character on top’,
a combining form of the graph . £ méi ‘beautiful’ and 3% ying ‘hero’ are
selected for the country names of Méigud and Yinggué both for sound and for
meaning. Students have observed the similarity of 3% to the shape of Britain
(caozitéu representing Scotland, etc.)

1) &, with phonetic element shared by eg 4% gud (a word that comes into English
through Cantonese as a ‘wok’, or ‘frying pan’), substitutes the non-phonetic (and
semantically irrelevant but suitable simple) <} cun ‘inch’ for the complicated .
j) & has &, as radical; also found with eg the gaseous elements, such as &, ging
‘hydrogen’, 7{, ndi ‘neon’ etc. The internal element in %, is &k mi ‘(husked) rice’,
so the compound graph suggests ‘steam rising from cooking rice’. The simplified
form simply omits the internal element. Contrast &,, with two upper strokes, and
vz, with only one; ‘the other’s been eaten.’

k) #8 contains the elements 48 as phonetic (seen also in 45 -F xiangzi ‘trunk; box’)
and ~& ‘heart’ as radical. 48, in turn, contains the basic components & ‘tree;
wood’ and B ‘eye’, both pronounced mu. Think ‘sitting under a branch, eying the
horizon, and contemplating the curvature of the earth’, hence ‘think; feel like’.

1) % looks like a yacht ‘skimming across the water, going from island to island’.

m) W/™ derives from a drawing of a balance (or pair of scales). The innards of
the fantizi and jiantizi differ; the first has X\, which is also assigned as radical, but
the second has A, which is not the assigned radical; instead, the first stroke of the
simplified character, the horizontal, is the assigned radical.

3.1.1 Phrases

A w4+ 2 o7y £ B (FEA A
mingzi jido shénme difang Méiguod Mgéigué rén zéu ba

3% ESES A~ XA, *it A
Yinggué hén xidng qu liing ge tiangi quguo yduming
1Fve, Xrrit #EH A 17 49 At S
hio ba méi chiguo Yinggué rén xing Fang de kanguo bu dui

AR E A A7y PRFH RAIFT EX DA
n&igud rén néi ge difang Zhong-Ying zididn  tiangi hdo le Yingwén xingming
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3.1.2 Short descriptions

[

1. G ey BFMEL o PEA AFEE s R AL RE -
FRA K

2. #FH o FEy o £F I EEA AL FE P ARITF o
3. BEIF o FHe) o aFUK c PEHA CIERBEEEK  AAETT -
4. FW7 o Fay o FEKAY  URTADFAIETF 0 AL KT -

2
5. WG BFRP  REGTEA KX P AR 5 &
it £ R LE K -

6. EZEMRA LA A Aty PER » —H - F
G375 0 GG ey Ak o SEER?

Exercise 1
Answer the questions given below, according to the information given in the chart:

F- 4 AF B/ MEA? ARELHE? LR TRA?
1 I £ * FEHA KX TR AR
2 s ka ¥ FEHA R & iR T
3 % )Ly EEA AT TR LR
4 B ¥R k EBA O REK it T

5 ko HAE F O FEA L R TR LR

6 £ AP * HBEA TATHK it

7 o A & EBREA  THF 0 IE v
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Questions

1.

R e Ft 2 AMEA? RAREZHE? frtidii
T

B AAAT 20 BF AT Rl 7 RAT 20 A 2
AR ZHE T AL T 7

T L2 B agve | ZLAG A ? VL ATE 24 0 ILAR 7 4
re it R TR A 7

VLG LFHTL? AP RATREGLT ? RALZEAE -
RELAA T 2 A RE2H T REE!?

P > D 2 A WL FRATA T RARFEAT b
PEATIR TOh 7 e A 7

AR B AN EHRTD 2 Ryl 2 RLREEA? AT
7 At 752

RAIAR ZAFTGEANFG T RRABREY? AEDD 2

SART. RABLTWHE ...

x
Heineken' 'Heineken'

>

“San rén tong xing, jiu gai zhio ge difang he yi béi...”

Cf. the citation from Confucius at the beginning of this lesson. [JKW 2005]
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3.2 Second set

LT P L7

2+3, 144 2+6 2+7 6+0 343 3+7
béi Jjing nan X1 an hai
north capital  south west peace sea
- ﬁ ~
342 2+6 3+4 5+4 1+2 1+5
wai dao jin shéng chuan zhou
outside arrive; to be close province (river) admin. div’'n

LA il &

7 mE IR

e

P
8

3+8 8+10 3+10 3+15 8+ 3+8
2+2 2+8 3+4 3+2 5+8 2+8
cong li yudn bian cuo bu
from dist. from be far side mistake; wrong part
Notes

a) Jt béi could be said to resemble ‘two people sitting back to back for warmth
against the cold north wind’, hence ‘north’. 3t can be contrasted with bt (bi
‘compare; than’, as in Fb.4% bijidao), in which the two parts are in line (and
therefore easier to compare).

b) 7., meaning ‘capital’. Think: ‘the gateway to the capital with a slit window
and buttresses’. Chinese cities are oriented towards the south; the emperor sat
with his back to the north. # nan ‘south’, then, might be said to be a drawing of

‘an elaborate southern gate to a city, with observation tower, wide opening, and
customs check beneath’.
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¢) ¥, literally ‘western peace’. Contrast ¥ and ¥9 (and later /& jili ‘liquor’,
whose right side has an extra stroke). % shows % under a roof, for some ‘an
image of peace’.

d) # consists of ; (the water radical) plus # méi ‘each; every’, originally
probably phonetic, and now also found in eg ‘# hui. Shanghai does not mean on
the sea (which would be hdishang) but ‘rising to the sea’.

e) S| composed of ¥ Xi ‘evening’ (seen also in %) and |~. Think of ‘the wall of
the house, with the moon setting outside’.

f) The right-hand element of %] dao ‘arrive; to’ is the ‘knife-radical’ (daozipang),
a combining form of 77 dao ‘knife’ that appears in characters for words having to
do with cutting, as well as sharply demarcated events, such as ‘arriving’.

g) ‘4 contains %" shdo and B mu ‘eye’ as radical. 1| zhou was originally a
representation of islands or high ground in a river valley, but came to refer to
towns or administrative centers that grew up in such places. So it is a common
second element for cities, eg & M Guingzhou, # M Stzhou, 4t M Hangzhou , £
1| X0zhou. It is also used to translate ‘state’ in US state names: %o Jiazhou
‘California’, #& #1| Dézhou ‘Texas’, B M Kangzhou ‘Connecticut’. The original
graph has been differentiated into | and M (also zhou), with the latter used as
the second element in the names of continents, eg: 3 # Yazhou ‘Asia’ and BX Y
Ouzhodu ‘Europe’. )|, without the ‘islands’, shows just the river, and is an old
word for ‘streams’, now associated only with the province of 9 )], named for the
four rivers which flow south into the Yangtze River.

h) #£’s core meaning of ‘follow; obey’ is suggested by the two Al in the upper
right — which also form the basis of the simplified character (#X).

1) & is a particularly complicated character (with a total of 18 strokes). The
simplified form (%) drops the traditional radical (4£) and assigns the first two

strokes (on the top) as radical. That element can be viewed as ‘a diagram of a
route, with the first two strokes and x marking the starting point, the lower box
and its contents, the destination, and a line connecting the two, indicating
distance’.

j) % with the ‘movement radical” and a complex of three components: A, :X and

77 ; the simplified graph seems to be based on the last of those three.

k) 4& cuo consists of the metal (or ‘gold’) radical 4 (cf. 4%) and an element, &,
pronounced x1 on its own, but also found in /& cud and # cud, where its phonetic
value is clearer. 44 has an ancient meaning of ‘grindstone’, which accounts for the
metal radical and suggests an evolution from ‘burrs’ to ‘errors’.

1) i& has % yuén (a surname) as phonetic; the simplified form substitutes a

simpler phonetic 7t yudn (the unit of Chinese currency). it combines the same
‘movement’ radical with the phonetic element /T jin ‘catty’ (see below).
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3.2.1 Phrases

it Il RS b \EELd

Béijing Nanjing X1’an Shanghai Xibéi

gf AWK MAER Rk bz

waiguo dao mingtian cong zudtian hén jin béi bian

v 1] ki wily M L&A

Sichuan nanfang Sichuan shéng Guangzhou Guangzhou shéng

I E A AT L3 7y B iX )L Tz A

waiguo rén cong shénme difang 1i zheér bu yuan nan bu

T %4 #HIbw A4k AT 512 )L

bt cuo li Béijing dongbéi Dongjing hai bianr
Exercise 2

Answer the questions based on the information given in the chart:

$-  MEAA M axsy B RpERA Aiddns
N VN A=A *H
$ = H#  PEA L% A
F- ok REA @ TH P B
UK EBA B2 GRS *E
$= 4 ZEA Al A — Bk i
5 B REA & 3 AT - AR £
S0 PEA & 1 RA AR £
Fe & EFEA 4ty FARAF T E
$7 £ PEA B ERA > A RAF -
54 5 FEHA W) A — B L
Fox o PEA M 1R HIT
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Questions

1.

10.

F— A2 7 REEA? T2 ke 1 AL R AE 4
H 7 ki RED Y

AN RIE? RAT 2T kGG 7 ARILEG R AR TR ?
it sl E T 7

¥ AT 4 7 R RIILEI A Y AT R R AT AT 7tk
iR ED 7

Fva R P E AT ? MZANE A ? AL E AE ZAE 7 Mkt
P E D ?

AT 2 7 A 20T AL A TR UE 4K T
i I E D 7

AR TR ety 7 dE Sy 2R AT ALY K AU B LM
e ey A ED 7

FEAT 27 BRI 20T R 2 ALGEARAT 7 fe
kit £ET 7

FAANBEL? R FEAE? A 20FR T AILGRAE?
HiG EE XA ?

FNNEAT 2T R4 2T A ? LG R AL LB 7 fEit
EYD ? mERXAELE?

FHATD 7 R P BT LT R T AREE ARG D T
AT R AE LA
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3.2.2 Set 1 in fantizi

%1 H

Mgigud

=)

Yingguod

L]

chiguo le

2+5

'J
bié

don’t; other

=2
eV d
7+7

\ A V4

e

2+7
shud
speak; talk

Notes

a) % has the ‘knife radical” on the right (cf. | dao ‘arrive’). The core meaning is
‘separate’ with the knife suggesting a line of separation; hence ‘other’ and ‘don’t’.

b) &

%18

quguo

AW N

shénme difang

7 TR A

néi gud rén

EYN R A
méirén tianqi

REARH BEAA
tiangi hén reé liang ge rén
k 71”(4 //:\ 7}714

tiangi zénmeyang

Julian K. Wheatley, 4/07

TS

bu xidng qu
A

jido shénme

ARRT

qilai le

4+3
wang
forget

3

de; déi
DE; must

3.3 Third set

= JEw

1+7 3+8
fei chang
not often

& 3
2, L

1+4 2+6
dian hua
electric words; lg

i

S

3+7 4+1
jia bén
home; family (root; stem)

Gl

5+10

7+0
ma Ii
(number) inside; in

organlzes the same components as /=, ie the heart radical and the phonetic
- wang, but arranges them vertically rather than horizontally. If = on the right
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side of the graph is ‘a container busily hoovering up things that need doing’, then
placed above the heart, and empty, it represents ‘those things you forgot to do’.
¢) 3k, an older negative; the graph may represent two sides in opposition. &
contains the cloth radical 'P (said to be a drawing of a kerchief and also found in
78 -¥ maozi ‘hat’) and the phonetic element %) shang, seen in % shang * &
ching » & dang.

d) & contains % shi, an archaic word for ‘pig’ (derived from a drawing) placed

beneath the ‘roof radical’.

e) &, now ‘wood’ but originally ‘tree’; /& marks the stem or trunk, hence the M-
word for ‘books’ (— A& &), and by extension, ‘root; origin® (& 2k ).

f) 3% is sometimes printed as #it, with the upper right-hand strokes written as /\.
#t shuo, the verb, obviously needs to be distinguished from 3% hua, the noun. The
latter contains & shé ‘tongue’ (protruding from the mouth @), so ‘words;
language’. In many cases, you can be guided by the order of the words,
verb+noun: 3t 3%. But note that the reverse order can also appear in certain
syntactic constructions, eg: P B &3 FRAF o

g) % pronounced dé, is a verb meaning ‘obtain’; untoned, it is the particle (+de)
that connects verbs with a SV phrases; pronounced déi, it is a modal verb
meaning ‘have to; must’.

h) The form of the graph & li, with phonetic £ li inserted into the radical & y1
‘clothing’ (cf. & and ), recalls another sense of the word, ‘lining of clothes’,
that is clearly related to the meaning ‘inside’. The graph is also written #2, with
the same components organized horizontally — the clothing radical on the left of
the phonetic. The simplified graph isolates the phonetic element, with the result
that the two words, i ‘inside’ and ‘mile’ get written with the same graph, 2.

Kiinming: locksmith (¥, -F &2 dianzi péi[yao]shi ‘electric match-key’) [JKW 2002]
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3.3.1 Phrases

=7
biérén wang le
A% T

dou wang le

%NS VAT

bénlai yiqian
5 F i 4F

haoma feichang hao

5%

Ma jia

FIi 7

bié shuo le

3.3.2 Set 2 in fantizi

L g

Shanghai waiguo
2 o
El e *
Béijing Yingguod
T 44 ZA4F
bu cud hai hao

Bt

cong shénme difang

AT

bié wang le
B

bié keqi

I
xianzai

san bén sh
BT AT

shud+de bu hdo

%

hai bian

BN P

Sichuan shéng

perE R

cong zudtian

JE N

Guangzhou
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el
féichang
BAFIRAT
shud+de hén hdo

— =5
¢ér san dé liu
KA E
méiyou dianhua
%

bu xiang qu

LBl

Sichuan

%

nan bian

dao jintian

b I

dongbéi bian

B A

Ribén

uﬁ‘% v
nali

W, 1%
dianhua
A9 K
wo de jia

XA %

bu tai youming

ik

bu yuan

li zhér

3L =R

béi bu

A 0y AR

li X7’an hén jin

Julian K. Wheatley, 4/07

AR 3
hén jin

R 3k

dongbéi

3

zhong bu
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Exercise 3. Questions on the following pairs of comment and response:
I REE RIS T - B TRKEY REAS
g+ RAFIR? B2 ARZILC FIET -

£ REBZILRZD 7 tk: ki ME

ko2 AR LBAFARIT - S 0 R BT

O ARERIEFTAR T F 0 FE 5-6021; FAL : 13501 102130
2 ARA P B Ave?! Bt A KEBERA BRATA
G PMEREZHT B EANARER —AZARE -

AT -
ks AREGPBEAET o £ AR ROAEKZ -

XI)UH AR BIE I XJ)UEA s FAPSH—A
AR VAKX 4 » T KIZ ©

e

R AREGFRFIET o B ook KIFT 0 LREATFATAT
Questions

. I ERAEAL?

2. M A AT
3. g egFHuATRL 2
4. HEBZILZTIZ ?

5. HZH8P BLRE 4K Y
AR FALD 7 F AR 7
BARGEFEAD? ARAED A LM77
M RAE LB

© =S

63



Learning Chinese: A Foundation Course in Mandarin

9. HEH o FELENL?
10 %4 P.0FA)LIT FEn 2
11 AP OH TR RIE?

12 LR BRAFHRATD? A LHER 7

Julian K. Wheatley, 4/07

3.4 Fourth set

BB %Y

/

3+9 3+9 3+3 3+1
he ke dudshao
drink thirsty many few

B F

-

4+4 145
béi jit zai
cup liquor again

. v o
% % 5

3+9 3+10

JL 3 4%
2+0 3+4 5+5

Ji kuai qian

how many  piece; $ money

S
JL

4+0
jian

see; meet
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Jjin bai
a catty 100
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Notes

a) "B he and 7§ k& share the phonetic element ¥ g&. ‘Drink’ is suggested by @
‘mouth’, ‘thirst’ by ¥ ’water’.

b) % '} is composed of the opposites ‘many’ and ‘few’; the former is made up of
¥ X1 ‘evening’; the latter is based on +J» xido ‘small’ (from which it needs to be
distinguished). For %, reduplication suggests many.

¢) /T, was originally a drawing of an axe (now 7 fil); early weights were
apparently shaped like small axes, hence modern ‘catty’. For & ‘100’ cf. §
‘white; surname’.

d) #% apparently composed of /& and 7~ (the latter possibly originally phonetic).
‘Cups are not make out of wood.’

e) /& is composed of 7 and B you (as phonetic). ‘Ligquor in a bottle with a bung;
the horizontal dash in the bottom is sediment.’

f) #&’again’: ‘a plunger for setting off explosives, blowing up bridges, which have
to be built again’. Contrast & ‘at’. &, ‘see’ is actually the same root as the 3, of
I 7L, the latter originally meaning ‘cause to be seen; be manifest’, hence ‘now’.
g) JN\, originally a drawing of a gourd on the vine (?), appears as radical in a few
graphs for words associated with gourds (4§).

h) #: the radical is the top left cluster of three strokes. 4 contains %, g& ‘spear’
on the right, also seen in B. The simplified graph uses JL j1 ‘a stool; bench’,
instead of the much more complicated £%.

i) 3% composed of t, the earth radical, with $ gui as phonetic. 4% is composed
of & ‘gold’, plus the element seen in characters such as #%. The piled up ‘spears’
(g@) on the right can be regarded as ‘weapons guarding the money’.

j) %%, with the grass radical (on top) and a unique component on the bottom,
which can be regarded as ‘a shed, where tea from bushes or trees (A ) is drying’.

3.4.1 Phrases

Btz B %0 T % "B I
hé shénme hén k& dudshao bu dud hé jiu
K& —8 EFS Bl —
bu tai k& yibai he cha he kafei yijin

F - N N TrBiE FAR T
dudshao gian bu shio bu hé jit liang béi beizi
&N AN Z R AL i I\
xigua mugua san kuai qian zai jian nangua
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JUH 4K,
jikuai gian
Z 74
>z
duo bu dud

ZHT %

sanbdi bu dud

= 4R

san kuai qian
— 3 E N

yi kuai xigua

& INATer,

xigud hdocht

¥

qian bu dud
— =L

yi b&i san mao

—**}’T/\%J

yi jin ba mao
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R
mingtian jian
r&>
kw5
feéichang dud

Mg

lidng bai

Julian K. Wheatley, 4/07

AT

ji ge laosht

=3

san bai kuai

T E B

Zhdngguo baijit

3.4.2 Set 3 in fantizi

aRNET

shiibao bié wang le

T ERA

dianhua haoma

FFEIK

feichang jinzhang

AR

liang ge dongxi

Ik 7 B

feichang ré

N2 /-?_ Z‘ éﬂ__
shud+de bl cuo
B 0 if

Zhongguo xinan bian

PFIEE

chezi feichang gui

&R T T8 A AR AR

yijing chifan le buguo haishi hén ¢

A BB AN LT

Ta you ge Ribén rén de mingzi.
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R FHEANET

ni de shouji bié wang le

FRARE

bi hai zai jia lf
RELRE
dongxi zai jia li
HRER BIAR

cong zuotian dao mingtian

ERN X

shud waigué hua hén nan

SRR T 2R

R

feichang lei
2N
Ribén
RAA 45

tiangi bu cuo

IEF AR

feichang e

f< R LR

Yijing qilai le, danshi hai méi chifan.
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Exercise 4
i) NS D
D)\ —~ Wi = —F
AN —3k ZHAEHSE—F
# N —A~ v H AL B —AS
S —#r B Hv9 £ —41
el — — MR+ BB
SR — i (ping) —F + AR
AHan) & F 8 —K bl PN T4
FRX T R — K ER gl 3
T —A AR
FHt - —8 2K
4 —4e (bd) e g 18
£ — 7. (2hD) 3k £
AR —45 (fen) — =
3 AR — FTHALL
Questions

1.

GINFre D ? S ER— T ARLAAR BT Y
B AINEZIR T VD LK —F S 50

BINE » EEHNE S > TAPER » PEHLUAHIND ? FHIN
FEIFT? SV~ R — BN AILF ?

FPEABER  AEEABMTZ? ARINABRE ? g — b
fta?
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5. "‘7}14{%3}&%&‘ ? AR o iR, 0 — AR L HE? ‘#J""#ﬁ‘?ﬁﬂf}"% 9 15'—5‘;
Bl o AR 5T 7 R R AR R 2

6. EBE—3ERAPTEILHR? L PEDY?

7. Repid P EGEG ? 3R 0 I8 5 AR ?

8.  EEAYIRBLBE? FPEAR?

9.  AEFH LI LIREHFEAMETAE A RXFHR 2
10, —ARILHE? —PMHRT IR ? BHRATAL T ? R 7
11 PEHAGL « B BEBALE AL ?

12 FPEHAG : «MRBYG 7B 527« LZEALEZR?
13 3P A ELTE S SK?

14 AEASRGIRTD? AL R EVKT? AFER ? AT
ftod Bk ¢

Barber at the Saturday market on the Dali to Lijiang road. [JKW 2005]
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3.5 Creating new characters

Characters, you now know, represent words; and since words are constantly being added
to spoken languages, there needs to be some way for new words to be represented in the
writing system. In language, new words are typically formed from old by processes such
as extension (‘shuttle’ extended from ‘part of a loom’ to ‘reusable spacecraft’),
compounding (‘spaceship’), coinage (‘blooper’), borrowing (‘sputnik’), or sound
symbolism (‘screech; blip’). In alphabetic languages, these can easily be represented in
writing. But in logographic scripts, the process is more contrived. In Chinese, where new
characters are needed (to represent new words) they are almost always formed on
phonosemantic principles: a graph chosen for its suitable sound is combined with a
radical of appropriate meaning. We can illustrate from the graphic representation of two
types of words: onomatopoeia (words inspired by sound) and terms for chemical
elements in the periodic table.

3.5.1 Representing sounds — onomatopoeia.

A good source for onomatopoeia is manga style comics. [Incidentally, the word manga is
a Japanese rendition of the Chinese manhua ‘comic; cartoon (unrestrained-drawing)’.]
The list below contains a selection of graphic representations with their pronunciation.
They are taken from comics published in Hong Kong in the late 20" century. Though the
comics are written in Mandarin, the language — and particularly the onomatopoeic
expressions — may have been influenced by Cantonese, so some Chinese speakers may
find items on the list strange or non-standard. Northerners, for example, might be more
used to the expression pacha (=4 ) for ‘splash’ (as well as ‘crash’) than pale (*4%#)) . But
the point is that comics represent not only a genre in which the written language
converges on the spoken, but one that is less subject to the usual prescriptions and
constraints associated with writing and publication. Authors of comics (particularly in a
place like Hong Kong in the late 90s) are freer to create their own words and use the
resources of the written language to represent them as they see fit. The fact that graphs
used to represent sounds in these comics are not all found in dictionaries (nor in printing
sets) shows how productive the process of forming phono-semantic characters is.

As befits the genre of anime, onomatopoeia are usually drawn in highly stylized
animated graphs whose very size and shape adds to the effect. In the examples below, the
radical element is consistently the ‘mouth’ radical, @, which has the effect of signaling

that the graph represents a sound. (In the list, boxes [ | appear where a version of the
character with @ is unavailable in the standard character set. Speakers may give different
readings for the graphs, particularly their tones.)
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graph contains the equivalent English noise,
and pronunciation:  phonetic element: or event:

"{fi pa 34 pai bang

"t pale 14,%) pai, 1¢ exploding noise

W ca # cha screech

"Bp j1 PP j1 spurt

I peng % péng popping noise

"T ding T ding light metallic noise; ping

=2 dang & dang heavy metallic noise; bong

[ ]long % 1ong reverberating noise; boing; boom
[]fa 1R fa swishing noise

[ lsha B xia hissing or whizzing noise

[ 1ka + ki enormous crashing noise

"k bo 7% bo rain drumming on the ground

3.5.2 Atomic elements

Characters also have to be created for more formal genres of writing. The periodic table
of elements, for example, contains names of elements long known to Chinese science,
such as mercury, 7k gong (I gong over 7K shui ‘water’) and lead, 4% yan. But there are
also many recently discovered elements for which names have had to be provided. These
names are created on the traditional pattern of phonetic and radical. So, for example, the
first set below (all gasses) are compound graphs consisting of an appropriate phonetic
element combined with the gas radical (%, ); the second set (all metals) are formed with

the metal radical (4); and the third set (all stony or sandy elements) are formed with the
stone radical (%&).

graph phonetic radical
Helium £ hai % hai A, gas
Neon 7, nai 7% nai A, gas
Argon &, ya B ya A, gas
Thorium 4kt + 4 metal
Palladium 4% pu % pu 4 metal
Uranium 44 you W you 4 metal
Silicon E gul * gui 4 stone
Phosphorus 3 lin AR lin 4 stone
Sulphur B lia cf. & lin 4 stone

70



Learning Chinese: A Foundation Course in Mandarin Julian K. Wheatley, 4/07

Notice that, unlike the graphs for onomatopoeia which are often the result of
informal coinage, making use of imperfect phonetic elements, the graphs for new atomic
elements (like other technical additions to the language) are formal coinages that display
complete regularity. A reader unfamiliar with the name of a particular element can read
off the pronunciation in terms of a common word with which s/he is sure to be familiar.
Regardless of whether it proceeds formally or informally, the phono-semantic principle
of character construction reduces the complexity of the writing system by reducing the
amount of information needed to read or write it.

Note that while the compound construction of characters may be useful for native
speakers encountering highly specialized words in written texts, or for language learners
trying to find useful connections between characters that will allow them to retain them,
the way a character is or has been constructed is unlikely to bear directly on the process
of reading. Regardless of how they came to have their current form, characters are
processed as words or parts of phrases, and even if the eye occasionally comes to rest on
a character and sees the aptness of its form, such actions are — with the possible exception
of reading certain kinds of poetry — a lapse from reading rather than part of the process.

3.6 Miscellany

3.6.1 Set 4 in fantizi

SR Zi:877) % 8% — v
heé jiu hén ké dudshao gian yi jin si kuai
—a%k & RNAR AT L BAL > HARA 4Bl

yibai kuai nangua hén hiochi zaijian, mingtian jian baijiti
A 5L S R 3 AR

ji kuai qian bu dud yé bu shédo dudshao xuéshéng chabgi
B—EB  EFBIBTH 8K % AT A

hé yidianr jit quguo jitba ma hé tai dud bu xing zai shud

B MFERA R —MRRE K A8 6P
jiubei beizi li you shénme yi béi lidng kuai wi ji ge laosht
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3.6.2 Distinguish the following characters by citing words or phrases:

JT- A - ik b- £-% R
B -k F -t - R - 38
T - iE & - A - # Z - )P
t - A2 - % - % 4 - =
B - 7 H-9 JI] = M £-£
e s BT — - K -4

3.6.3 In the following compounds or phrases, provide the missing characters, which
have similar or identical sounds:

1. % A 9. 4 — 4K
2. —3#H o 10. 9L Rl
3. A B 1. W2 P’
4. LT ER 12.  # &%
5. % T 13. £ .
6. 4 K _ 14. A~ TRk
7.5 e S e 15.  JL? _JU!
8. — JL &5 5 16. 7k PN
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3.7 On the street #3

OB

Nanjing Rd 1w

e 5 06 i

Beijing Rd (W)

’ .
(BE g Ran
K 5 ik )=»

Intersection in Shanghai. [JKW 2005]

a) Roads (illustrated above)

B ™%  Nanjing XiLu S Changhua Lu
L= %% Béijing X1 Lu W AE Chéangdé Lu
Notes

Y& lu ‘road’, with /2 ‘foot’ as radical and & gé as an orphaned phonetic —
one whose original motivation has been obscured by language change.

B (not illustrated) ji€ ‘street’, consisting of 1T ‘crossroads’ as radical and
<+ gui, another obscured phonetic.

b) Airlines
A= =] hangkong gongsi ‘airline company’

P E At 5 N 8 P E R ALE N E)
P EH AL ALE N a) + E &7 A4
P E & AL AL ST A F) P E R ALE N E)
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% V9 3% Di-si ke

Lesson 4

WRTRE DAL BALS
Lun tianxia dashi, fén jiti bi hé, hé jiu bi fen.
speak-+of sky-beneath great-power, divide long must join, join long must divide
‘They say the momentum of history was ever thus: the empire long divided, must
unite; long united, must divide.’

The opening lines of Sangud yényi [ = Bl /% & ], a title that is traditionally translated as
The Romance of the Three Kingdoms, a popular historical narrative attributed to Luo
Guanzhong [14™ century]. It deals with a period more than 1000 years before the author
lived, after the collapse of the Han dynasty (206 BC — 220 AD), when kingdom competed
against kingdom and the heroes Liu Béi, Guan Yu and Zhang F&i swore brotherhood in a
peach garden behind Zhang F&i’s farm (supposedly, on the outskirts of modern-day
Chéngdu). Part of their vow reads:

TREFEARB AL - 2FFFE AR B .
Bu qit tongnian tongyue tongri shéng, dan yuan tongnidn tongyué tongri si.
Not choose same year, month day born, but desire same year, month day die.
‘We could not help our separate births, but on the self-same day we mean to die!’

[Translations from Moss Roberts, Three Kingdoms: China’s Epic Drama by Lo Kuan-chung, New York,
Pantheon Books, 1976.]

4.0 Review
a) Fantizi (see below for new words)

ZFILURBFTRENZA oA AHT > LRAHT o A RALEK
APBERE ARzt d EiETE o AMEN TR AOWEE
B ARET D o A RAETR L AFAAETHR > FFT

B TR—-ABN=ZATERESL > RAFIR - 2D LEEZ XBIE > iR
LBAXR > TRIMAXHFFEF > AAXZTMETR - MEZE
AR ? MR 5 ARAT R AL A 6 AT © Mustabid A £ b2 2 A 1R
SBME > AEBRA > AHEBEA > HAhERA > WHBRXATA o
WHIETAFEAXRMK > FAXE ALETR  BHZ - AH o
TOIAH—ARBATORLT R AT FRRAEST |
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4 F % Shengzibiso ‘vocabulary list’

% /%K SV chang ‘long’; V zhing ‘to grow; grow up; N zhing ‘head of; chief’

L N jiang ‘river’ [archaic] L #k Jiangsd name of a province

AT rénkdu ‘population’ 4FAR  shafu

/4 hui ‘can; able to; likely to’ B3/ WA juéde

AR & péngyou ‘friend’ T AL/ A, dianshi ‘TV (electric-look at)’
P 4 ¢ ar .

Ae, néng ‘capable of’ /77 wan

Tf  xiayu ‘to rain (fall rain)’ & 24 buzénme léng ‘not so cold’

b) Radicals and phonetics
Try to recall characters from Units 1 — 3 that have the following character-istics:

1. Three characters with the element X, g€ ‘spear’:

2. Two characters with tlizipang ‘the earth radical’, +:

3. Two characters with jinzipang ‘the metal radical’, ff /4

4. A second character with the radical biogai, seen on top in F:
5. Three characters that contain the element E] (mu ‘eye’):

6. Two characters with the [phonetic] element & (hé):

7. Two characters with the radical A&, muzipang:

c¢) Add a character before or after (as indicated) to form a word:

LK 6. H____
2. 7. F_
R 8. A
4. 5 9. _ FF
5. Lk 10. 3R
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d) Add Taiwan to the map, then label as many places as you can in characters; add

others in pinyin — you may have to use arrows.

IR
6+0 4+4
yifu

clothes clothes
clothing

5+8 7+13
\ V4

W

4+5
shuijiao
sleep

o

|

o

Ein
6+6 (!)
shi

N

stretch out

[shiifu]

\‘ “C‘???
UL =

3+6

xizao
wash

3+13

4.1 First set

X
+0 4+8

5

mu zui
eye[before]  most
[mugqian] [zuijin]

18
6+16
uﬁ»
3+4

ting
listen

76

T

2+4 4+2
xian Z40
first early
[xianshéng] [zdoshang]
S
N U
7+5 4+7
—_—
~
N
1+5
mai wan
buy late
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Notes a) & (‘clothes billowing on the line’) often appears as a radical, at the bottom of
graphs (eg %), at the top of graphs (eg %), or in its combining form ( # ) yizipang
on the left side (eg #.# chénshan ‘shirt’). It can also be split by an intervening
phonetic element, as is the case with the traditional graph & i ‘lining; inside’,
which inserts ¥ into 4. In the traditional set, ¥ is used for li ‘a Chinese mile’;
but in the simplified set, it represents i ‘inside’ as well as li ‘Chinese mile’.

b) IR (‘a vanity dresser’), has a broader range of meaning than 4%, ie from
‘clothes’ to ‘restraint’ and ‘submission’. The right hand element is also found in
#R /4R ; contrast the right hand element /& that appears in £2/4%.

¢) The radical in 4F is & shé ‘tongue’ (originally a drawing), so the unlikely
numerical designation underneath the character above, 6+6, is correct. (Think of
the tongue of certain frogs which uncoils so smoothly and comfortably.) The right
hand element is > yu, a formal word meaning ‘give’, which looks like a broken

version of F.

d) B, originally a representation of an eye, is a common radical (called
muzipang), found in 8%, 4, /4, B (yanjing ‘eye-mirror’). The two radicals E
and A& are both pronounced mu.

¢) The bottom element of 5z is JX qu ‘get; obtain’, but the relationship is obscure.
The top element is the horizontal B yu€, not the more familiar vertical H ri ‘sun’.
f) & “first’, so %4 ‘born first” and thus deserving of respect. -t (‘the sun over
the horizon, so early in the morning’).

g) B, a compound of E] mu ‘eye’ and # chui as phonetic; notice that the latter
obeys the ‘rule of 5° (cf. Chars 2.4 notes). /% has two readings; in
combination with a leading B, it is read jido and treated like an object; with a
following #%, it is read jué and makes up the core of a compound verb. So B %/
k3 and %1350 4%, Cf 2/%.

h) 7,5 contains two good phonosemantic graphs: %, which combines
sandidnshui with %, now only suggestive as a phonetic, and 7, which combines
the same radical with the element found in #& cao, ¥ zdo, etc.

i) & contains the elements F &r ‘ear’, and the right hand element of /& dé (/&£ &
Dégud ‘Germany’). The small E in the lower left corner is originally the element
with a rising head stroke, that shows up in graphs such as #£ ting and 4 ting (cf.
F£4749 ting hdo de) and is in fact phonetic in %. The simplified form might have
been built around this phonetic element, but instead the imperfect phonetic JT jin
was combined, counter-intuitively, with kGuzipang to give .

j) The traditional graph, & , contains the transactional radical E| (originally a
representation of a shell), also found in & ; cf. also & mai ‘sell’. However, the
simplified graph, 3% (cf. 32 mai ‘sell’) abandons the traditional radical completely
and introduces the graph 3k (téu ‘head’ in the simplified set) that is only vaguely
similar.

k) #%, contains rizipadng and the element %,, pronounced mién on its own, with no
obvious phonetic connection.
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4.1.1 Compounds and phrases

MAT

congqian
RN ¢

liang bén shi

Ul
o

zui gao
F b

zaoshang

Ak
bénlai
H K
Ribén
FE
xiansheng
w K

zuil da

Bl AT
muqian
yreus
zuijin

woO xian qu

B%, b

wanshang

IR £F IR
yifu shiifu
Rz 1Bz,
hén yuin hén win
i 7 0 7T
shui le ma hioting

KAt 4 WA

mai shénme juéde

Julian K. Wheatley, 4/07

K ETIR
‘shuiti-buft’
b
zaoshang

RS

xizdo

AT AT IR

juéde bu shiifu

Ikea advertisement on the wall of a Beijing pedestrian subway. [JKW 2000]
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4.1.2 Comment-response

1. SBARTAFE LK 2 ) v iERARTATIR » A— B B » it A RA4F
T oo mIAARRIXHEIL —RARATF » —RAR R o

2. WL KRR o / R IR o A FEY > RWIFTATH - RAEFEY
R W s |

3ARMITES TS 7 /I RAFE AB LS DABE o
4. RANARAZ R TG 2 / ARAZR T 0 TRER B » TR LTIRE ©

5. FPXRFATAT o/ RA—K > TRLK » F4 5 o/ A » w47
K—AKE

6. REZRR » REBEIIL? /ARZELAWARD » KA EAH/ -
7. X ARG RIRD 2 /A~ 0 RIRENFAY 2R EA T -
8. IRIBTB 7 vB—ARRIEE o [ 4F » 4F » KB — & FvE » PER o

9. M BARNTRIL B A HoK o/ ILAR AT PRk A FoRT T
TR—A = RREA BAKA — AR

10. A KA — B JLA » ARA1AD 7 ) Tk » TAF - RAFIR -
Notes:

A-1Z: buguo = 1272, 7
. k& of IR, FiR
A H: % Ae94, B A4 H. Eg: Jintian shi ta de shéngri./ Shi ma?

Na, shéngri yukuai ~ kuaile!
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Exercise 1
The following table gives a list of suspects and indicates what they were doing at various
times when the crimes were committed. Stand by to give the information when asked.

HE ? JUA LS » JL8? BBt 40

- Eh4 +—7 /\—g‘ ’ %J;_ ’ ,[:"‘Jé‘_}—é]\ ﬁ4£1§%
Aade FA+FS b sty AR

|\

= &%) +_f =% Lt B et TR
o k2T ANHA =—Fw5 s ik I P R
A XK tA+T  F Lo NS Z+4H  EER

N HAK —AZF 0 PF EFRAE
£ A ZHA=+5 ks R BF P
A HE SAZFANTTF o BRS BPEAR

L EMEK NANG » LF 0 +—8 g 5PN

Tianjin: ménkou. [JKW 2003]
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¥
vF

7+8

i

2+8
qing
invite
please

N

3+0
da
big

Notes

4.2 Second set

FaE] ﬁé‘i ¥y A b

4+12 349 8+13
)
Pl M3y 4k 5
3+3 619 4+2 343 5+5 4+6
wenti jichang ti¢ bijiao
ask-topic machine-arena iron than-compare
question airport [diti€] relatively
=7 ~ ¥ =
= 7H 75—5 5. =
3+8 548 3+5 2+4
mao gingchu jié tong
hat clear sister same; with

a) 3 /1% contains yanzipang and the common phonetic element 4, seen also in
the first character of 7 % gingchu.

b) P9/I7] is phonetic in some compounds, but assigned as radical in others. In the
traditional set, ] is classified under the @ radical, leaving P§ mén as a
reasonable phonetic. But the creators of the simplified set were more concerned
with classification than history; in the simplified set, 9] is classified under I']
rather than ©.

¢) Compound characters with & as an element form a phonetic set whose
members are either pronounced like shi, or like ti: thus 5 shi and [4f]#¢ [yao]shi
‘key’, but A ti, #2 ti, P ti, 3% di. Sh and t/d sounds are actually quite closely
articulated (a fact reflected by the pronunciation of the English suffix, -tion, in
words like ‘pronunciation’). So we can assume that both the s/4i words and the
ti/di words were pronounced very similarly in earlier times, and have since
diverged. A similar process is reflected by the regional difference in the
pronunciation of ‘tea’ as ch4 in Mandarin, but ‘te’ (which gives us ‘tea’) in
Fukienese — sounds which have also evolved from a common source.

d) 3%/3%, with tizipang and a phonetic element seen in, eg /7% tang ‘soup’ and
%/['a] yang ‘sun; male principle’.

¢) 4% contains jinzipang; in the simplified graph, the complex right side is
replaced with simpler, but otherwise poorly motivated, % shi: 4%.
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f) Contrast kb (lined up for comparison) with bt (back to back at the north pole).
#% has chézipang as radical and X jido as phonetic, also seen in 4 xido and &
jido. The presence of chézipang reflects the original use of the graph to write a
word for a kind of carriage; presumably it was borrowed for its sound to express
the unrelated but nearly homophonous word.
g) Contrast X, X and X, the last being an ancient word for ‘dog’, now

pronounced quén.

h) 78, with 7 ‘cloth” as radical and '§ mao as phonetic; 48, with < as radical
and H. qi€ as phonetic.

i) Contrast ] with J&], the latter containing the element & (ji)

4.2.1 Compounds and phrases

H17) & )R
qingwen méi wenti

WIHRIZ PRE
jichdng hén yuan bijiao gui
ISR OF

xidojie tongxué

APRL mEAT

you wenti woO xian zou le

4.2.2 Comment-response

i
qingzuo
X187
da maozi

F K4
mai da de
EF Tk

chézi b da

7,

jichang
X
B&i Da
7~ F]
bil tong
$.49F1 %

wo de tongxué

ti€lu
2k
ditié
4848

Jigjie
K 4a

dajis

P43 4T
bijido hio
N
bu gingchu
Fb AR
bijido mang
KK T

taidale

1L ARGIMET » AIS T |/ T AKAY » AL EE) - T BA T o

2. ARAFA Y| RA - ALK

REAP 3
m

PG K AR S B AR
AL ETE - LB TE o KPP -

3. KE[AARILIA R AL © /KA AL E » KEGHBERT
o Z 5t TURARFRIAR) I

82



Learning Chinese: A Foundation Course in Mandarin Julian K. Wheatley, 4/07

4. FIP) 0 LA SE AL 7/ Wk SER. AR 0 HIZILT
T Z o 5F — R o

5. 5REIT - ImF o BRAT 2T REG T/ KARPIA C R AELE - &
T XA =G AL > LAMRIZ -

6. Lulda s fREE KB 2 /%A c READH T © HKBRIZ o

7. FROBA RAT TR T/ R ROE AT KAFIR » AR R AR
TRAA R RAFHEATT -

Xt/ Kig Dalian; 2% zuo; #7 jié ‘street’; K %¢ Chang’an; K 48t dagai;
AR T 3%/ & % Rénmin Guingching® ‘People’s Sq.”; 3¢ zhan ‘station; stand’

Exercise 2

This exercise can be written out (in pinyin or characters) in Q and A format. Or it can be
practiced at home as the basis for a class exercise where one person asks the questions
and another answers. In any case, both question and answer should be suitably
contextualized by the addition of pronouns, polite phases (gingwén), and such:

Example: Ei, wo de maozi ne, wo de maozi zai nir?
Ni de maozi ... ni kan, zai xiao Bai nar!
O, xiexie.
[) A AR L etc.
1 P8 F AL 7 NG
2. ALFAGHLEAL 2 | P |4
3 b XK FESEAMOL? B Plav 8
4. AEHEIE? FA P
5. AR FH? )7
6.  HEIEATNIL 2 BRI BIZILTZ
7. RIMAR ARG EIT . RBF
8 NARIFARIT AR ILPL AR 2 RAE L
9. MREIFHKBIILZTZ ? HZIURIZ  AZWALD -
10.  BRAT AT 207 2 K FEEA LA BAT ©
1L bR RFHZILZG ? AT H L, HZ LT
Notes

K Z 3k hudchézhan 3% zhongxin 448U fangudnr %2 gongli 4% 4T yinhang
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3

4.3 Third set

LA LR &

6+0 3+0 3+4 2+1 3+6 6+3

zi shan Zuo kong ke yao

self; from mountain sit hole guest want; need
surname

ik

9+0

N

1+2
fei
fly

Notes

- ~ VIS

- = - j:h
Ak E Ok #
3+4  4+0 3+11 8+0 6+14

3+2 1+3

qishui Han chang; zhang ji
vapor-water name of river long to grow up;  birthplace
carbonated drink the Chinese head of...

a) Contrast f zi and B mu (and & béi and & bdi ‘100°); A 47 % zixingchg ‘self
move vehicle’.

b) .y was originally a drawing of a mountain. As a radical, it can appear at the top,
at the bottom, or to the left (but not to the right), eg: & an ‘shore’; % yué ‘high
mountain’; %%*%.1; Eméi Shan in Sichuan.

¢) 2 (‘two people sitting on a mound of earth’); cf. f¥ 4% zuofan, T4 gdngzud
‘work’.

d) 3L kong (‘a monkey on a building — King Kong’); radical is -F, also seen at the
top and bottom of graphs, eg: & méng and 4.

e) %, with phonetic & gé& (not &) and bdogair as radical (cf. 5 and K).

f) The top part of & is the combining form of v§, rare as a radical.

g) A& fei ‘fly’ (‘Flying on two wings’) contains & (which forms the basis of the
simplified character) and #f shéng ‘rise’. The traditional graph is classified as a
radical even though it appears in very few characters.

h) R A AT AARAKRARNA R AT AAKAFIA - R and IR,
represent specialized senses of what was originally a single root, much as the
English spellings ‘flour’ and ‘flower’ derive from a single root.

g) The graph 7K is derived from a drawing that looks like flowing waters. Its left-
side combining form appears in /%//X han, originally the name of a river and later
the name of a dynastic title, and ultimately a name of the Chinese people.
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h) &/, phonetic in 7k /7.
i) $&, with the bamboo radical (zhtzitéu), also seen in (% — &%) % ; the
complicated lower element remains intact in the simplified set.

4.3.1 Compounds and phrases

a7 A &, SER ILF L ON B A
zixingché Ziwo Shanxt Kongzi kérén keqi
ZLA LR KA AF KX 2 £
yao ji ge Shandong feiji qichg zhangda guoji
Kiz T Kk YA Hiley  R2E
Changjiang Hanzi qiché feirén xing Kéng de  yao wi méo
‘long river’

4.3.2 Comment-response

1.

2.

9.

T2 o D 7/ E e R e o

AT E| L TS T S R RE - UK T R
EXE -

AT AT U RRERT KR

RAEBEGN  ARTHEHRETILGAELE? | AKREHT
B R LA —3E s T —3E o

thf s T —ABA! | BRAD? T REA KRS H TR
7 o

WG FELREIR? /A% - REAOAFE -
REIL s BT kL s R A A o/ LAA LRI AT ?

% % £ 55 A TR P IRBIRARB A o / AV B AR » ]
ToBA K BAT LR 7

WA 2B ? I RAAAE S ZEGE S T RE Y -

10. XFRE)V /2 KET I F—A 0 B—Ao
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Here is a list of contacts, their nationalities, their place of residence and some locational
information. Pass the information on (in written form if asked, otherwise orally). Notice
the novel use of some of the characters you have learned as surnames.

4

1 L &x
2 x E)F
3 7 e
4 B kX
s & )R
6 Bl AK
7 % g
8 & LA
9o ¥  FEK
Notes

4

+
A&

&3 F

%
i
I
i
PLLE N
F

ERD BV

LW RL
AR AHY
il

1Eld

SRR k)
BHE ) E)
Fl 4 & (Fujian)
2 2

M (Jiangsi)

AR

B I3 T

& 5 — N F AR
foig il

BRE I
Bk T rbA

B L AR
i 48 M FL 321z

% B AT Fn A A
fe oy P F AT )

c

1% zhu B xian ‘county’ £ 3% jingli % /& % Dudlundud
13 fa

W shi ‘market; city’

Ai wo Nanjing, jianshé Nanjing, Méihua Nanjing, finréng Nanjing; on a mail box.

Love Nanjing, build Nanjing, beautify Nanjing, make Nanjing prosperous. [JKW 2000]
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K

4+0
huo
fire

2N

2+2

gong
public

Notes

4.4 Fourth set

s Ak 1 A K

5+5
zhan péngyou zhu yong pian
station; stand friend-friend live; stay use slice
@ S
3] 7N
4+9 242 2+4 249
2+4
hui wi gong Zuo
able noon collectively  do; make

a) X, originally a representation of flames, has a slightly compacted form for the
side (%¥) and a distinct combining form for the bottom (# /).

b) 5E zhan contains = as radical and & zhan as phonetic. 5 appears in
compound characters of two types: a zhan type, eg 45 zhan and a dian type, eg:
%, didn and /i dian.

¢) A as a component of other characters represents two radicals: A and the
otherwise more complex P rou ‘meat; flesh’. A4, #, and AR are traditionally
assigned the moon radical; #% ‘spleen’, fif ‘lungs’ along with graphs for some
other body parts, are traditionally assigned 7.

d) & contains X you, an element that also appears in the simplified versions of
# and £, ie *E and 7.

¢) /£, with £ zhu as phonetic, should be distinguished from 4% zhui, with 8
strokes, that is phonetic in /7.

f) | appears very occasionally as a radical, eg in the ‘blend” 7 béng ‘don’t’, a
telescoped, colloquial version of bu yong. Cf. ] and J&], with different innards.
g) A (‘a plane for making slices’) is a radical that appears in a handful of graphs
such as & and J%.

h) /4 contains A\ ba and 4 si, the latter seen also in #4 si. Other characters with
A\ assigned as radical include 2 and 1.
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i) The traditional graph, €, has ¥ (not H) as radical. (Some have noted the
similarity between € and the face of Darth Vader -- an able man seduced by
power.) The simplified graph 4 replaces the complicated inner parts with =
yun ‘clouds’.

j) “F wu ‘noon, said to have originated in as a drawing of a sundial; it is phonetic
in F/1% xt (as in & FF/A1F ‘probably’).

k) % consists of rénzipang and #X. It should be distinguished from other common
graphs with exactly the same pronunciation: 2% ‘sit’ and T1f gongzud ‘work’.

4.4.1 Compounds and phrases

XE S B 47 F AR A &
huoché qiche zixingchg chezi zuofan péngyou
%h {EAE shR%K R T A S
mingpian zhti zai nali zhangjlai bt yong le shangwii yong bi

K F 36 FEepeTy AT R J ¥ T A s AL

hudchézhan zhu de difang  yong zidian yong Zhongwén hdo péngyou zhan zai nar.
™~ NEAE AHRIE N -
gongli gonggong-qiché gongyong-dianhua gonghua zhongwii
TE O OBMA A—RE ATED —#£5F MK
xiawi nanpéngyou hui yidiandian  hui xiayld ma yigong dudshao wiifan

4.4.2 Comments

I AR B K EFRRIZE !/ KL » AHZWANR » —+ 54358 T o
2. RBURBAT AT | IRBAF 5 » I ZARAFE o

3. M A  RILEKAH LR T » AR AZT ° [yongwdn ‘used up’]

4, F o f— 5 82T s TE2RAFK S TAF
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5. W)L RA KL RAEGED - RAKF o /ABFHR 2

6. SR —EA_F=AFAE s REHRKT | /ZF=ZAD 280 F—A
ANE A& -

7. XREZRZXANRRE /A ARA s =N AT AL =N A
P o

8. KAV R L FH|E » F b b3 o /A NER FFEvTD 2
9. RIEA LT KE » KEE LB/ KEIETAT » REFIR o
10 /R R IFRIT ) /R E » T 5 AT 0 DA — B ]

11 IR R 3% P B APELAR B A BE o /AR ARE LR 7 /RILIER
T BIAT o T RBA EARMNT T BT LB -

2. B— B LR o | TR T FR T R - IR BE ] AT
AR xB—EILG TR e

13. /AT ErL— S8 JILAT » AFIAF 0/ LA TAT » PFRTEFENIEA
FERE -

Notes
FLjiu 5% qingke ‘invite guests’ & F7K baikaishui  fF déi -E pido

Exercise 4
Place the letters in order to indicate how these jumbled sentences should be ordered:

. &a/5KRILFTAEMA b/ EAEKE ¢/ MAEL/EALAKE d/
AKBIA e/ KEKFR £/ -

2. s FEve a / HEAI b/ AHFEAL ¢/

3. LAV —BFRGIET a [/ TRAEANHE XL FE b/
HRATVAR 2323035 ¢ /o

AH—Ka/LHEANETO/ANPBEL ¢ /T8 d/ -

g4 a/sk4e484g b/ AR A ¢/ HIP d/ & el

RIZD a/ iR b/ AEAEE o BIZIL A/ )R e /-
AREFR al B b/ KA ¢/ F NS d/ E L e/ +—8 )
L% g/ NS h/BER /R

WA a/XF b/ P c/f2%2 d/KET el

N ok

*®
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4.5 Traditional vs simplified characters
Of the 200 characters introduced in the first four character lessons, almost 70 have both
traditional and simplified forms. For the majority of those 70 cases, the simplified and
traditional differ minimally: &/, &/, ¥&/4E, £k/4%, 4/4>. Others, even if they lack
many strokes in common, still retain a family resemblance: & /5, £/5 &R/)F, B/9],
#&/ X, & /¥, . or they are usually compounded and therefore more easily recognized:
BT 2, BRIk, K B/ E 24, Only about 20 have sharply divergent forms, and
these, fortunately, are among the most common: 18/4>, %/, 25/, &.. Exercise 5 is a
chance to review the more difficult pairs.

Exercise 5
Match the jidntizi on the left with the fantizi on the right (by writing the appropriate
number of the latter in the spaces provided):

i S = S 1. B 14. 2
L 2.i% 15. #%
> S v A 3. ¥ 16. 3%
% X 4. ¥ 17. %
oo L 5.i% 18. &
R 6. % 19. &
A 0 7. % 20. 4%
v A 8. & 21. #
*k oz 9.i% 22. 3%
S S 10. 8 23. i%
xRk _ 11.%& 24.
v Rk 12.% 25. 3%
8 K 13.4% 26. &
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4.5.1 Comment - response

L 29X REFLEFH B LLTHFEETR/HH > H—
FARMIE B % & EF?

2. HM > BRAZAMRATE? /A AwE > —AARSE > —@L
PR o AR ERARNFE? JIER!

3. AR EE R0 0 mAF R MR o WAL EATAR o / ARE AR LT 4R
A K457 2

4. hEZ > BREEFT > BLR o/ BEFRTEF > 2 AL ERIEC?
S LFHSNABNRAFETH T =_RAB=AkFhA /ML RAINLA

L
6. AALYEAFHRIAE  —EALRS— B /K > ZTAE o

T BALTEHARTH WAARERMK -/ FIRRAKRST > £F
LRET > ARRERMAAE -

8. WIFAEIE A E > L RERPEWHHERINT o/ LI F LT IR
o

9. 2R F TR AR TEHIH?/H > AERLT > MRANEAYE
FIRFEE o

10. MR AR P B FILRH? /H > LR EAA S RARAARR ©

Notes
# % fangché ‘parking (put vehicle)’ + 4~4% shi fen zhong
#.3| T jiudaole Z )& shadian ‘bookshop’

® J§‘» Changchiin
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4.6 % ki mingpian

1.

J& AR
KPE®R 4 E %2
=5 (M) ATRAS]

&+ & N T AR5 986 5
VAR 3 1-4 # HR 34 45 7% 510040

wiE : (8620) 8669 8828 # 3386
A (8621) 86662354
FHL : 13609727562

BT

B bk

2.

b= KF
I IEHRE FIE

7k £F it
Bk

Whb : Jb%,100871  JdbmAKF OR -G

WiE ¢ 86-10-62751916

1R ¢ 86-10-62757249

E-mail:

3.

42 Rl K

EXR TAL)F

Hohb @ | T ¥ 28 5 REIRTE
1% + (. 029) 3267806 ( 7))
A : (029) 2215891

WiZE 710049
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(%)
232
H T 8]
---------- ¥ 986 %
1-4 4 R348 510040
W, i% 32
fE A
FH
W, T4y
B hE

Duiwai Hanyu Jiaoyu Xuéyuan

Overseas Chinese Lang. Education Institute

(%) iz
gtk

okt : — o
W, ¢
th A

(%) T AZ)F

Hohb :
w5 ¢ C7)
e
R4



Learning Chinese: A Foundation Course in Mandarin

Z &l
R&
a3k k&
& 3E
EX
ERES
3%
I AZEF
= 4%

AR E)

3o, bt

R AT

3%

%

e
IR
KA
R 0 P

T
i
#
BHEH
48
FH#
T F it
T F 84
44 hE
5 4

Titles
jidoshou
K yuanzhdng
2tk flyuanzhing
¥4 jingli
1 shaji
zhuren
B2, zongcai
A2 gongchéngshi
= A gaoji
youxian gongsi
Addresses
dizhi
dajie
lu
P? hao
£ 16u
il F 3 érhaoléu
PN dasha
WS B S A youzhéng bianma
Telephone etc.
W, 75 dianhua
I ban (bangongshi)
% zhudn
# e iE yidong dianhua
1E A chuanzhén
FA shoujt
W, ¥ WA dianzi youjian
W, 5 4 dianzi youxiang
) hE wingzhi
xinxiang
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professor
dean

vice dean
manager
secretary
director
CEO
engineer

high level

Co. Ltd.

address

avenue; street

road

number

building

Building #2

(large) building [HK]

zip code

telephone

office

(phone) extension
mobile phone

fax

cellphone

email

e-box

web address

[PO] Box
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4.7 On the street #4

1. Creative characters

Hong Kong: Toys “fI” Us advertisement. [JKW 2005]
Wanju “fan” dou chéng ‘Tipped-bucket-of-toys town (toys “reversed”-bucket town)’

[J% fin ‘reversed’]

2. Names of some Mainland newspapers

B IR ARH R B 2 AR L7 B4R

7 AR + B AR IR X & Bk

L HR BT AL TR AR vl B AR

i B AR oL ¥ B AR B 7 Bk JLPH B AR
3R AR PRI

A, rénmin  ‘the people’, cf. Rénminbi 9 guangming ‘light; bright’

4 #F qingnian ‘youth; young people’ # hué ‘China; Chinese’

Xi%& Dalian 72 B A& 4k (Lidoning) #H  xin ‘new’

T Yangzi the region around Yangzhou , a city on the north side of the Chang

Jiang ‘(Long River)’, which gives its name to the lower stretch of
the river, the Yangzijiang. The English name of the river, the
Yangtze, is, of course, based on Yangzijiang.
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% B3R Di-wl ke

Lesson 5

- JURE BE07, LA 0 - SLBE B BR AT o

Zaozaor shui wanwanr qi

ST U K o KRB H X K o

you shéng déngyodu you shéng mi.

Early to bed, late to rise, saves you lamp oil, saves you rice!
Cited in Chao Yuen Ren, A Grammar of Spoken Chinese (p. 208).

a) The addition of —r to certain adverbial expressions that involve repetition of stative
verbs is often accompanied by a change in tone: zdo+zao+r > zdozaor.

b) ‘4 shéng represents what in the modern language look like two separate words:
‘province’ and ‘economize; save’. The same character is also used to write xing that
appears in certain compounds, eg &4 finxing ‘introspection (back-examine)’.

¢) i ‘oil” is composed of sandidnshui ‘water’ and & ydu, acting as a phonetic element;
*1 déng has X_as radical, T ding as phonetic.

d) X...X ‘[both]...and....".

e) As you would expect in a culture where rice is the staple, there are different words for
rice at different stages of production: 5 dao is the plant; >k mi is the uncooked grain; 4%
fan is cooked rice.

5.0 Review
a) Conversations written in jidntizi
Practice them until you can read each part fluently and with expression.

i EFEMERMEL  RD? AP EAEL o
B H a9k 4t 4 2 AR °

AR T A AHHVE - 2 LA AFAEE
DR ©

LT AANRDD ? T s BB ETD o

—HEAAZNMES o A —3REHST o

AR v o
AM—HRARDTAF @ £ 2R S5+ &R
£, o —EA =3
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Notes
a) & jin ‘gold; metal’ b) 7T yuan ‘dollar’; also written
¢) AR 1 Rénminbi d) /A jido 1/10 of a yuan.
e) . jiushi f) &% Taiwan
i.  ARKH SV RZILH P =7 3k o
}3‘32: }‘ o &ij’\g °
AREGIA R AR A AR ? 4’&/{1]4&1]_ ﬁiﬂﬂ]ﬁ‘ﬁ i*._
i AR ARAS—FE— A 5 B =
2
ZHATRD e PR ERA RA A -
L% - AIAEIT? FARA—BILE AR
AKX S » KA o
2P — R ] BiZAS K F 2T 5 A AR
Z o
v HEEABAEA LA AR
&3
BARARTD T AR AT A ER-F L
+FF T LA
B £ 0 23?7 AT |
Notes
a) % pang ‘next to’ b) £ ti; £ 3 ‘land; soil’; cf. £ K timu

‘construction (soil-wood)’

b) Now a familiar conversation written in fantizi:

WARE 2 E5M& > AT BPHAPID (ménkdu):
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A

A

x

x

Notes

R ? &
Dﬁk?:]\ﬂ}]’ﬂ{*agﬂﬁo }%]

8o AR —B A E? A
oo > AT 4 0 AR o

RANER o BE | R
T o BB  Edysg o
RRILE R ? g ? )&
H—ERE&R > R F
®% o RAbEIFTAT o
TAEH? |

Julian K. Wheatley, 4/07

HZAB PR o
550w SARIEFH
FAT > TAT o

3o AR R —ARKE, o
RAAF o
SERTKR > B0 RHEX

A —EER AR > TR
RASFT o MRR?

oo B A ARARREAR R

Kouzipang () often indicates that the graph is read for its sound, as represented
(not always perfectly) by the phonetic element. Thus it is often found with
interjections (at the beginning of sentences), such as: % 0; = ai; "2 n ~ ng; with

exclamatory particles, *F a; @ ba; or with words borrowed from other languages,

vk kafei.

Reading the news, Kinming. What’s the question highlighted in yellow? [JKW 1997]
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¢) Add a character (or two) to distinguish the following pairs:

| SO 2. M 3,
4. & AE 5. M A 6.
7.0~ F 8. iR 9.
10. X 11X 11. J 12
3. A A 4. M A 15.
16. & A 17. " 18.
19. " 7 200 4 W 21.
2.7% A 23 0 A 24,
25. 5k B3 26. JL M 27.
2. oW 29. T 30.

d) Talking about characters

Asking how to say it or how to write it:

7K, K

Di-y1 ge zi, zénme shud?
‘Shui”.
Di-¢ér ge ne?

Di-er ge shi ‘huo’.

= AuESE
Zé&énme nian?
Ng, ‘san kuai’.
Héi you ne?

‘San kuai si mao wi.’

s ‘Daxido’ de ‘xido’ zénme xi€?

How do you say the 1*' character?

‘Shui’.
And the 2"
The 2" is ‘huo’.

How’s [it] read?
Hm, ‘san kuai’.
And what else?

‘San kuai si mao wu.’

How do you write the ‘xiao’ of ‘daxiao’?
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Asking about number of strokes (bihuar):

7T “Yudn’ zhéi ge zi you ji ge How many strokes in the character “yuan’?
bihuar?
You si ge. There are 4.

& ‘W0’ ne? “Wo’ you ji ge bihuar? And [in] ‘wo’? How many strokes in ‘wo’?
‘Wo’ you qi ge. ‘Wo’ has 7.

Asking about radicals (bu<shou>):

#R ‘Dou’ de bushou shi shénme? What’s the radical of ‘dou’?
‘Dou’ shi you-érduo ~ you-erpang. ‘Dou’ is the ‘right ear’.

1R ‘Hén’ zhéige zi de bushou shi What’s the radical of the character ‘hen’?
shénme?

Shi shuanglirén ~ shuangrénpang. It’s the ‘double man radical’.

5.1 Set1
ﬁ- % s . x 35
=4
. /XS (ﬁm\]) 1: éﬂ_ 13, = &A
1+8 (4+8) 4+10 8+12 4+9 3+9  4+18
~ % /L’
1+3 4+9 5+4 343 4+2
yin  wei [wéi] 16u zhong sui xihuan
reason for [be] building; bell; year; pleasure-joy
because floor clock years old to like
k -
~ L_ -
TAE w/e & & A=
3+0 3+5 3+2 4+3
gongzuo sud ding gong méi wei
work (place; that which) (certain) (merit) each; every  pol-M
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Notes
a) The wéi of weishénme is usually hand written as 4 (why a three layered cake
and candles?), which, for obscure reasons, is classified under the radical X ‘fire’;
but it is printed %, with radical ). Its simplified form, which takes the first two
strokes of the traditional and then reduces the rest to two strokes, derives from
calligraphic practices. Wei with falling tone means ‘for [the sake of]’; thus
weishénme ‘for what’. With rising tone, it means ‘be; do; by’. (The wei of yinwei
derives from the rising toned word, but is now generally pronounced with falling
tone.) Yin contains & da ‘big’ confined in a square (for good reason).
b) #£ contains the phonetic element 3£ 16u, also seen in &, which has the
unexpected pronunciation of shii (‘to count’) or shu (cf. #%%). & itself resembles
a tall building; it obeys the rule of five if we can count 4 as having two
horizontals (for by the rules, B only counts as ‘2”).
¢) 4% has 4 as radical and ¥ tong as a phonetic element; originally it meant
‘bell’ of the sort that would ring the hours from a 4&4%/4F 4 ‘bell tower’, such as
the fine one in X1°an. The simplified character provides a more exact phonetic
element, P.
d) & is composed of two characters,# and &, superimposed, with the first graph
split into two parts, one part appearing on the top, and the other, in the middle.
The simplified form is based on a non-standard but traditional graph with ., on
top, rather than k.
e) & ‘joy; happiness’ (two mouths separated by a joyful smile) appears at
weddings as ‘double happiness’: #. #X contains the phonetic element #, seen in
eg # guan, # guan, and # guan; in the simplified graph, this complex segment
gets reduced arbitrarily to X (cf. % » Q).
f) 4 , with “E zha as phonetic, also seen in ¥ X and /& J&. The two characters ##&
and 1k can both be translated as ‘do’ or ‘make’ in many contexts, and they are not
always consistently differentiated in writing. # is more often an independent verb,
and means ‘do’ as in ‘to manufacture or produce’ (##%) or ‘to engage in’ (& B
% zud mdimai ‘to do business’). It can also mean ‘be’ (# A& > ¥ 2 zud
banr ‘to keep s/o company’). £ , on the other hand, is more common in
compounds (I-4f) with meanings ranging from ‘compose’ (4f & zuopin ‘works
[of literature or art]’, YE % zuojia ‘writer’, /£ 3F zuod shi ‘compose poems’) to ‘to
be [a member of a profession]’ (1% FF). (L gong looks like the cross section of

a rail or girder — good for heavy work.)

g) In both traditional and simplified script, sué may be written 7 (7 +J7) or AT
(with a different first stroke). The original meaning of A7 is ‘place’, as in césud
‘outhouse; toilet’; the radical is /T jin, originally a drawing of an ‘axe’ (cf. i jin
‘close”). The original meaning of P is barely evident from some of its most
common uses, eg in the compound AT ¥4 sudyi ‘therefore; so’.

h) & ding ‘fixed, settled’, shows the ‘roof” radical over the element seen in &.

[Providing a roof fixes the location.]

100



Learning Chinese: A Foundation Course in Mandarin

Julian K. Wheatley, 4/07

1) Zh gong ‘merit’ (771%) contains a phonetic T gong plus 7 li ‘strength’.
j) % is the element found in % hai, where it may once have been phonetic. It in
turn, contains £ mu ‘mother’ and A.. [The sea & hii is the mother £ mu of

each # méi of us’.]

k) 1z, the polite measure, with = 1i ‘stand; set up’. (People stand politely.)

5.1.1 Compounds and phrases

BA Atz
yinwei weishénme l6ushang
=88 LY ik
san dian zhong  jisui zhonglou
AP A R
welcome

huanying gongzuod zuofan
G #R XA
méinian méitian zhéi wei

5.1.2 Short dialogues

Yo OER AR ANE?
Yo OREFRE?
Mt ?
9F R OR 7
AR s RATTEA X _EAL o
IFAAT ?
¥ '%ﬂ

?%‘-

&N ~»

o 0
’)
<lg
?;\.

X E

G

#T XA B
léuxia dalou wiilou

NS E 3k RE

congratulations

ba sui xthuan gongxi

T4 —x IR

suoyi yiding gongke

Az Ve T—%
néi wei san wei bu yiding
AR LA —AHT 0 AR

(EBA) * TAXANEK °

&R o
HRKZT -
WRILAF » BAT 2R -

EL KT o KATTFKRYE -
RAIZ LM s FRARAFIR o
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ki

R
IR

Notes

AARA
TR PRI ©
RARIE + A — BN -

BN o IRV AKIR S o
REBANLEE, » —A
E_Bﬂﬁ o

JLEIF » iR 4K 94T
A& 7R AR e

JUEF o 45 -
RAFGIET K45

AALZAEE?
AR AAR UL o

ATAVLEIET & 7

HIF) X UH WP 7

IR RERT WA
o TR 0 R B R
I ) S N A
D 7

G

JL:

JL:
JL:

AT — 5+ T ATt PR

FRRARAFIRE o

SR &, hanbdobao 2 zhi

Atz
AR s fReg vE, o
BRI AR AT -

X2 R EE, T
Tt —F @I\ R B EL—A
FLAR K 89 -F1R » 4T 44T ?

TRONFR AR 0 ARET o

RO R o ARATREA?

ok, 0 GIEF o KLRT A EIEF
T A ]

2 ADEY - KAERGIEF -
TE 3 0 AR -

AVL— 8 0 T ARBLF I KT

AoBEAA BTELAHE A

TAF o KT LT ERE AT TR
—RBB—FIR R AR
Aot - 50 2

RALA o
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W fReGIA K B IR L MNARTEFET » Ak
Jg 2 T oo B RARFLHE > JR0E T HE
B R AN » T EE R AR o

B R TR S o TV FTUAE R LT UEAG -

g IRAERZ RGP XEIF » o EZVIFEAF 0 K2 ARG -
F )T o ISR BAR E SR AREG IR » I e
AR — 8 P EHE -

220508 0 W —NFFAE B X
AR IR 0 B R AR o

Exercise 1
Rearrange the following jumbled sentences:

LAATMa / RAGEIIED / WHELT A c /
TEXELTMAd! KA MWe /o

PTVAT REa / wRALET N b /S RATFc /o

[\

R EAERFEAAN T a /B MNRIZ b/ TREAAL FA
Yo/ yMNAETEGEGHA /-

B RHAIL SR A XFE S b/ FP LR
253 4%d /o

. TFHRa/ BAKRNMAMNALED /| UK ZAETTHE ¢/
FEAAILD /- (TTHLAFE )

(98]

I

9]

. BRIEvEAR a I AR Bk b I AAEN c / AAEkR A/ -

[®)

TR a/ KIEEKk Bk b/ HRHF e/ T—x d/-

~
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it

5.2 Set2

P9 /1] é‘T 7S S

3+9/2+10  8+0/3+0 7+6 5+0 4+0
jiu mén _]16 Iu mu fu
(then) door street road mother father
\Y S >0 2 - ~
= \> 4
&= W/ FEZ B
4+4 3+10 4+13 7+6 3+6 947 3+6
& h) A ~
— 1)) }:— >
% AVA ‘L/\ = /N
3+3 3+4 246 1+5 342
ba ma yinggai hou  tou hai
dad mum should; ought to back head child
Notes

a) Though there is no simplified form for %% jiu, the two sets assign it different
radicals. In the traditional set, £, — without the upper dot — is radical; in the
simplified, it is the first 2 strokes. On the left is = ‘capital’. (After you’ve seen

the capital, what then?)

b) P9, originally a drawing of a door with two leaves, is a radical in some
characters (eg B ‘start; open’, cf. kaihui) and a phonetic in others, including 19
men and P} weén ‘ask’.

c) # jia, with £ gui as a phonetic element enclosed within 47. The latter is said
to have been a drawing of crossroads (with the result looking like a grid system of

Streets).
d) ¥& contains the radical version of & ‘foot’ (as in & 3k ‘football’) and & g¢, an

element associated with either ge/ke type syllables (%), or I-types (7% 1uo).

e) X (father figure in collar and tie) is radical in the more informal £, with & as
phonetic (cf. #&). The form of # (seen in #) is said to be % with the addition of
breasts. 4%, like %, is formed on phonosemantic principles.

f) J& is classified under radical ~& rather than the more obvious /~ (though the
simplified graph is classified under the latter). -3 at least suggests some notion of
intention (‘should’). Both 3% and 3% contain the phonetic element % hai (the
bottom part of which looks like a script ‘4’ plus A..‘person’).
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g) 1% (solid backing for the front part of the graph) like #¢ cong, with which it is

easily confused, has 1

4

as radical. g8, originally ‘head; chief’ (head-hair-neck-

shoulders, on the left), has evolved into a suffix in certain location words. Both
# and #8 undergo radical simplification, the former by substitution of the

homophonous graph )5 and the latter by substitution of a novel graph, k.

5.2.1 Compounds and phrases

A
jiushi
=e
baba
INJZ L
xidohair

) b4

Zhongshan Béilu

=1R e

san mén ké ménkou
040 VYN A
mama bu yinggai
HI%T + 1%L
nanhair nihair

L dsE AT KA

Shanghai X1 Zhan  Qidnmén D3ajie

5.2.2 Comment and response

CPEAERAEFZETER A LIZT 7/ AR -

#3%IL 0 — Izl e

2. KFWFAMPIGFINEED ? /BT —- » TA

EY: t S

3. RATAWAA » WANALIUANE 7/ WASATR, » WA E — ANk T o

4. 1F ) 0 MPT RHRIL 7 /iR
7 e -

5. 119 o

XATAP LI 2/ P iR AKX ENE

X 4
dajie
Kk T
woO gai zou le
A
liang ge haizi
FLIZ AL

jiu zhei yangr

AT T
jiuhao le
FLIZ 69
yinggai de

K s

A
fimi

VR

zai houtou

Flayreice

Dong Chang’an Jie Béijing Lu

eyzsel

zai houtou

‘\,}/\

A9 kB

Dongsi Nan Dajie

RATA A —A~

kP E oA

P BRI KA A - ARk

LA ©

6. TP XAITHD 7 /T ZRAIVE » A wH LAY - AMRFHF

ﬁka/é-‘

£—2 0 B

?}L}};jt S ll'k °
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7. P EVART R A —ANTEF %Afﬁ;ﬁﬁ’“w$&%%%
T BRI UB A=A o/ AF » —F —dc 2 4T

Qingwen, Tian'an Mén zai niar? [JKW 2004]

Exercise 2.

Based on the information in the narrative, prepare to answer the questions that follow:

VAR EEGLFHAENTF o At 2% ? AAAELAR - K AR
Ao ZABAA AN KA LT o DT 2 B AA » TAS
ER2APEAA  ANFPEA  ARFTEE - 1978 FRFE kB K
G LAFFEGEE LI RA IR RAERTEEETHE L
BoF—sPL e

& TGV PLILAEY » TV 2005 Fo Ak A £k T EE—FF 0 LA Ad
FRELF o oK ELZTR P R PELE - LFR

Mo TRAPLELAKME - PLIRERAMR/ S F4E » AT ZA » BA
H4y o ANAKby o B ARIE TR R PLEILESE R AT

HA 4wk Fid £ EH o T B LR AR AT -
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ELRLFRFAR S » XKBAZF A RECEETEAAA

T TREAMBRSE  —REBEAMITT, 50TV o 4 (093,
WA S R o DR E B AR P TR R KR S 38 77 -

Wit EH o BARIREZEEILT © L5 > |2 o R IEET o

(—) DR EE LT AT 2R AT 7
(=) o BAT 2x Ty A 4G 2

(=) R P E g 7

(w) WA 2+ E?

(Z) Jb e P B A K 7
(7<) AR F K 4ILET 2
(k) PXRFAE ST S ? HLIRE?

(A MR E AT E AT R S 2

(L) Je R IR A KPR N HE
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5.3 Set3
LI 2 - >
PR O 48 %
N 'b /\
6+7 7+9 6+11 4+8 3+9
47;- ) X
/> é 32 )ﬁ] IJ
/. U I N :
3+2 2+2 4+5 3+8 2+6
jié ban z0ng cai ce
segment total vegetables leaning building
(holiday) (deal with)  always food (toilet)
\=/4 ﬁ > —
EH A2 WmT M £
4+5 448 6+1 3+6 243 4+9 4+3 /146
Xingqt xi chéngshi gai geng
star-period system wall-market outline change; more
week department  city approx. even more
Notes

a) &7 has the bamboo radical (zhtzitdéu) supporting the core meaning of a joint of
bamboo, giving rise to meanings such as ‘segment; chapter; program; festival’.
The simplified character is unusual in substituting the vegetation radical for the
bamboo. Examples of festivals are provided in the ‘compounds and phrases’
below.

b) #% ban ‘to manage’, appearing in ## 2 & bangdngshi ‘office’, contains # li
‘strength’, enclosed by two 3 (‘boss and helpers ready fo work’), one of which is
assigned radical status. The simplified form reduces the two ¥ to dots (7}); it
should be distinguished from # wéi / wéi, which takes the first two strokes of the
traditional graph and reduces the rest to two a zhé ‘bent’ and a dian ‘dot’.

c) Adverbs: 2 has % ‘silk’ as radical, which is lost in the simplified graph. Silk
is associated with continuity (among other notions), so ‘always’. £ géng
(stepping forward, with even more confidence?) is classified under B yué ‘to say’.
#E, which appears in the compound K, contains a central segment similar to
the right hand side of f&.

d) A cé (resembling an outhouse) looses its dot in the simplified graph, Jt]. (The
same happens with the graphs for chang ‘factory’: B but J_.)
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¢) &£ ‘star’ contains H ‘sun’ and 4, the latter originally phonetic. #] contains A
‘moon’, with 2 gi as phonetic. (Weeks are lunar quarters as ‘born’ by the sun’s
reflection.)

f) %4 ‘system; department’, with silk as radical (suggesting ‘system’).

g) Ix T ‘city’, a compound of chéng ‘wall’ (typically made out of + ’earth”) and
by association, ‘city’; and shi ‘market’, by association, ‘town’.

5.3.1 Phrases and compounds

FHE - AAT FM DAE EE AL
Zhongqitijié Bayugjié xuéqi bangongshi zongshi zénmeban
e HFR ZHS el 3k xa%
jiéri qingnianjié xingqilit Béijingshi Zhdnggudcai dabaicai
-3 3 A TP i S S LSO SN 8
héicai chabei cesud Zhdngwénxi zai néi ge xi dagai

R K Y3 T %X R K % b &
zui da de chéngshi geng lei geng wan shuixi shanxi
Notes

AT Zhongqitjié ‘Mid-autumn festival’ % hiicai ‘edible seaweed’

&
# “F ¥ qingnianjié “Youth Day’ 7K % shuixi ‘river system’

y % shanxi [geol] ‘mountain system’

5.3.2 Readings

L ARAANAF » LiRFA NiZe A B o/ LFERATAANTAE T
FA+FEA » IARTFAFENT AL EARS R 0+ -

2. R MPTRARE T MPT o AR A ERRITE I EAL
ek -

3.9 BT RK ST c FPLWFELRMIERER o /3
o L P XTI AALICE XD ? /) TAD |
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4. P B RATeL T R M o/ T ARG A REBEGEA o

5. PXHEXRHMAG? /| ZH—FW#HEA » THEXA -

6. RAFXAMD? /| RTATLE  RELF A -

7. AFEATAFERKART ? /mRRGZLE - b TLE = 0 &

A, o
ANSN

8. MREGER? /ok > R RTAR S EMREAGINET - MRE T
Kl A TAT ]

Notes:
a) v ai; K o; T a.

b) F 4 yuébing ‘moon cakes’

Exercise 3
Rearrange the following phases into presentable sentences:

L B B¥a/ BRXCERED/ Mc/HbRYLEL/ ?

2. Pivka | BAKRTE b/ AMATE ¢/ B REE/
FARsE d /o

ReBopmedk a / oL FE b/ 24 c/ FF d/ BEKRe/ o
CHERARA al 24 b/ TR ¢/ EHER A/ HR e/ o

AR a/ BRI b/ ER c/ FEFEB A/ K/ o

6. %l a/ &b/ WMBc/ AXFd/BEt—8 e/ ZHMW /o
PePBE a/ TR Db/ RBAFTF ¢/ RREK A/ ik e/
FTEEmERL £/ BE g/ o

(98]

N

9]

~
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5.4 Set4
Y - v

g E A OH L K
2+12  2+11 4+7 3+5 3+9
xiang Ii hé ha jiang rou
appearance principle river lake river meat

- ~ ‘&
7+10 6+0 (&) 7+6 4+0 6+0 8+3

N A ) ~ ~
B ?r 13 S
2+10 1+3 2+6
xi¢ kai kaoshi nit yang jin
thanks open, start test cow; beef sheep; lamb  enter
:JL 5{, -2 7]‘\ - .% (7 1EL ﬁ

2+5 2+1 142 5+5 2+8

ge x10ng di mi gian  wan zhén
older bro (older bro) younger bro rice 1000 10,000 real

Notes
a) The graph, 1% xiang ‘resemble’, consists of the person radical plus the phonetic
% (xiang), said to derive from a picture of an elephant (the graph resembles an
elephant), with the trunk at the top, a head, and a body with four legs and a
complicated tail. The simplified graph differs from the traditional only in having
the 8" stroke continue through the ‘head’ to form the ‘neck’. 4 is often paired
with a following —#&/4f yivang: 1% F B A —#¥ ‘like a Chinese’.
b) 3# ‘principles’, with the combining form of ‘jade’ (%), now often named for
what it looks like, the ‘king’ radical (£). Cf. £ and 2.
¢) iz, ¥, and 7#] are all formed on the phono-semantic principle, with = gong ,
%] k&, and ¥ hu all originating as phonetic elements.
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d) A (meat hanging in a locker) should be contrasted with # néi ‘internal’
(shingi ‘within town”). Contrast: 5 nidn, %+ wu, 4 nit and 3 yang, the last two
forming compounds with K to give the names of meat.

e) /94 is a compound of the speech radical with 44 shé, which originated as a
phonetic element, and which is itself decomposable into & ‘body” and
‘thumb’.

f) B is yet another in the series of graphs with the door radical; the simplified
graph isolates the inner component (that looks like an implement for opening
bottles).

g) % is similar in form, and is in fact, historically related to % ‘old’. (The old set
the fests). 7&,/1X shows the speech radical and & shi, as phonetic.

h) The element on the left of i jin ‘enter’ (sometimes printed with two dots
instead of one) is zouzhi, assigned as radical. It is a left-side version of the more
complex graph, &, whose meaning is ‘stopping and starting’. Zduzhi is also
found in % ying ‘welcome’, i jin ‘near’ and i% song ‘escort’. The simplified
character # (jin) makes use of the imperfect phonetic + jing ‘a well’.

i) St older brother’ only appears in certain compounds, eg J % ‘brothers’. 5
(apparently with ®] k¢ as an element) is used for the more versatile word, g&.

j) K perhaps shows grains of rice; it appears in the traditional graph %,, which is
often interpreted as ‘vapor rising from rice as it cooks’.

k) -+ ‘1000’ seems to be based on + 10°. ¥, , with the vegetation radical,
originally meant a very large number, or myriad and was then applied to the
largest root number (other than 4% /4 yi ‘100 million’). The simplified form (77)

is an old simplification that should be distinguished from 7 fang.
1) Both forms, & and £, have existed in the traditional set as alternate forms,

with the latter the usual handwritten graph that has also been adopted in the
simplified set. In the traditional set, E ’eye’ is radical (the look of truth, or

perhaps #ruth on a pedestal); in the simplified set, the first two strokes are
assigned the radical.

5.4.1 Phrases and compounds

¥

% RbL—A4F ¥4 ki FH &

hdoxiang xiang feiji yiyang X1 Hu Chang Jiang Qinghai Ha

#RE TS i s SRS

jinlai ba
iz s

X1 Jiang

kaishui kaihui kaiché baikaishui
iz K # wHE 2T %37
Han Jiang Tai Hu qingjin ligdng jingli
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B REER AT £
xiexie hén dud kaoshi shénme kdoshi  nitrou yangrou
SR £ SIS #+F AR
baijiu yangmao shanyang muyang mifan
—fa2 —Ffwy was  AT# AEeD
yiqian gongli yiqian sibai sibdiwan zheén bu cuo zhén de ma

5.4.2 Dialogues

Comment Response
—  ARA L fodikk D 7 HANHd s +AY T o
AR L2 ALK o REAFFIER AR EZKX -
= RIARF Y B o

BR T READ ? XEGHFRFH L
ko AWMANEHKR o H T & e

WH K E -
= PEHAREIXEMTAL? AR P B AR ERBAR » "He I

Ks TR A S AN E BT
oo Ak e EEATR ?

TRTR GFTR TA& ARG » TG —FF -
AR S AR R o

W R R T E R KA LA KMAEILE T 3 A AR
WA A Lt ARRE  RES - B—TFREZ - T
Zo R b Ak @iy o
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B TP B 7 ArAt Ao TR T IR SRR
ERPERIR o AFTAT 2
AT &3kt AT 2 2 AR KB RAL— B R o ve— B F

X

PR AR

N ORMEIL ALK T o XE ek BRBRAEIFITE 0 A
R LR - MIT » #40) ? MIT A % « &4k
7 AR KAEGG R e

Wil o ok 232 H 5 AREFEFN | RV HSE AL
B o A > KEiE o M RAEFMN I TEALR
FTMA s RAELEK » FEFTY -

Notes
Yk meéi; 7T K kéle; 2 W9 nitnai; & 3 9 Kk baishi-kele; & #E hiixian

Exercise 4.

Practice presenting the information given in the table below. The titles are typical of
forms: i 4 ¥ chushéngdi ‘exit-birth-place’; <F # / SF#% nidnling ‘age’; ¥ 15 shénfen
‘status’. New names: 2= & % Li Aihua; & = Zhou Yun; £ X 4 Mo Dawéi (with
the rising toned wéi, meaning ‘do; be’).

gD b E d b 1y B R R

£ Elo 35 AdbkIAE ZEI T ALE

I¥ % BT 38 AdTAI— e ME e =HeKIET
2 %38

%% TN 43 AW IAE s B LA =

W HEE AT 19 AHkEF 2AHA4E  FEGFHFEY

Fx  #H 28 B FEANE) TAE LK E 5 ]
PSS

E = s e 40  ARIEITAE 0 &2 KIFE SR 3

£kXAh £BH 21 Ak EF P A Kk
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Rt R T T

224y L

i

e Y R RS
@ﬁ%lﬁ?**“f‘*r;lg*gﬁ

ko n&-!&#ﬂﬂ%&ﬁﬁgn:-‘-- n

AR ESE 0 59 KW 2000]

5.5 Traditional characters
5.5.1 Comments
1. B B AR & PR # o
2. RRAEFAZ=AE
3. RIPTAMET > TRAAZEERET o
4. TEAEER 0 + B TR
5. WL L—EhEmEiE o
6. PBHTERT > FTRABE o

Julian K. Wheatley, 4/07

7. EBLPBRES? RMAERELHEAR 0 AF AT

8.  PIOARRAERE > T (nei) 49T R4 ©
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0.  LRFRHLH FRABAA - TR o
10. FTHEAKSE > WBREAL—MEo

1. ASREME?ERZITLFREH?

12 BAMIRERKE o

13 AR MG &AM o

14. S REZLEP]?

15, BETAT > KiE o BT o

16. HiE > FHA > BB E?

17. FEAZBIRE > —@A-B=THhK-

18, AR¥ XBAFEAT At BRGS0 ?

Exercise 5.
Answer in ;£ F (either set) as much as possible; otherwise use pinyin:

1 AR B K 0y 7
AT )R

3. ARG ER At R ?
4HRET 5 ?

S ARG ?

6. 1R A SL Ko d Ik ?

7. R AP, K 2 ?
8ATE E AR ARE ?

0. AARAIRE > PXILS FEKR?
10. {32 /B S g L & PR ?

11 AR & 7 % 25y T 85 2

2.
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12. K JEHF3R RN HEAF 2 Bpf Tk 2
13. 37 B > ARFAT B3 77 TAE ?

L -
B g TR ]
{ ol A - — T

ZE v ( BARIMAIT) ¢+ T PREIF o [JKW 2004]

5.6 Formal numbers
1. Formal numbers (known as 4 & daxié ‘big-writing’ in Chinese):
On banknotes, checks, receipts and occasionally even menus, a set of more complicated
graphs for the numbers is used to prevent forgery or confusion. Students rarely need to
write these, but it is obviously very useful to be able to recognize them.

T A A B AR OE OB K B 18 1T
n T
= W E < + AN A + B F

Observe that some of the daxié numbers contain the ordinary versions as ‘phonetic’
elements; but in other cases, a substitute phonetic is used. Thus 22 ‘9’ makes use of the

element XA_jil, normally used for a word meaning ‘for a long time’, while f& ‘6’ is the
character usually used for the lu of dalu ‘continent; mainland’.

—

[y I
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Examples from bills, tickets, etc.:
How much?

Airport tax AR, i}i«‘f/‘\ ®
Yangtze River Bridge at Nanjing: 2 ®A
Airport bus: 7?\ A2
Hotel bill: B E =47 2
Notes:
AR T Rénminbi T yuan
E zhé&ng ‘entire’ ZH pidojia ‘ticket price’

5.7 The five elements
The =5 # San Zi Jing (‘Three Character Classic’) is a calligraphy primer (written in
Classical Chinese) that also serves as an elementary guide to Chinese philosophy and
history. It was written in the 13" century and was recited and copied by Chinese school

children for many hundreds of years. Lines 65-68 read as follows:

B 7K X Yué shui huo
Ae L+ mu jin ti,
AT ci wii xing,

KN

bén hu shu.

say water fire
wood metal earth
these five ‘agents’

root in numbers

Note the first character, B yu€, which often begins quotations in Classical Chinese, is
horizontal, while the character H ri ‘sun; day’ is vertical. 4T appears with a specialized
meaning of ‘agent’, presumably derived from the core notions of the word, such as ‘go;

move; act’.
In Chinese cosmology, — ‘one’ represents a pre-cosmic whole, which divided
into the — ‘two’ that was the basis for the material universe (£ % yin/yang and other

dualisms). —, in turn, gave rise to the Z 7 (wuxing) ‘five agents’: water, fire, wood,
metal and earth. The graphs that represent these words — all frequently assigned as
radicals in compound characters — are shown in the row below.

K KR &

4+0 8+0
shu1 huo mfl jin
water fire wood metal
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As independent characters, none of the five has a simplified form. As elements
within a character, however, they undergo varying degrees of accommodation depending
on the position they occupy within the compound character. So, for example, in the
simplified set, 4> appears as % when on the left, but as a squat version of 4 when
underneath. The combining forms are all illustrated below, with traditional on the left and

simplified on the right (if the distinction is made):
ﬂQ X AN +

X A A
AR S S I )
40 B £ OBR/K B2 /IR

TR /AR

5.8 On the street #5
Here are some more signs that are likely to be seen in Chinese communities, whether in
China, in Southeast Asia, or in the Chinatowns of North America (called & A%
Tangrénjié ‘streets of the people of the Tang’ [which was the name of the dynasty when
the Canton area was first settled]; or ;% A#7 Hanrénjié ‘streets of the Han people’.

X > X 5o by

mEy A2 L 76T

A .

29 1 R

yaofang méirong pifa shigdong

drug-store beauty-appearance  batch-distribute carry-+out-work

pharmacy beautician wholesale construction [site]
2 ¥k yingy¢ shijian
2 A B 18] business hours

Yuan yi: Mingjiu pifabu. Hiahéhaoté. [JKW 2001]
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% 5532 Di-liu ke

Lesson 6

Two slogans

KERRE /S EFLLD)
Shishi qit shi.
[From] real-things seek what-is.
‘Seek truth from facts.’
The credo of the reformers in China, following the death of Chairman Mao in 1977.

PIREE STRE/YHESE SHEF
Shao shud konghua, dud gan shishi.

less talk empty-words, more do real-things.
‘Shout fewer slogans and do more practical things!’

6.0 Review
a) Dialogue
¥ z

ANk o AR SR E LY HBILE » BE/FIAT  E R
A S

Mo & IR AR RATRE IPRRTFRET A AR 2

FIl3Ka T | TR & 24 7
AL EAFT RS fr2%iK 1

PR 5 o XA F AR S HK o

THFAT G HE s STRIPRA IR IR o
FeAR K 9432 %X -

MR — ST 2 F L LA 3 AARAAT L ZFF X ?
P XK XA AR R RIESF

¥ T

KAKERF IE 5 A5 D ? AMRIFATFAF S 5]

+EE - o *+H» pizAait—8 L
+ & & o AMRIE A AT AL A9 IR?
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SREH & - AW RHMA D ?
B —Z 2 AA - XA B R — 2 _Eva [R5 7

oWl RELRD AR T KA

I s —K R E ] TAF o AT » F A B2
PRI E » T2 7
Notes

. F chéngzi ‘insects’ . owuli  F 3 xuéxi  sFIE waiyl

b) Distinguishing characters
Distinguish the following characters by adding a syllable (or two) before or after:

a) "5 R T &
b) 3 + o A
c) % Yin 1t 3k %
d) & i % 3
e) % 1% % 1F 154
f) I <] 11 7

¢) Comments (Fantizi )

L AREFRAERPAEL LS o/ BA > RPPEALT o

2. HEARIMGTRERNEARE > FE+TAES)ERIT o

3. BMATEGE SEARRIFETHR > RTAR -

4. ERMREH—BE D RE BA - —NRERS RS o

5. BIMMERVLBTRSE > AARASREARLR -

6. HOTBRMEAH  REFA—BRERAEE > LHIILEZERBE
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i

4+9

i
AL

4+6

love

fll”

7+0
yan
language

m
&

6+5

b T Ak E KW 1982)

6.1 Set1l
A Zage) ] % —3—%
T  I> Lad
545 449 7+4

el it

242 442 540 2+4

xi bi ye xu

habit; practice complete-work permission
(study) graduate (maybe)
2 od H

3+2 1+4 2+4

zhi chta jian

only exit (M-word)
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7+7 6+3
A}
% A
2+7 3+3
i ji
level

language (school level)

1+4 4+4

min fang
the people house
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Notes

a) % has «& as radical (love at the heart of the body, which shows the head,
shoulders, and legs). The simplified character substitutes & (of A %) for the
lower half, and makes the top part (J\) the radical.

b) 4 has ] ‘feathers’ as radical (study requires repetition, like overlapping
feathers); the simplified graph (5], with contorted radical () substitutes a part for
the whole (cf. & > 4, #& > ¥X).

¢) % ‘complete’ and ¥ ‘enterprise’ combine to form the compound meaning

“finish school’ or ‘graduate’. The first graph (a graduate with mortar board and
robe) conforms to the rule of 5 (since ¥ is 2); so does the second, provided the

‘bent limbs’ of the lower A& count as 1. 52, the simplified graph substitutes the
phonetic tt, bi for the top and reveals the central +; i, on the other hand, is a
part for whole substitution.

d) The #F (of 4.3%) contains yanzipang and phonetic 4 wii (¥ %F); 3& (32 %) has
yanzipang with phonetic & wu; and 4& (5F4%) has jidosipang (‘the silk radical’)
and & ji as phonetic.

e) 5 (language emitted from the mouth) is only simplified when incorporated as
a left-hand component of a compound graph. X (only a mustache) consists of @
and lower /\. i recalls .y, but is actually said to have been a drawing of plants
bursting forth (bursting out).

f) #F represents jian, a noun meaning parts and a measure word for luggage,
clothes, items of business. The graph consists of rénzipang and nit ‘cattle’ — the
latter unexplained.

g) & (of ARK) is assigned the radical I, in the traditional set and the unhelpful
Z in the simplified. B (5 -F) is better behaved, consisting of / hu ‘door;
household’ as radical, 7 (3#.7) as phonetic.

6.1.1 Compounds and phrases

A ¥ ELT R Wi B3
airén xuéxi biye le ai ni yeéxu ylyan
A& RIE LFE RA—A di &
Hanyu Yingyu J1 nianji zhi you yi ge chiishéng chiqu
S —tHFE ARD 5T =55 £
jinlai yi jian xingli Rénminbi fangzi san nianji aiguod
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RHZY Z=Z#HRIR ARBAR FEL Tx e

zhi you san sui  san jian yifu Rénmin Ribao  néi nidn biye ke’ai mu’ai

Tk = 2 b s + 5 Py

kaiye gongye xuéye Zuoye shiifang wénjian
Notes

FF il start an enterprise I industry

# b educational undertaking X adocument; a file

6.1.2 Reading

LIZRKEA S FLE 5 R FEHEIF o / JLE > B3F o KATFR AT
Jitdy o AT

DARATETETE » TAFTRA —2ILK o / TR * RREE
4y -

CPEATIR  AFFF D KRR\ L o/ AR By o ARIFFF
3 o AR ST LBAFARIAT o

N

(98]

4. 5] ARIPSEEENL 272008 5 AL VLS 0 AR ARE| P E £ T AF
5. WIS K 69T R AT 2 2 LA R R 5 RARAT KARA W T o

6. IRELEIEL T 7 /% » FILAR ZFMAGE A+ PFLIEL
T mA—%

7. AR AAGINED 7/ EAH—EILAE » TRILETAF -
8. A s FTERAMLIET V/F ERMNFEIET M AE 0 LEE o

9. W E K T2/ A Y o AL 1980 F 449 » T Y Rkib T
T o AELAILT R 0 BIIHTIT o

10. P2 BINTF s AT 2AATF S s WhF (FRGF) 7/ AR RME
B WAFA R A ¢ R RIR M 5 RIRFRA — KA » RA
AR R 3 AR A o FTVAER AR & | | ARE AT VAR A
JL 2
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Notes
JLit # jian-guo mian ‘have seen [you] before; have met’ & #t Chéngdia

Exercise 1

Rearranged the letters to give unjumbled versions of the following:

. —RARARGPB S a/ R/ FJc/ HAELd/
BAIEVNILE e /o

2. — %)L a/ — s fRiFH b/ A RELA PSS ¢/ AKRHIR d/
— s ARIFYT e / ] AE9 K (Wyin ‘recording’) £/ — 2 )L g / °

3.780 a/ % b/ TEiZ ¢/ FFEegAd /e

4. 499tz al JRATKFED/ F3)—F c/#H d/ ZF88F 4t e /
BEIFEL £/ -

5. BHEZAH a/MAZ b /sHELTc/d/ wWEgEgFELe / o

6. FARLAR a/ IAA b/ HFFTMNT ¢/ 7N d/
T AR GEAE e/ [EEWN] /A4 g/ o

7. B LA 2AFal AT b/ EL of RA+w Y d/]

8. A—M X a/#hasT b/ FiEZ c/ IR d/ ik $ e/
MAFERF )/ -

oy TR T AT

ST e

Farmhouse, Ytnnan, between Chiixiong and Xiaguan. [JKW 1996]

125



Learning Chinese: A Foundation Course in Mandarin Julian K. Wheatley, 4/07

@
11+9

e

6.2 Set2
£ 2 g F
- R F e
4+7 3+9 8+6 8+10 6+5

x o o®m %
5+2

1+8 /9+0 4+3 3+3 3+6

mian tido tang jido J1 dan
wheat flour; lengths soup dumplings chicken egg
noodles

2
)

xia
shrimp

Notes

@ oA WX RFH

1140 342 6+6 4+4 4+4 (&)
8+0 4+4
ya nai zhou chdo huo zhé
fish milk gruel fry or

a) 4@ mian has 4 mai ‘wheat; barley; oats’ as radical and & mian as phonetic.
(Whiskered ‘wheat’ is the source of noodles, served in a bowl — #g.) Originally
both mai ‘wheat’ and 14i ‘come’ were written with the graph 2k, whose form is
said to be a drawing of grain. At some point, the lower ¥ was added to ‘wheat’
differentiate the two words. In the simplified character set, 4& mian ‘flour;
noodles’ and ¥ mian ‘aspect; facet’ (as in Ly > {% ) are written with the same
graph, fg.

b) 44 tido, a M for sinuous things such as rivers, roads, and some animals, with
the lower right A& (long sinuous branches) assigned the radical. The rest of the
graph, 4 you, does not seem to have a phonetic origin.

c) #E jT has X xi as a phonetic element (crest, head, body and legs of a chicken)
and 4% as radical. The simplified graph substitutes U for the complicated left
hand element and one bird radical for another (& for 4£).

d) %& dan consists of & pi above % chong ‘insect’ (as if laying an egg).
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e) i /% tang with sandianshui and the phonetic element seen in eg the 3 /37 of
¥4 3% /#.37. (The graph looks like noodles below the water level, with sun — or

heat — applied; hence soup.)

f) %) chédo consists of X as radical and ¥ shdo as phonetic; # has # ‘insect’ as
radical and ¢ jid; xid as phonetic; %73 ndi has % and 75 ndi; and £% jido has &
and % jido; &, is phonetic in B. And less obviously, &, pronounced zhé on its
own, has (originally) phonetic function in eg %% zht ‘pig’ and #F dou; da. For
obscure reasons, in the traditional set, # is classified under #-.

g) The graph 3 for zhou ‘rice gruel’ has the curious configuration of rice (3R )

between two bows (5 as in 5k /7K, #).

6.2.1 Compounds and phrases (see notes that follow)

& 45
miantido
%) 8
tangmian
caitang
X &
jidan

TE
xiadan
S =
xiarén

44

niunai

— &%
yi tido lu
O
qingtang
oES
youtiao
I8
gongj1
—&%

yi tido yti

S
san tido jie
—A~g
yi ge tang

1R
chaofan
e
mujT
Ead
jinyd
RAE
mingxia
EUPA

naiming

127

2

AY
gidnmian
= =

="

san ge cai
o2
chaomian
P
huojt

A&
muyu

CEE N
zuo+de bu cuo

EUEY

nainai

Ja &
houmian
SRV
baitang
%)
jitang
F NG
wangbadan
0 &,
mianbao
—%%
yi tido yu
&R #H

yupianzhou
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R K# IR X 343 7RAR T
damizhou xidomizhou jizhou shuijido jidozi

R v ART O KERERT  KREAER 2

cha huo kaféi  chijidozi shuijido huozhé baozi Shuijido haishi shuijiao?
Notes

youtiao ‘dough sticks’ gongj1 ‘rooster’ muj1 ‘hen’

huojt ‘turkey’ ndiming ‘infant name’

nainai ‘grandmother (paternal)’ muyu ‘wooden fish’ [a temple drum]

wangba ‘tortoise; cuckold; son-of-a-bitch’
wangbadan ‘turtle egg = son of a bitch’

6.2.2 Readings

1. P8 AR Mz — 8 L@ &, » Mg — B LB » A 7/ TR vRiE
RAGE 3 A d e R A m AT

2. PEACLGIAT®K £ T o TWAb 5 ALE E 3R @A » fF AL
BRESRL KRR o /TR T 0 Wik AR T AARE KL o

3. RAVER AL — B FE v — S LR BIEER ~ FR S FR o/ A
ARAVT v 20 2 12 & ~ 3090 2 /R ARG BIDRIT » & ~ SR
FHT o =2 L —FRLT VL o

4. PEACLTRA LB A RELHE F BITVIR SR AE R @
Ao FE S~ B o/ ve iR RAAT » A 7

5. Ek—ksaEA NG — G EWIR TR AL R /R
T2 7

6. RATR WA » WANE —ANGhAF T o/ ZRED 2 KALX LA AL
ngo

7. KR A BABERG 3 AR KBS T | KBERAATLTT VA
o ARMAIUASA » A K BRAT -
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8. VART P B AR VB4 » T I AR § R 1%-T8% L EkeB—Ar ik 4
W5 0 IX KRR IFILAR T o LRERETIR o / R0 ) KRR A E kB My |

Notes
YaF baozi ¥ P zhirou ¥F{= xiarén A% wan AL zhapi
b4 jiu youtido ‘[here] with deep fried dough sticks’; jiu ‘to go with’
Exercise 2

Practice ordering drinks and light fare from the following (limited) menu. (Or write out 5
different orders.)

/f’k7H’ yinliao
L& 5.50 T #B, (ping)
TR 6.00 7T i
BET K 6.00 T HR,
£ 45 8.00 L 778
ok 10.00 T 1
ek 2 45 12.00 T 7S
S E N 5.00 3 (ha)
WA 6:00 T 7S
Rk 6.00 ;T HR,
el
9 18:00 T IR
£/ 16:00 T K AR,
- 16:00 T K AR
HE 14.00 T KR
El 10.00 © KA
F B 25:00 © 1
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Bingjilin. Chéngqing. [JKW 2005]

JJ\% ’ \—!fr\oQ;
TKAR 12:00 1~ %

= FRE R EXRR s £X

IES
& R 12:00 T
SR 12:00 .
2+ Pk dn 10:00 A,
X8 22 Y i 8:00 T
Notes
T R kéle % 3% baishi  #¥5 xiannai ‘fresh milk

%7K kuangquanshui
dE¥ jiticai ‘scallions’

G @& Baiwei ‘Budweiser’  F % Qingdio
% % sucai ‘vegetarian’
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J@

vy

3+12

4]

243
Xié
write

Pl

3+7
N

3+6
cha

Notes

6.3 Set3

iF AE Rl & 3R

L ) \ ‘\‘a
4+6 2+8 8+4 6+6 7+6

>

iy IS
4+3 3+4 3+6
shi hou jian géi gen
time space give and; with
A Y
o x m L
4+7
4+7 4+6 5+3 3+4 3+5
jiao pang hé fou mei

a) 5 is classified under the roof radical; the remaining element contains portions
that look like the top part of 52 ‘child’ and the bottom of & (thus ‘child under
roof writing and drawing horses’). The simplified form keeps the general shape of
the traditional graph but drops the dot on the top.

b) B¥ 4% shihou ‘time’, with the first graph consisting of B as radical (time
measured out by the sun) and an element that is phonetic in < si ‘temple’ and ¥
shi ‘poem’. 4% is classified under rén ‘person’, but the graph contains an extra
vertical stroke (cf. 44); cf. the surname % Hou, without the stroke. B§ combines
with f] jian ‘time; space’ to form the compound B¥ ], often ‘a period of time’
rather than a point. f] is classified under P9, cf B.

c) % has ‘silk’ 4 as radical (silk being associated with the giving of tribute and
other gifts); 4~ hé does not seem to have played a phonetic role.

d) #& gén is classified under & ‘foot’” and contains the phonetic element seen in eg
& hén and 4R yin (R 4T84 4R).

¢) In the course of its history, the original elements of the graph £ (probably a
configuration of hands) have been reformed into T (under which the character is
now classified) and 5. The traditional form breaks the central stroke in two
(perhaps a reflection of its earlier origin), but the simplified graph accepts the
identification with 3 and writes it as one.
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f) The traditional graph, %%, with a cross rather than t in the upper right, is
etymologically correct. The simplified form makes an historically false, but
mnemonically useful identification with Z xiao ‘to be filial’. However, in its
original form, the graph is said to show %X yao and a child, plus the radical on the
right called fanwénr or or finwénpang, ‘back-to-front wén’ (presumably because
the first strokes of the graph moves in opposite direction to that of ). The radical
also appears in eg f#&, 2% and #.

g) #n, itself actually a traditional simplification of a more complicated graph,
contains 5k hé ‘grain; crops’ (coincidentally homophonous with #»). It is also
seen in #} and #&. Z fOu, often used instead of the ‘or not’ part of the V-not-V
pattern in written communication, is a late creation, with v suggesting the
meaning.

h) #k %k has niizipang as radical and 5%k wéi as phonetic.

6.3.1 Compounds and Phrases

55 BE1F 1% i % AN g fE
xi€zi xié+de bu cuo shihou méiyou shijian  xido de shihou
ANy SR — PR Ak, P 18] AR—AK Mgt
xidoshi mai yi jian gé&i ta fangjian g€ ni yi bén yinggai géi ta
A RLMBET L 2R E BARA kdk
jiaoshii gén tamen shud Zh-w chabudud xi€ g€ ni kan meéimei
51 AFF o S d Jdk
pangbian muzipang shifou qing ta  jiao ta Zhongwén jiémei
IR IRALFE P o fr — AL IR b2

g€i ta zuofan gén ta xué Zhongwén hé ta zai yiqi gén ta qu
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6.3.2 Reading

L ARLF BRI - ARE TILET 2 /ARETAAA « /4R4FHRF
FT -

2. FPLAKME s AANFA—B F » F—m— -

3. AR ERXRATE » AT FERELE -/ HF s TERMET »
HAVE F B TAF

4. BRI KIS T » RAWEPLIREER o /ATAT » K B8 EAME— 2 %
13797

5. LRAJHRIT UBLR L o / BAAAPIRL » 7T LT VAH ] 7

6. A2 RVAJG B A A MR T EAMRRATH — A G I K o /[ RLIFH—
Aregeoe > oegvheede o LIRAGEE— R E 0 — T RIER

7. RAEFEGTE  MEAXFE—ILEG) - MEAEPEET FKA
Ja] ?

8. /NEGRFME o SUERR R IARAZAT KB K C TREARKKRTUE * 7
28 S AE AT G o AP ARG IFRATT -

0. R B B4tk 2/ REA N 4kIk et = s LMK FED
T MAELET PO EZFFRP /oK RANEIF  RIR—FF -

10. 4%, 2 GO RAFLEIT IR 2/ AR KA G KA HARIT o

11. K& 3550 IUAH AL P o AR VAR AR, -8, o /e, PO 8,
T2 RAVET S5 8.4F%] » T -

12. IXAEE)LITF AT« RAMRFEFE » IRARBAR o/ T8 » TA KRB FE
{RI— 2 &3k vg, o
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Exercise 3
Rearranged the letters to give unjumbled versions of the following:

1.

.°\

*

oAb al FTAb/ BA /T2 H d/ 2P e/ BT £/
RAVEAZFEA ALY (liwd) g/ °

bk a/ AXiX b/ E—BIL¥E c/ KAKR A/ ARTAT VL e/
AR £/ Ak g/ ?

it al 3B b/ TARK ¢/ LEEE d/AFPEHA e/
WA EE /o

IF alAEEWI b /REAF ¢/ TA d/ 3 e/ EERL T/ ?

B RAR a/h L b/ Al c/ H KA/ Bl LEe / NF /o

EAEGa/ KM b/ kxR c/ 27 d/ BRI e / d90tiE £/
FIRE g/

s Mal/ MRb/MR2T ¢/ LR d/ ZiFtlle / 2

BN a /W ANEBA AL, T e/ TR LA/ BAZEA e/
=& BwedE £/ o

g Firorka/EFb/tc/RAAd/ W H e /o

6.4 Set4
E% = };I" é"‘ W5  4b%
H [T i B &4 1=
7+11 3+7 3+22 8+8 6+6 4+11

= T 4 A

n

2+5 2+7 2+2 3+8 4+6 1+4
y1 yuan ting guan yan yue
medical yard hall office; smoke

tavern cigaret
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iy 2
9+0
yin
sound

Notes

- .
% wm kAT
yu A Ak
343 4+4 545 1+4 1+4 3+5
X1 wan bing zud  you dian
suck play ill left  right a shop

a) 2 yi has components & (an enclosed % shi ‘arrow’), & (originally, a kind of
weapon) and B (associated with concoctions such as iH); the last, at least, is
associated with the practice of medicine. (Equipment and medicines in a hospital
setting?)

b) % shows zud’érdud and % wan ‘finish’ (eg gang chiwan), the latter containing
7T yuan, also seen in 3T wan ‘amusement’.

¢) /& is an obvious phono-semantic compound, with J~ (shelter, covering) and %
ting. The simplified form looses the upper dot (cf. &}/ /i]). Note: g% /97 but & //T,
the last making use of the closer phonetic T ding.

d) £8 /4% guin with shizipang (§ /%) and g guan. (Food and tables at a
restaurant or in a hall.)

e) The traditional }&, with X and Z yin as phonetic, was often handwritten as ¥
(with B yin as phonetic); the latter is now the regular form in the simplified set.
A third graph, 3+ yin (with phonetic # yu) is used specifically for tobacco,
especially on shop signs: /B2 & yinjil gongmai ‘[We] sell tobacco and wine’.
f) 4% yue (also pronounced 1¢ in eg kuailé ‘happiness’) shows /A on the bottom
(wooden frame holding percussion instruments for a musical performance). The
simplified form which keeps the frame but simplifies the top needs to be
distinguished from dong ‘east’: & versus 4 .

g) "R X1 ‘suck; draw in’ contains kouzipang and phonetic & ji, also seen in 48 /%
(of nidnji) and simplified #& (hdo ji le). For smoking, the more colloquial word is
Fh chou (with & yoéu as phonetic): chduyan = xiyan.

h) The graph 7% bing ‘illness’ (sick patient sprawled out on an operating table with
tubes attached) introduces the ‘illness radical’, bingzipdng, also seen in eg & shou
‘thin’ or % ai ‘cancer’. #% contain /& bing as phonetic (cf. the ‘sequence’ graphs
¥ Z A T jid-yi-bing-ding).

1) £ 4 zuoyou ‘left-right’. (The first contains I which looks rather like the ‘z’ of
zu0; and the second contains @ which rhymes with you.)

j) /& has J~ ‘shelter’ and & zhan, which appears in phonetic sets that include d-
types such as 25 /,%, didn or zh-types such as 3% zhan.
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6.4.1 Compounds and phrases

E ¥ £ FIT TR
ylyuan yixué yishéng xuéyuan hén yuan
GEE > S X 7 1 AN i
hao wan qing l4i wan dianyingyuan  zhuyuan canting
PRAR K AE —2E R 45
fanguan caiguan yi zhi yan Xlyan nianji

TR KRR & IR Rl £

ting yinyué minyué x1yue kanbing shéngbing

LEAEMY B AT Jai R/

zudyou liangbian you bian gian bian hou bian hé bian shang

HE O WE EE B Lk

shiidian fandian jiudian jiulou xidochidian

R J& AR b I By A A AT AT
roudian xiyidian bingfang bingrén You xing ‘Yuan’ de ma?

1% 27 "RIR
HFyRIE

Qing wu xiyan.
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6.4.2 Readings:

1.

4.

5.

9.

FHREFILT T HNERE LA T /AR KFE » B ARIT
HAE T VAR WS o R I HLAL 0 AR R4 0 4T b A o
EFFERATAILTRARITGER ? /LF2 R K TAE
— AT o

0E R RARTAFIR » ITLBIEIL £ T o / R A2 R AeE X s LA AR R
RAIEeL T A& 2

K2 s KAETFIILE » ARERP AL —4 » T— 5 ILE
K H— B I)Le il o

AT TG R » B PSR A EZA 0 — A AeE 0 — A
Fg o =AY HE o /X RAD 0 BHETUAE K LA R4
A6 E ST VAR 22 ] 8 K A7 A B0 o

CBFRLUGAIANAGEUE T /AR BIEK o AWILEI AR TR = o AEATTAR

v e ab R

BRI TAT - BBIRF RN E o /AT e o RX A RAA

B ILA P VAR T A8l & o

ARRBRIFFIRE R - /BREAT » REBRGHFE— A%

AR -
BIT =4 ART WAIZ )L B o /i » BT LS LS FIT] 2

10 fRERAT ZARGIF R 0/ KRR Ek FHE R - 7T A BELYT—

SILE L -

11. 3 A2 » FLAR AR » RIEIFEPRDEFLILKP o /AREIIAH

i & T RFE—RFRT D ?

Notes
WAL dianshi %= Chén Yun * % guanxi & zhdo
ZJT canting ¥ gudidn # = juéshi
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6.5 A tale of filial piety.
ER o f

TG IHE « A — A IR RN Y GRHERL IR B A
095 B3 o ZIRAI K XA KL A 28 5 R E— K%
A oo AR TR Z o TR W ITAAS PR » AR AR
EFIR > T AT Aes T AT A » B ARG ER i TATA T o
A LI F A ETHE S0 - & ST ARTATIR © A
X8 o RAVTVAEiE » FRATHLE £04D2 5 A F B o

f&éi/b’@ﬁ?_ zi wén bdo xié

‘licence mosquitoes fill blood’

T 3 Jinch4o “Jin dynasty’ (AD 265 — 420)
%Ik Wit Méng

%‘ b4 xiaojing give respect to elders; be filial
/)T‘\ chuang bed

éirl’lﬁ wénzhang mosquito net

BT wénzi mosquito

T ding sting; bite

% shén body

B2 Xi¢ blood

1$ shi make [s/o feel s/t]

e ba highlights the affected object

AT A& ganzou drive [s/t or s/o] away

&) pa be afraid of

%ml‘iﬁi zhidao
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6.6 2 & —fE4F o (fantizi)

WM BIHEAWMEZT > ZMACEKRT > £ AR ) APERRY

i

\

AAREFESZT | PEARTAESFER t+HER > AFER TR

0

AEFESZT ARA—E KX —EZT > RAEF ! REAR

e
T
AN

18 AT > ZFFT T2 > TaIRTITAF o B EEH
SR?MREEEFEACK % o S +HHFRAEFZECLER AL

AT o RARFTZE o PHAER AR SHBER - PRMILTIR

RO BREBET S —HR > TRIFEWTRK » T —REMMET
HARSZAD s HAG ARy » Aoy ARk % o RIIEFT

Bl > AUR ST IR HE > ARV T ZGiEF

%3k o

FBPEYAAR I E P EIRTEAR S c RATFPEAANLARSE S T
RARSRE > TARARSANRAL > TREMMBRYRE
Be o HETREFMA » TREFWFT I o TRAE B L 2R
% > PRVAB|NE AR SR o BRI ATL F B AR A AT AR A& — 18
%F > RATRARMMBEZLTT > TLAEREALE=ZOBEAR IR o
Bfefised > HTFK % > FRA% S o m A TAEARR N - R HAE
%ok M BT
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2k & for the following narrative:

218 3] méi xisingdao didn’t expect [it]; surprisingly
FR niandai the time of; decade of
fig, néng able to

22/ FA xuéxido school

& /12 yi 100 m.

R shijie the world

X suiran although

84 biéde other

=% rongyi easy

F£% /%)L shir things; items of business
B erqié moreover; but also

BB A / BB zhaogu to look after

Guangzhou diti€: ‘shoupiaoji’ (‘sell-tickets-machine’). [JKW 2006]

6.7 Animal radicals

The graphs that form the radicals constitute a set of concrete images which have been
extended metaphorically to classify basic notions in the Chinese lexicon (eg H sun > day
> time > awareness; = sheep > sacrifice > goodness). Among the better defined sets are
those that involve animals, some of which have already been encountered. The main
animal radicals are listed below, first in their radical form with the meanings they have
(or had) as independent characters, then, on the lower line, in a sample compound
character.
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FE R F R X 5 £ B & & B A & &
L & 5 ko &

nia quan yang hu  chong zhti zhi zhui md ya nido Iu shu loéng gul
COW dog sheep  tiger insect pig reptile bird' horse fish bird deer rat dragon turtle
3 5 s s * o,
Hh " OE R WM MR TN OB B E -
% X : — 2
simplified> 2L EI R g (M) % -

bird": 4 is said to derive from a drawing of a bird with a short tail, but while it does occur in the graphs for
a few birds (eg sparrow, pheasant), the usual radical with bird species is &/ 5.

Notes
a) Most of the animal radicals are quite complicated, reflecting their origins as
drawn representations. The two graphs in parentheses, above, have combining
forms quite distinct from their independent forms; the combining form for % does
not include the two lower inner strokes.

b) In some cases, the simplified form omits or otherwise alters the original radical
and has therefore been reclassified; note % > ¥4, shifting from ‘pig’ to ‘dog’

radical). The three simplified graphs in brackets no longer incorporate an animal
radical.

¢) Some of the animal radicals are very rare in compound graphs. The last,  gul
‘turtle’, does not appear in any compound graph in current use, and only appears
in the radical chart so it can classify itself, and a few characters from past eras.
The only common character with 4 / £, 16ng ‘dragon’ as radical is the one
shown, 3 /322 gong, a surname; and &, only appears in characters for a few rat-
like animals, such as weasels.

What is interesting is to observe the meanings of the compound characters to see
how the concrete images play out over the lexicon. X quén ‘dog’, for example (a word
that has been replaced by gou in the modern language), is found (in its combining form)
not only in the character for ‘dog’, %7 gdu, but also in characters for words for various
kinds of primates (eg #%-F houzi ‘monkey’) and other animals (JAJE huli ‘fox’, #F-F
shizi ‘lion’), as well as in characters for words meaning violation, violence, craftiness,
wildness and (notably) independence: J& fan ‘offend’, 4% kudng ‘crazy’, 4% jido ‘crafty’,
J& méng ‘wild’, 7% da ‘solitary’.
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Notes

2

6.8 On the street #6

EEMIRY N IEIR E )

W37 22,

p G2 R
Tk hAKRE
Frix L& K F sk

xian ‘thread; route; line’ K bén ‘root; [here] this’

B A Pudong; a district which derives its name from being on the eastern bank

of the Huangpui River. Pudong is also the name of Shanghai’s main
international airport.

dao ‘road; way’ FF 4% kaiwing ‘going towards;
bound for’

) FT

T Wk E P i

PR WhE #F M

cesud guanxishi xishoujian

toilet lavatory bathroom

Advertisement for KFC in Chengdu:

BT oL A A ¢

Li Xidopéng zuizi cht xiangla-jichi.
[Chinese gymnast] mouth eat fragrant-spicy chicken-wings.
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T H 4 i shénfénzhéng ‘identity card (status proof)’. This is an old version
of the identity card. It is followed by a blank card for you to fill out.

iy M E
0z
R % R#x X
g A 196553 A20H
e BT AR K F 315 #2065 6]
RN/ 1996 F 11 A30 B4R A 2 TR0 F
PRS- N
nE
455 140202650320104
S c A
0z
T 7 R 7k
A + A
1£ 3k
N A/ 200653 A 158K A2 TR0 F
PRS- N
nE
%5 140202 104
B2} zhaopian ‘photograph’ M H| xingbié ‘sex’
1£ 3t zhuzhi ‘address’ N 4% /) gdng’anju ‘public security bureau’

A F gongzhang ‘official seal’ B M /5 [8] fangjian ‘room’
% 3 | % R qianfa ‘sign and issue’
A 2% A PR yduxido gixian ‘effective period’
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f 3% Di-qi ke

Lesson 7

i sl > BEA

Zhibi zhiji  bai zhan bu dai,

know others know self, 100 battles without peril,
Toofk Mol » —f— &

bu zh1 bi ér zh1ji , yi shéng yi fu,

not know others but know self, a victory [for every] loss,
THnfE Rl HELEL o

bu zhi bi bu zh1 ji , méi zhan bi bai.

not know others not know self, every battle inevitably lose.

A saying (in Classical Chinese) from Stinzi’s Art of War (cited at the start of the video game, Three
Kingdoms VIII). Bi ‘that; others’ appears in the modern language in the word bici ‘mutual’ (literally ‘that’
and ‘this’) and ji in the word ziji ‘self; oneself’, both illustrating once again the trend towards polysyllabic
words in the modern language. Er, which serves as a conjunction in the classical language (‘and; but’)
appears in the modern expression érqi¢ ‘moreover’.

7.0 8% / g 3 Fuxi ‘review’
1. Answer the questions: As you prepare to answer the following questions (written
alternately in the traditional and simplified sets), encircle those characters that have two
forms; then answer the questions briefly — you will probably want to write the simplified
set for all answers. [See glossary at the end of this section for occasional new words.]

] A& ) 24 (huida)
i) ARG
L ARZRTMBEBE R KA ?
a. $—RERZILG ?
2. RAARFEZZHIRA?
b fRAFAT L4 2
3. ARIEHFFE?
c. HEIviEZHATL
4. ARFBIREFIGBE R ?
d. RAMFE[FE...]49 7
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5. Ri—A K2

e. ARFLIFL 4wy ?

6. BT LGP ?

f. AR ERAAE FAG % °

7. AR BIBARRATE AR ?

o BEAGORIBRTITE 2K 7

8. IRMIRZHME A LT —KIFRIE

—HHK A —DAH
JL3 2

B

ii) SR EH K7

I AE—ELR S VHART ?

a AREETE > REIZRBE V7
2. RN GG P B AR E kv & 7

b. ARBLAEMAT LR L G RIFL ?

3. PE AL LHD ?

c. BB EGIBITHAT?

4. v, ) — I3 G IED ?

d. FELHT LA B F4m?

5. F B ARG E 2 787

vtk 0 ERKEEERH 7
e. ®ERA &Y RIE L IE ?
6. PEFANIRT AR S ? H 987

£ “TpRE” Ru@EFEHEES?
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7. PE AL EEA LS
Bt 20

g PEANHAEASE LSRR
HAKERR 2 EE?

iii) SRFIIH 7 7 B 59 T8

—

- IRSE B R R Frn R ?
- AFrU R £ F TR R A F Y

2. AR3L P B AL AR BY B AZE — B8 G AR
w4 p0 e ?

b. AR E K F G058 X A LA
NI EG AL 2

3. FALT AR F AT AR L Are?
c. TEMEHNZR ) ¢ kil D ?
4. F B RKAIRTT L@ > AR%eid 5 ?
d. BRERXRT LR LE?

o

. s = I 0 ﬁ ’ be \
—sgERETL
ine one to Olympic Staditlt

Yihao xian wang Aoti Zhongxin. Béijing ditié [2006].

#1 line to O[lympic] Sta[dium] Center
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Notes:
... A /A % ‘be connected [with]’; & pido ‘ticket’; & you ‘oil’; 4 nill ‘cow’; "% pi;
/& zhun ‘allowed’; vz, /F88/7¢./34% chidebdo ‘able to eat [one’s] fill’; % shiji¢ ‘world’.

2. Focus on tones: practice reading aloud the following tonal sets:

FHu R F RIR L% ik 26 %
& ) Py ¥ & Vigi KAR EI7
B x ¥ 2 # X, kAL b5 iR
ik L B ¥ R, Rz o
7T rh4k 1 ¥ N Ly +
TES 47 5L P8 X #t & 1A g%
1B VAR] A AL RAR A
BE A X #7 X5 E % # R
e 5 A é 57 K4 + 1)
e %)L ) &, A I P S

3. Compose characters from the constituents listed — best to work in teams!

i) B4R F (jidntizi)

? ? = MEF T
sandianshui qingke de qing de youbianr
sandidnshui méitian de méi
zhuzitou maobi de mao
muzipang bu dui de bu
hudzipang yinwei de yin
tuzipang hé tang de tang de youbianr
sandianshui kéyi de ké
shang you shao xia you mu (yanjing de yisi)
shang you mu (shumu de mu) xia you zi
sandianshui xianshéng de xian
kouzipang sudyi de suo de zudbian
wangzipang san Ii lu de i zi

xiang difang de fang, danshi shéo le di-yi ge bihua

i) FAE T

? ? = ARl 5 2
sandianshui hécha de hé de youbianr
shang you mang de youbianr xid you ge xin zi
muzipang Jisui de ji
yanzipang qingjin de jin de youbianr
zudbian you ge yue zi kanbao de bao de youbianr
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yanzipang xidohaizi de hai de youbianr
hudzipang duoshao de shao

shang you ge dongxi de x1 zi xia you ge nii zi

xiang dou yiyang shao le ge you érdud

shang you ge yangrou de yang xia you ge gongzuo de gong zi
shang you ge bu zi xia you ge kou

shang you ge rén zi xia you ge muqin de mu

shang you ge yang zi xia you ge da

4. Dialogue

Yoo IFR o ARRIRE A ?

L ARAKEEA-

Yo TRAREAFEA -

L REEATEA DI EEA REETAYFEREGF

f AR ARSI 4G - Bali
ok, AMRILA AAL L ?

R o AREiEHED

REE - TARKEE - RAV—BILEIE -

AL AR AR AL TEATE 2

T RAELFE LK AGE  ERIAFELILT
RAFREGILT ?

KA 1990 F K0y o LEFTAE LT -

A ARETERILT ?

AT AL KR FH L

KEEER - HRBRIFIU -

TR 20 £ 2

A EFSHEG BT E A —3HILEG - — PR ERA
P vAR AL 8, T LA ARARAT ©

c = = 38 C =8 C =

Yoo AT B T AR AR G o TRE  IRFRLERIIIL ¢
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New Characters

The 300 plus characters introduced in the first six character lessons together with your
knowledge of a much larger vocabulary of compounds that make use of these characters
now make it feasible to introduce new characters in more diverse and interesting ways.
So Chars 7 is organized around a narrative (Sets 1 and 2), a traditional tale (Set 3), and
several weather reports (Set 4). The total number of characters explicitly introduced is
about the same as in previous lessons, but the number presented only in glossaries is
larger. A feasible goal for students would be to be able to read aloud (and comprehend!)
all of the main texts without reference to the vocabulary lists; and to recognize those
characters introduced in large format (with notes) — but not those provided only in the
glossaries — in novel combinations and contexts. In other words, the focus should be, as
always, on learning to recognize the core sets of characters in a variety of contexts.

7.1 Set1
U S
# seidm AR K
4+8 543 349 4+5 3+10 6+0 6+8
chéo zhidao zi ban zha suan
dynasty know ancestor move; remove  bamboo calculate

S

L B A ¥ M AR
g2 %k X ¥ M F

2+5 2+4 3+8 5+4 3+6
xian nong zhil zhong / zhong suiran
county; district agriculture  nurture; raise pig kind; sort / to plant although
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A uax — ﬁ
My B H & & 5
6+12 3+6 2+6 4+2 / 1+5 6+3 543
AR D J
Ia] 7T
6+6  2+6 343 2+6
jiandan wil ju si hoéng zhi
simple; ordinary room tool die red straight
Notes

a) Contrast the left hand side of $] and #(/%); the former contains -7 topped with .
And contrast the left hand side of 4= with X ; the former contains % shi ‘arrow’ to the
left of 2. The second syllable of #=i&, dao, means ‘way; route’, which is the source of
the word that has entered the English language as ‘Tao’. The notion obviously has great
import in Chinese philosophical thought. To cite one example, the opening lines of the i&

122 Dao Dé Jing (often romanized as Tao Te Ching), The Classic of Tao and Virtue,
attributed to % -¥ Liozi around the 4™ or 3 centuries BC, opens (in the written Chinese
of two and a half centuries ago) with the cryptic and economical comment: & 7T i&, IF %
i@ Dao ké dao, féi chang dao ‘The Tao that can be spoken is not the proper Tao’.

b) The radical for #8 zu ‘ancestor’ is # (as in the £ of & AL ‘TV’), whose non-
combining form is 7= shi ‘show; indicate’ (to be distinguished from # , the combining
form of /& yi ‘clothes’, which appears in, eg, both graphs of #745 chénshan ‘shirt’). The
right hand constituent, EL. qgi€, clearly phonetic in 48, has lost its phonetic connection in
the modern pronunciation of 7.

¢) #z is composed of shduzipang ‘the hand radical’ (a combining version of 5)
and phonetic #% ban, itself a combination of elements #F (cf. % chudn ‘boat”)
and % (cf. %).

d) A reduced version of the pictographic 45 ‘bamboo’ appears as radical in characters

such as & and #, and in general, graphs for words connected with bamboo,
segmentation, and calculation.

¢) The right-hand side of $ consists of # (as radical) plus an additional stroke on
top; the left hand side is often handwritten with B connected to a horizontal base
line so that it has 3 internal strokes, like £ (ju ‘tool’ — see below). Similar connected
forms also appear as handwriting versions of Z. zhén and & zhi. The graph, #,
originally represented a word of similar pronunciation, meaning ‘to suspend’
(pronounced xuan in the modern language); the latter is now written & /£, with the
lower heart radical added later to differentiate the two meanings.
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f) 7 contains /X chén, which is traditionally assigned as radical in this graph, and 8 qu;
cf. & chén ‘early morning’, where /% is clearly phonetic.

g) 3 yang ‘goat; sheep’ appears as an element in many characters. Its combining form is
often truncated (as in £ where it is traditionally assigned as radical, or in traditional 4k,
where it is not). In % its function is phonetic in the traditional graph, combining with
radical & shi ‘food” (whose combining form appears in, eg £%), but is the assigned
radical in the simplified (% ). Cf. also £.

h) 4§ and %% /% have in common the element # zhé (as in &), which typically
appears as a vestigial phonetic in words beginning with two distinct though still related
sets of initials: d/t and zh/ch. In %% /¥4, it appears with the radical & shi ‘pig’ in the
traditional graph, and with the radical that is the combining form of X quan ‘dog’, in the
simplified.

i) # combines K hé ‘grain’ (as radical, but cf. 2= hé, where it serves as a phonetic) with
¥ zhoOng ‘heavy’ (as phonetic); the simplified #F substitutes a simpler phonetic . The
graph #% represents both members of a word family, zhong ‘kind; sort’ and zhong ‘to
plant’.

j) The traditional graph, ¥, contains the element 4 zhui, that is traditionally assigned
radical status despite its apparent phonetic function (cf 3). The simplified graph &
omits it and 7 is assigned as radical. The four dots at the base of the graph 2X (cf. & 2&/
4 JX and #A 14/ /X JZ) are the bottom combining form of the fire radical (X ). The graph
was apparently originally used to represent a word meaning ‘to burn’, now written %%
with the ‘extra’ hudzipang added to differentiate the two words.

k) # /4 combines the bamboo radical with phonetic i/ 8] jian ‘space’ (as in B [4]
and — 8] £ F ). Note: the lower part of 8 /3 recalls ¥ but is distinct from that graph.

1) Distinguish the two constituents / shi ‘corpse; body’ without the dot and © hu
‘door’, with it. The former appears in 5 and in slightly different form, in T (its core
meaning of ‘place’ recalled in words like /7] P ); the latter appears in /& nido ‘urine’ and
/. shi ‘shit’, as well as — unexpectedly — in /& . & also contains the left hand component
of %] (pronounced zhi on its own), but its presence in /& does not seem to have been
inspired by phonetic considerations.

m) Although #¢ has no distinct simplified form, it is assigned different radicals in the two
sets. In the traditional set, the radical is ¥ ‘evil; vicious’ (pronounced dai —

coincidentally); in the simplified, it is the horizontal first stroke. The bottom right
element is & bi (distinct from ).

n) 4z combines the silk radical & with phonetic T gong; cf. iz and 7.
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yuanchdo yiqian

Feig vl ?

7.1.1 Compounds and phrases

PG B fE

qingchdo de shihou

A Feil e
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&
Hanchao

A o
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BH S VL 5 OR, 7

Mingchao yihou ne?

BT, I -

be reasonable from the Daodejing of Laozi.

Zhidao ma? Bu zhidao. You daoli. Dao k¢ dao f&i chang dao.
SN ~ ~ ~ Vs ~ =

AR 3L ALEE AELAL iy K AL ) AL

g’father ancestors family seat 1* emp. of dynasty g’g’grandfa

zufu zumu zuxian zuji taizli gaozl

A
banjia banzéu

¥ TR

FEIL 7 Bk k

Bandao nar?

£

banchuqu

K
banjinlai

g H 73!

algorithm Forget about it!

Suan le!
REE Y RLEld
Qinghéxian zai Hébéi

£l

zhtizi zhuzitéu dasuan suanfa

- — - > =
rirEradh  =ZAKEASA EKX
Yuanjiangxian zai Yinnan Sanshuixian zai Guangdong xianzhang

KR &3 R KT

farm laborers

néngmin nongching néngxué nénggong néngye
F A AELE AKX * G *F
pension foster father
yang zha yanglaojin yangfu yangmu yang ji yang yang
S 32 B AN
EEA A K A 3¢, A 3, B ARRE
zhiirou zhong mi zhong hua zhong di suiran hén lei

B RIRE

suiran hén ké

BARRK BATE

sufran k&’ai

$t

danwei

ENEE S

suiran méi qian bu jiandan

2k

inner room

¥ H

odd days

BT 5 & KA
furniture

danri wizi fangwi liwa jiaju
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ar -

B A A LA R

gongju chaju jiaoju wénju nongju

. ‘s - ar
] I T 29 K S
Damnation! seek danger
sile ésile gai si zhao si hongcha
(o N

T A at+Fa o] =g —HA

up and coming person lipstick

hongrén Hong Shizi Hui Honghé kouhong yizhi z6u

—HEA IR |y HSHR L
a very frank person

yizhi dao xianzai zhif€i Béijing zhixinyanr

7.1.2 Comment — response

1B ARABAD 2 b [ AT 2 A IR TAT - / AR B AR R A &
it P e |

2.4 R FEA V) T BRF LIIFRTEE (2R AR P E A L
OL% ‘:F. °©

Bﬂé}]V/( mﬂizﬂ «%}] ’ ﬁ—‘m? AR «%}]VX Z% 7/ ﬁfltéﬂl// QFE‘:P R.
? PRE AR 1911 F42 o A4 AK o ] 2 A 1949 A2

4. HF K KA FiE 9189 0% o P B ey B A wHElILw 0 — A FIL
AARAILT o / 22 1927 3] 1949 = X4 5) T &= » *HD ? % 8=
REBITER -

5. AL EFAY » BETIAET AR URTA &ﬁgﬁkﬁﬁ’ﬁ%
TG TAFE =+ 5 o / N +HFR 0 RAEL R AL TR G AF
A3 o

6. LF ROGALF AR R RE 7 /2 0 AGINAE © LKA FBHR
FlEELkET o

1A EGE T LA FRK? | Tdeil s RGR AL AR RN F AT 2
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8. MRATHIL B A ? /LT Smil ¢ﬁ¢%9ﬁm& FhE—SILRIR
B— S ILR » B, — S LE XL T AT L £ 4

9. AT B RA KRR, » K KARLIL KAV 3 » 7T & MA0E, LT A B 8] 2 5 3%
FE ) ) AT s AR T AL | KA1 B TR 0 BT R R AT
%‘O

10. 562 K » O RART LA B EAARGTAF -/ 98 AT
¥ TAMEAGA S |

11, A VAR 2 TAE » 51870 7/ A2 F0T o WAR] A IK I 8 — ]
FHERP RN RLAERE T » Wiz HET -

12Wﬁﬁ%ﬁﬁk¢l=a4%%%'%%%gmﬁkﬁ$’@m
&ﬁ@“%l?% Aoyl IH’& Fo 10 Iﬂ»*%%@
B o

13. BB RAF A4 » 04 Fail D 7 /A KA 1899 S 4Y -
t 83T AL R GG VETE o A 1976 SR 14 5 1976 F— F AN F—
P E A AR S GG E T

14-154?.%\%3%’3%—3 LA AR L RIR S 2@ o/ ARR R A e B ST
WEA G4 ERGEE -

15. 2P B A& F49 0 v F R OGRS A AL LR A BALZIL < /AR 2 R 2G
F @GR R S AR RIAIL ?

Notes

o 3/ 4¢ Zhonghua ‘China’; B AR/E A% guodi ‘capital’; % /% K Chongqing;
X ER1E/ X VP 1% dashifu ‘chef’; /X niandai; #2.1) Shaoshan;

H #%/ 5 % suanpan ‘abacus’; JE B2k /Bl Bk Zhou Enlai; 2 $#2/3 2% gaoxing;
L #K/i1 ) Jiangsi; VERE//EMa Huaiyang; ¥ qushi ‘pass away’

+ #% jixiang ‘auspicious; lucky’
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7.1.3 Zp2F (fantizi): Prepare to read out, and then answer the questions:.

1 AR AR R XX FRER RG> soili0g ?
2. Bl AR B R - B FEM o AT Br R A ?

3. AR FHE > RN FE A MEFREFH?
4 BB TRE  ARA > MEAY > BiBA L AEREARINT o

EAARR T —HE?
598 BEREZEN N FEERY > BHK o AER?

6. BERZAR  PRANRKAMRS  KTFB L X GR?2GhitE
RE ?

7. —EA - BRERT > KEERKFT S MRTEELS?
8. £% » FTBRET S » AIARMME LK E o 1R% ?
9. ARFLIAME B Az T 4F 2

1. PERERRAGEELST %2

11505 M B F R AR R a4y 2
RARANTERERTAEATHE > EAHTHHE?
13.3LA FHH T 0l A7 > A $RE T4t T REGELH o
14. % A TPF B|F 5 Joit o ?

15, RHBRZAAKR?

Notes 3Lk T Kongfuzi; FH shiqing
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7.2 Set2
4 P 3 K 18
6+6  3+8 7+9 3+0 8+11 2+7 4+10
9+ = £ 2
2 7N N 4
3+6 5+4 3+0 2+4  6+1 4+9
jiéhiin qin Ji guanxi shu / shu
marry (tie-wed) relatives self connections number / count
[also ‘to kiSS’] [a barrier; to close ; system; to relate]
= A . ~5
% f6 R EiF

N 1N —% F]
4+9 445 4+6 / 2+8 2+4 1+7 348
yisi néng ci shiqing
meaning (intention- able occasion thing; business
thought) (thing-feeling)
Notes

a) &45/¢5 ¥, a verb+object construction (literally, ‘to tie; unite + marriage’); both
graphs are phonosemantic, with 3 ji as phonetic in the first, and & hiin in the second.

b) # forms its simplified version by omitting the traditional radical, a strategy seen in, eg:
>, K>, T>0.

¢) Contrast the @, of g € with the &, of & £&.

d) Traditional B is part of the set B, F], R, formed with P§. However, only some of the
graphs in that set are simplified with I']; cf [¥], [8] but 3%, FF. Bf’s core meaning is ‘a pass
in the mountains’, from which derive meanings such as hdiguan ‘a custom house;
customs (sea-pass)’ and guanxi ‘connections’. The 1% of B 1%, distinct from % xi
‘system; department’ in the traditional set, merges with the latter in the simplified (3% %).

e) # shares a constituent (Z 1) with #, but this is not reflected in the pronunciation of
the former. For the right-hand element of £, cf. 2k and f.

f) For & ¥;, note that the first graph consists of =z, B and ~&, while the second contains

® and . Cf. & £ /& 3L yiyi ‘significance’ (the 2" graph as yet unencountered) and 2
#8 sixidng ‘thought’.
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g) The graph #§ is said to have originally been a drawing of a bear (head, body, claws?),

a meaning now restricted to & xidng, differentiated from the former by the 4 dots.

h) Jk formed with the ‘ice’ radical (cf. /&) and X

(gian), the element seen in, eg #k/3%.

i) & (with a lower part in common with the upper part of 2) obeys the rule of 5; 1§
consists of the heart radical and the phonetic element 4, also seen in 3%, i and B (set 4

below).

1

& il
M e

Notice on a wall, Hangzhou Daxué [2006]:

Qing jiing Putonghua; shiyong guifan zi. ‘Please speak Mandarin and use standard characters.’

7.2.1 Compounds and phrases

L2
jiéhiin
ac
ziji

* b

guanshang

shiging hén dud

ZAUR

jié-guo hiin

Fa

bosom friend
zhiji

i

Zhdongwén xi

shéngyi
ik
shang ci

1t 24%F L

shénme shir

o R

jiéhtin san nian le

x b7

yijing guanshang le

BF

shuxué

22

Shénme yisi?

qu-guo yi ci

R )L

méi shir

ban shiqing

fuqin
B LA

ziji zuo de

P2

danshu
.:r— ‘}7
( X SION

méi yisi

Bt —

zai shud yi ci

E L

zuo shir

%
mtiqin

méi guanxi

shti yi shui

The4

bu néng qu

qinqi
%17
guan mén

#E

léushang

sixidng

Feve )

bu néng chi zhiirou

A IA]

méi shijian
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7.2.2 Comment-response

T agEFE | RMTASE Y/ FRERRAEE - LR LG 0 R
Aiﬁ%% LAFFILGESD - BFERTEIT TR EHEEY
TG BRI ET AR - G 0 @AY ETD » AT GIHE
ARHTAQEORIR - r G EFE R A B ETD o

2. AR I FEGG I o A 2 AREE R S E A E o AE R FE A
W 7/ B X —rd P LA L — A AL SR EE R AE AL
49 5 R A E RIS C RA Lo > 5 ) R E R R A
(A ABLIEE S JdE ) - BAATE KRR KRG » BT 30
I ALER GG 2109 B B R R K ARILILEY o

a%%%ﬁﬁZ%ﬁ%?ﬁﬁ/ﬁﬁ%E%’aa@%;ﬁ%i%kﬁ
7 @z ZAFE  TARPF AR L £ » A S—. 8 ILR 2%
—i ﬁ:* AILEIR

4. ARFetl RAT 2K 4 7 /AR TE P 0 RIEWF LT - KATZF
A e mLEABL?

5 ARIZRE F—RKRIILD 7/ TR KRIEAFILK » AR S HEFHZ
Ko RANLTZT A ALEGEE

6. 5RFXIRA 5034 /AR —4K — S EZL AR XA+
B 5 FBEANTIT 0 AT A %’lﬁmiﬁ ﬁf¢A&ﬁ%mo

7 Eﬁk}ﬁﬁﬁ#.?’fil//ﬂ Rﬁ%i—*‘/\j'f% ’ '5]‘1)/1;];_]7‘3)5}/\37,—:%3’ s {2
TReE F =4S o /AP B R AR A ZAFILT 7 RO 8RR T vk
iy b9 o

Notes

Az xié ‘blood’ BH®, /&, yansé ‘color’ % chuan ‘wear’
G &, baisé ‘white [color]”  #}22 waigong £ # /£ %, lioye ‘maternal g’fa’

4 & shéngyi ‘business’ SN2/ 51 B waipo, $4# 1dolao ‘maternal g’mo’

Y # R /Y 2 R 4 shdoshu-minzli ‘minority groups’
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7.3 FEGEFR

LFAREFANI8BF+f —FoxFhAd) o oAt
HhAE L agaad - R AR sE s AT E P - 2RIz hHL
G — KA o R KR T RAFRY - L AMH T KD
C RIBAINLE AL - LRERAMARKRK » LHCGIAE » ALE AT
B EFIFELK s AN AERLAR AR, XA TELRSARLG 55T o
EFRGERRTRERABRAK » TRMELTTHYT - EXGE T
Ao BN ET e 0 KRE o TH R R KA -

EFARRREZ » LRARANTF » AL A AT GG IR ARAN
T IR T 2K« BRFLZXATAMNH S+ —Adkdk o L
AR L FHRANFTF  £2F A L2FRELEFE L 52 RAA
LFAETAT » IAEF RV EEAEZE L L - LB RBLTK
T oo f— HAREAEFE 0 TEIKSFE o D AIHE o A AARAT 0 )
B AF AR AT
LFANYERZL LF o TRIATERABELGFR » TARE
TR AT B o fr ARG IR AR R -
Bk BF o TRAATREIRELS o+ ¥R —DF A5 4y
IGEYET o RAMTAM A TE4Y » 2 FFEEY » PTG R AR
NS TG H R K » bR AT L2 4 - LFABFRRLU
J » XETILRIS g A T IUATET » A fEAR S R & it —
PR K F AR ARE AL R > TP ELEOUR 49 F R

&

e
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£F R
HE
)
B R

Kb
R
o

77
T
Ho, )
AR
w P
KA
b9
J& %k
L
M2
154,
F AL
TR
&3
NE
=P
B
1%

.. AL
b gy

Mao Zédong PN

xiangtan
Shaoshan

shéngfu

Changsha
shidai
zuxian
qioéng

ni

dimian
mushan
chuanghu
jiaju
chéng
houlai
you
waipo
chuantong
Xuéxiao
yushi
xianjin
rénzhén
dusha
xi€sht
bian
cong...qi
zhengfll

PN

PN
N

Adv

£ FHR

Julian K. Wheatley, 4/07

provincial capital; cf. shoudii ~ guddi ‘national

capital’

generation;
ancestors
poor

mud

ground; floor

ADV from generation to generation

wooden fan, ie blinds

window

furniture

become; into

afterwards; later

once again

maternal grandmother

traditional

school

as a result; hence; thereupon

advanced (first-enter)

earnest; scrupulous (know-real)

to study; read; attend school

write poems

then; in that case. Cf. suibian, fangbian, pianyi.

beginning with; from [time] on

government. Cf. shéngfu
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7.3.1 Questions — in traditional characters
I FHRRMEF|IE > Joli B ? (Rl th3E > AFRIMPTEMAL ©)
2. BFRZMF A > IRFI0 2

3. M A RIT S ?

4. BRWBRZREEER?

5. R A HAB L B dakk ? PR RNAHE TR LR E?

6. fuR A Bk ay L ?

7. BFRBERBLABKEITE R £ ?

8. btk TH KRB AT EMEHET?

9. Ko NEYBFAE 0 LR OGRFAZ o RATENR R A ?
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7.4 Set3
Filial Tales #19, from the # £ Xiaojing ‘The Book of Filial Duty’
‘Sleeping on ice to procure fresh carp.’

BN 3 & £ A Uk

7+2 3+16 2+3
BN 3T
N
7+2 3+4
woO huai huo zhéng dong bing
lie down bad live; alive exact; just winter ice
Notes

a) The simplified graph E} (B + [*), is slightly different in form from the standard
traditional graph EA (B +A.), but is no simpler; cf. the slight shift of & to #.

b) The traditional graph 3£ huai consists of + tu ‘ground; soil’ and an insert into &
which acts as phonetic (cf. $£/& huéi). The simplified graph substitutes 7~, which is a
close match to the bottom of the complex form as well as suggestive of the meaning.

c) 7& consists of the water radical and the element & shé ‘tongue’, that also appears in
3% /7. Though & shows no obvious phonetic connection with the compounds, both /&
and 3%/+& show a phonetic connection to each other.

d) it is usually analyzed as b zhi ‘foot; step; stop’ plus the horizontal line (‘arriving at
the proper position?’). The core meaning of iE is ‘upright; regular’, with extensions onto
the moral plane (‘rectitude; proper conduct’). The graph is related to the & of B AF
zhengfli ‘government (ie the seat of right conduct)’.

e) A, with the ice radical below, is phonetic in & téng ‘to ache; hurt’. Cf. & dong ‘icy;

to freeze’ and 7k bing — the latter constructed on semantic rather than phonetic principles.

7.4.1 Compounds and phrases

BN 5 Eh & ENE, A2 Ep 2 Ep A

wofang woché wohu yingwo ruanwo huairén
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IR
héohuai
& B
huo dao lao
AR
dongtian
R

bingshan

Julian K. Wheatley, 4/07

7Ny g 2SR e ]
scoundrel; bastard leukemia life; livelihood activities
huaidan huaihua huaixi¢bing shénghuo hudédong
»~
O fEvevR BT he¥|2 hagis) hagd
due north obverse/right side honest; unright
zhéng zai chi ne zhéng hao zhéng béi zhéngmian zhéngzhi
3 - L AE Lo
AN A3k 7K 8, 7K 38 TRk
dried winter mushrooms freezing point fridge

donggua donggi bingdidn bingxiang bingjiling
Kok K EE Kk Z R, IEF—BZE

of a frozen landscape bingdong san chi, f&i yi ri zhi han
bingshui bingtian-xuédi ice 3 feet not 1 day of cold

of a problem that is deep-rooted

7.4.2 BFRKFHE Wo bing qiv li

TSGR - 0] ZAEAG A AR A IEADADREE T o B R
EEXEHT > TRAGUFAETKIT > w7 At & DAk
GIE - RET £ T R EELT B E-T - A—k » THGB%IFZ
VEES o TRANHELER AR » RIEF A » FIRALLE TR o XA
GRAEZEIILERE 2 ? THET AT R FE o A EFL
0 RIRFAEFTZIL » BEAAK LR E o B RAFTATT » (220 T
— AN, b AKERAL T — B TR S REr e T - KE|THL S
WG+ KGR KA AIDIGH T RATrE g & o MR AR - JE F A fh

# |

I
B

##

Jin

A F R

Jin is the name of a petty state under the Zhou that first gained
some prominence in the 7t century BC. It was located near
present-day Taiyuan in Shanxi, and in the modern written
language, & is used as an abbreviated name (eg on licence plates)
for that province. The Jin dynasty is a succession of rulers that
emerged in the same area much later, between 265 and 420.

Xiang asin H#% jixidng ‘auspicious’, but here, part of a personal name.
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2k A jimii ‘step mother’; cf. 4k 3; 4% ’s core meaning is ‘follow; continue’.
57 budelido ‘extremely’

1 hua ‘change’, as in 1t ‘chemistry (transformation-study)’

&y & liya ‘carp’

Z5 xiaojing ‘show respect to [one’s elders] (be filial-respect)’

7.5 Set4: Weather terms

X A e kAN Tiangi zai anwéi women weather ZAI comfort us
%A B L9 A xiang méng gou dao like dream reach not-have
wl meng de rén. dream DE people

‘Weather comforts us, like a dream reaching the dreamless.’
From the poem, % #%7% #% Linghun Yéuxi ‘Spirit Game’, by the Chinese poet 4t /% B& Ddo [1949 - ], in

Unlock: Poems by Bei Dao, translated by Eliot Weinberger and lona Man-Cheong, New York: New
Directions, 2000.

= 539 Ny L4 e
= K };‘;

I

8+0 8+3 8+4 8+11 3+10 3+6
—~ SN -
2+2 8+5 3+9
yu xué yun wu wen du
rain SNOW clouds fog warm degree
A 124 — ¥
'z B & BF R
3+8 3+9 3+5 4+8 9+0 7+11
2+4 2+4 2+6 4+8 4+0 4+4
yin yang ye qing- feng zhuan
female; male; night clear; fine wind
moon; sun; [weather]
shade light
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7 (=

& v 474 " 4
6+3 3+7 2+9 2+0 343
% B R

3+3

2+4 2+2
ji zheén qu li xiang
level; rank  a bout of region strength towards; to
Notes

a) 9, originally a representation of ‘rain’, is the radical in many graphs representing
meteorological phenomena, including the ones shown above, and others such as & dian
‘lightning; electricity’, & 1éi ‘thunder’ and & bao ‘hail’. The relationship between the
traditional and simplified graphs varies, however, with some preserving the rain radical,
others omitting it; cf. =, ¥, but %, 3.

b) & /% forms a phonetic set with characters mostly pronounced yun: #&/28 yun, 1&/1%
yun, fiit/A% yun, etc.

¢) [&, f% yin, yang represent female-male contrasts such as moon-sun, moist-dry. f&
contains the ‘left ear’ and a right-hand side consisting of 4~ jin (phonetic?) above =
(yun), while [5 is phonetically linked to 3% chang and #; tang. Traditional, informal
simplifications of & and 5 as [ and ['H (making use of yué¢ ‘moon’ and ri ‘sun’ in well-
motivated semantic substitutions) were formalized in the new ‘official” simplified set.

d) 7& y¢€ contains # ‘moon’ obscured by a rightward slanting stroke (nd); cf: %, &, 4 .
Mainland dictionaries (of the simplified set) assign the first two (top) strokes as radical
rather than the traditional %, allowing for a more discrete division of constituents into

top and bottom.

¢) B, as noted earlier, is part of a large, regular phonetic set whose members include 3%
and .

f) J&, the traditional form, has on its inside, an element made up of the ‘insect’ radical ()
plus a top stroke; cf. %/ %, where the upper part is a box. In the simplified, the innards
are reduced to a cross; cf. >[X .

g) $%/#% represents a pair of closely related words, zhudn ‘turn; change; transmit’ (the
meaning relevant to the weather forecasts) and zhuan ‘revolve; rotate; stroll’. The graph
has the ‘vehicle’ radical with the phonetic element %/ zhuan, also seen in eg 1%/1%
pronounced chudn as a verb, zhuan as a noun.
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h) & contains the ‘silk’ radical and phonetic & ji, also seen in the simplified version of
the ji #5/#% of hdojile %F4& T /%F4% 7 . Contrast the right hand element with 77 ndi, seen
in the %5 of 4~ 47.

i) f2/%, originally ‘a battle array’, but now most commonly representing a M-word for
sudden events or ‘bouts’: — & @/ — & /), — & J&/— % K. Contrast f£/[%, the surname.

j) & contains phonetically irrelevant 5 pin (itself made up of phonetically irrelevant @
kou’s). Contrast with %) xiang ‘direction; towards; to’ (in this set) and ' hui ‘return’.

k) #1 1i ‘strength’, an element in eg #%//7), 34, and simplified 1% and 4. Contrast /., 7J.

AT N

DANGER! JUl IG INTO THE TUNNEL IS FORBIDDEMN

Shanghai diti€ [2006]: Public safety notice and advertisement for bottled water.

Weixiian! Yanjin tiaoru. ‘(Danger! Strictly prohibited to jump-enter.)'

7.5.1 Compounds and phrases

TXK® A= T AFRX AT®H  FTH
xia dayu baiyin yu xia+de hén da zai xiayu chang xiayu
R =i Z B AR KR
yuyt yanhai bu chang xiayu wendu féng hén da
LHA? —+=ZF =4 =F% BT
Ji nianji? érshisan du sanji san nianji biye le
TE TF KA K R A X
demeaner; style
xiaxué xiawu méiyou féng fengdu yintian
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wE F& PN 1A i diEy

midnight
yeli banye qingtian zhuanyin zhuanging
H, X — — IR W) AT
diqu yi zhén yu yi zhén féng fengli rénli
714 ) %W R 1R) 7 1)
strength centrifugal force rain showers direction
liqi lixinli zhényu ye&jian fangxiang
AL R A= K T X "I+

urban district 90%

Béifeng hé Taiyang (a story) shiq@ baifén-zhijitshi

7.5.2 Dialogues (traditional set)

¥ z

%m’w&ﬁﬁ&%ﬁ? RAELRAGI - e AR T o

N ERREE  KARILER o
B AEARRE > RLLEE ko

AP RS RN ? EESEE DY B

2

KAERMEEGH o KIS TakEEiE A ?
+ > 4F44F ? (ShiLin)

RARE 2R TIRE 4 > SRAEEEL B AKRY
FAVE E A BFIE RS T X | AR E > ATRAT?

B R EALTT VA o 3F > ARRAIAR K8 o
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7.5.3 Weather reports (in simplified characters)
Weather reports follow a very consistent format which makes them a good genre for

beginning reading. Three examples are cited in this section; current ones can be found in

most Chinese newspapers as well as on the web.

Shanghai residential development, with bus stop and public health notices. [2006]
Bu suidi tutan, bu jidng ctihua zanghua! (‘Not randomly spit, not speak vulgar lg [or] dirty 1g.”)
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(a) 2B =59k T X L IR
25 B 2006 2] 26 B 20 K

WA X A AR (B R~RZ)
) it = 5% = 09~ 17 &
=) 5 I 450 /) 16~21
(=) X & %= 10~19 &
(=) M EEE %= 20~29 &
(£) %—‘f}é HK & 23 ~28 B
7 T NZEE NS 21~27 &
() - %= 25~29
) H Ak $=5HIH 17~24
) & I~ A5 T 16 ~20 &
™ % i 14~20 &
(+-) FHCM  Hangzhou 1> TR F5 T 16 ~22 &
(2 A& M % =5 18 ~25 &
+= 7 A% 19 ~28 /&
= &k 5 =5 20~25

X ”:ijﬁ\%];» tianqi yubao ‘weather forecast’ A quan gué ‘whole country’

Cities cited — in most cases, you can guess from the parts you know:
Xianggang; Nanning; Haikou; Guilin; Withan; Hangzhou; Fuzhou; Xiamén
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(b) Lg T XA RKAMIK (LA

RA: 25 AR MAAER s BJF 27 -33°
0 K 27° -33° ; Rty 4B A s R 454 0 R 64 o

¥E BE Re B
shiqa jubu fengxiang pian
citytregion local wind+dir’'n  inclined

(bt F XA\ RAAMK C+HA)

ARGR RS = FEAEE 20%
EHR 4 maHa+LE -

SRR 5=E - KA 60% o
B AR — 2 RAKTIBILE -

R G REBIZN - THER - K E 20% »
B R ——EHILE » meUR 19 E  RIKAEEXE -

1% 7K(=) jiangshui(liang) “precipitation (drop-water-amount)’ 7R zui
% gailli “likelihood (approximate-ratio)’ 7% 18] yéjian “at night (night-space)’

20% isread & 92—+ * 30% F 5 =+, etc.

7.6 On the street #7

7.6.1 Support or oppose

Because Chinese characters can represent language in very succinct form, they are
particularly suited to signs, headlines, advertisements or other contexts where space is at
a premium. Pharmacies display 24/%%, dentists 7, pawnbrokers 4% (all often in a
calligraphic version designed to fit the space and catch the eye). In countries such as
Japan which make use of Chinese graphs to write words that originate in Chinese or are
homologous with Chinese, or Korean that used to make use of Chinese graphs to write
words borrowed from Chinese, demonstrators still use Chinese graphs to write their
slogans or otherwise express their positions on issues.

Here are some basic phrases to use on your own posters:
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b @il
AT

3741
T4

ve#
E ik

o
Ik =
B3
At

ZREZAW !
ZREzZAW !

Julian K. Wheatley, 4/07

huanying [X] ‘welcome’

dadao [X] ‘down with (hit-collapse)’
yonghu [X] ‘up with; support’

[X] dali ‘independence (alone-stand)’
fandui [X] ‘oppose (overturn-face)’

Yao minzht yao ziyéu. ‘Democracy (people-host) and

freedom (self-source)!’

FralE B £ X

AT T P I G A AT 89 AR |

Dadio diguozhtiyi!

Down with imperialism (imperial-country-ism)!

Déadao zichédn-ji€ji hé tamen de zougou!

Down with the bourgeois class and their running dogs!

7.6.2 More shop signs

295

yaofang
drug-store
pharmacy

25 Pz

PR

méirong pifa
beauty-appearance  batch-distribute
beautician wholesale
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Pedestrian underpass, Tian’anmen Square [JKW 2005]

Rénxing tongdao, jinzhi zuowo. 'Pedestrian underpass: no sitting or lying.'

4 % 3E | 45 K 4Z Jiéshuyu The End ‘(conclude-language)’

This concludes the character lessons. By now, you have come to understand the
principles of the writing system; you have got used to a system that uses characters as a
medium to convey information; and you have a basic repertoire of some 450 characters.
At this point, it is recommended that you proceed with material with a strong narrative
structure, such as traditional stories — which also convey interesting cultural content. Yale
University Press has published a number of such works for students, including 7he Lady
in the Painting (¥ L&) E: A/ 8 a9 £ A, Huashang de Méirén), an adaptation of a
traditional folktale, and Strange Stories from a Chinese Studio (W75 3 F/ Wp#& ¥ &,
Liaozhai Gushi), that contains simplified versions of 20 tales adapted from the Chinese
classic, Lidaozhai Zhiyi (Strange Tales from a Chinese Studio). Regardless of the choice of
material, it will make sense for most students to read primarily in the simplified character
set, while still observing the relationship between simplified and the traditional versions
of new characters, and occasionally re-reading continuous text in the traditional set.
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